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Az egész város olvassa
a VILÁGKÖNYVTÁR új kötelét:

streiisker: a felelőtlen ember
című regényét.

kí\nít ^A mi'gyar könyvkiadásban olcsóságával, elegáns 
kiállításával es izgalmas regényéivel szinte páratlanul álló könyvsoroz i 

Bizonyítja ezt a \ ilágkönj vtár első bél kötetének hallatlan sikeres

A siker magyarázata : a Világkönyvtár
egy-vgy kötetének kedvezményes ára :

BUDAPESTEM

48 fillér
VIDÉKEN

58 fillér
A világirodalom legkitűnőbb regényei 
jelennek meg e sorozat keretében min­
den hó 25-en. Díszes kötésben egy-egj 

kötet 288 oldal.
A II fi I. I II A II egyedülálló kedvez-

ki hmm,vor  ........................ ménye előfizetői ás olvasói részére. Vágja
tőzsdéin O -7 ' t r lévo szelvényt és minden újságárusnál,minden dohány- 
tozsd.hu, átvehet, lent, kedvezményes áron a VILÁGKÖNYVTÁR egy kötetét.

I áidig megjelent kötetek :
1. Kellermnnn : A Sehellenberg testvérek 

Aín.iriee í.evel: A lolvajok-városn•i i ■ ’ •'•'Vajok-viinisii• . karín Aliehnelis : Az (ipj véd úr családja 
III. Oppenheim : A fekete pásztor

T>. Wodehm.se : Forduljon l’smltlihez 
«. Atherton : Alikor u köd eloszllk 

( laude Farrere : A lltkarkisnsszo.lv

Közelebbi Ivlvilágosílássa, szívesen szolgál lapunk kiadóhivatala 
nunapest, VII, Dohány uccu 12.

, ...... KOlfüLIII OLVASÓINK FUiYKIAtÉllE:
volim kaphaUi) aS’vV^'’i},1 |1|.'Í,(>ÍÍtI<sV ovi í"1'1' niV|í (ha az Újságárusnál nem
« '•.'.'im,ml 10. CSFHSZÍ.OV\K, \fl X V -j 'f S' jV «-'dp. ORADEA lli.lv. Heg.

( \'y öss/it vnvn Vr ' 1,1 ”L'l,a 1 iságirodu, Bratislava, Rózsa ... 8
«•ídzsbas 1,1™, S '7 c "f, V"K "fcLVW<"ra IS BtlKÜUHIETÜ,

«* rs.. Kapható: Messageries Paris iennes, Paris 10el!8 Hue Quentin

a il;Kll,0l,)l 01 VASÓINK FIGYELMÉBE!
HOAIAMAiiAaÍ 'lZ fí'l,S"/‘ " h<'ly('kvn Idzaróh.g az alábbi árakkal fizethető elő.XV ' ■ • • 1/^vre m, tej, FŐFI A... smi: „Slova-S. A. de tlolp. Oradea 

< SFtlS/.f.ov AmAiian , , . ,,ul- Ferdinand ill,' AN . 1/. évre 23 Ke., POKLAHl Midi Upa Novinarstvo, Hrntlslava, 
a n. Húzóvá ol. II..... .. müvek csakis a lenti cégeknél szerezhetők he.

1.1.1 I . I, , . ,, (Koz. ellen nem szall(thulmik)
■ *'rr ^ !mm- l,,l"ui x ‘hiiilapja Irodája: Hin de Janeiro Hun Oenera

kamara 18. Andor 8. Sala U.
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Megjelenik minden sxambalon

Előfizetési ár: ír** tolivre 2 P 50 fii/., félévre 5,~ pengő. Biztosítással kombinálva negyedévre 3 P 42 
■ /i/l.. félévre, fi i ^.InlL. egy hóra 1 P 14 fill. F.gges szánt ára pályaudvarokon is — 20 filter. 
I Ausztriában I V tty 'iff, Csehszlovákiában 2,- cselt korona, Jugoszláviában 4 dinár. Iá,mániában 7 
il /d Olaszors.Att, ’MBiirn 20 cenleslmo. Szerkesztősig és kiadóhivatal: Budapest. VII. Dohány ucca 12 
'if yVm Telelőn: 12-3-39, 42 3 ,50.



írók a tan I r t a . 
ORBÓK ATTILA

lehetséges fiatal magyar írónak, 
Simándi Bélának, aki tanyai tanító, az a 
gondolata támadt, hogv összeismerteti az 
írókat - a tanyai néppel. A bátor és okos 
kezdeményezést örömmel fogadták az ille­
tékes körök és augusztus hé> utolsó napjai­
ban egy sereg budapesti író utazik a hód­
mezővásárhelyi tanyákra, ahol a gazdák 
kát na/xin át vendégül látják őket. Az am- 
bíviózus, főként fiatal pesti írók két napra 
kiszabadulnak a saját tanyájuk, a füstös 
fővárosi kávéházak levegőjéből és módjuk­
ban lesz felfedezni azt a mélységes szakadé­
kot, amely ma az irodalom és a nép között 
van. Mert senki sem tagadhatja, hogy 
llnda/M-st túlságosan elkülönült életet él az 
ország többi részétől és irodalmunk külö­
nösen az az irodalom, amely az érdeklődés 
és a népszerűség első vonalában áll — jóként 
..budapesti irodalom”, amelyik a főváros 
életét, szellemét és problémáit tükrözi vissza, 
sok esetben íredig esak a nagyvárosi életet, 
vagy éppen mindössze ötleteket, amclvek 
bárhol megszülethetnek . . .

Mai irodalmunknak nagy betegsége, hogy 
íróinknak alig van kapcsolatuk u néppel. 
Az irodalom munkásait leginkább gazdasági 
okok arra kényszerítik, hogy a fővárosban 
tartózkodjanak, aminek következménye­
ként mai irodalmunk kevés alkotás ki­
vételével az úgynevezett „városi iroda 
lom” szűk körére szorul. Nincsenek a nép, 
tehát a nemzet nagy problémáit felölelő 
magyar alkotások manapság —- nincsen 
regionális irodalmunk sem, ami egy-egy 
vidék sajátos lelkiségét tárná elénk, pedig 
a fővároson kívül még a magyarok milliói 
élnék, akiknek más az életük és mások a 
problémái, mint budapesti embereké. Aztán 
az irodalom ős forrása, a nagy meseköltő, 
az örök érzések megszemélyesítője mindig 
a nép volt; az őrzi meg az igazi nemzeti 
sajátosságokat, amelyeknek irodalmi meg­
nyilatkozása nélkül nincsen igazi nemzeti 
irodalom, arról nem is szólva, hogy u nép 
a nyelv legtisztább és leggazdagabb talaja, míg 
a jóvárosok a nyelvrontás fészkei.

\ népiesség helyett a népieskedés kapott 
labra nálunk s a népet nem ismerő írók 
hand-, képet festettek róla ; a magyar \m 
rüszt a mai színdarabokban és filmeken, de 
sokszor a regényekben és novellákban is torz 
fajúra, ami nem válik dicsőségünkre. Pedig 
a földmivelő magyar nép okossága, lovagias-

S

sága, nemes konzervál izmusa, páratlan 
vendégszeretete és ősi szokásai: kiméin, 
heteden témaforrás — és bölcsessége az egész 
nemzetnek példamutatás lehet. A ui-w 
minden nemzetének anckdótakincse 
zseg az olyan tréfáktól, amik az illető nem- 
zel parasztjának cgyügy őségét, kapzsisá­
gát. bántó elmaradottságát vagy kulturálat- 
lanságát jellemzik. Az nnekdóták pedig 
sohasem hazudnak. A magyar parasztról 
szóló anekdoták fajtánk páratlan erényen 
tükrözik vissza és boldog lehet az az »» 
dalom, amelynek egy olyan nép adja az 
ezernyi szint, ötletet, kimeríthetetlen böl­
csességet. csakis bátor, őszinte és nemes 
szívből fakadható iyaz humort, mint a 
magyar.

Valahányszor a nép felé fordult az iro­
dalom figyelme, egy csapásra hihetetlenül 
megtermékenyült s az őszinte népiességet 
a magyar olvasóközönség lelkes érdeklődés­
sel fogadta.

Bármennyire is szerény és látszólag kis 
jelentőségű a tanyai tanltó-lró kezdeménye­
zése —• a kétnapos írói kirándulás min­
den művelt magyarnak örülnie kell, hogy 
végre egy sereg pesti fró figyelme a népre 
terelődik, mert remélni lehet, hogy az első 
kirándulás után jön a második, aztán har­
madik —- s divattá válik, hogy az Írók nem 
elképzelésük, hanem személyes tapasztalataik 
alapján írjanak a népről, ami egyaránt javára 
log szolgálni a népnek és az irodalomnak

Kétféle irodalom van manapság: élet­
irodalom és fittel irodalom, főként pedig 
sajnos az utéibbi, amely csak elképzelé­
sekből vagy utánérzésekből táplálkozik. 
Az ötlet irodalom mulattat, szérrakoztat, 
felejteti gondjainkat, de végeredményében 
semmit sem ad, ami lelkünket, kultúránkat, 
ízlésünket gazdagítaná. Kzt csak az élet 
adhatja s az élet legigazabb kifejezője, a 
művészet s az összes művészei közül leg­
inkább az irwtulom. A tanyai látogatásban 
a magyar irodalomnak az étet /elé való for 
dutását látjuk, hosszú idő után és reméljük, 
hogy ezentúl egyre kevesebb olyan népies 
figurával fogunk találkozni a magyar szín­
padokon. hangosfilmeken, regényekben és 
novellákban, umetyek esetleg mulattatnak 
ugyan, de megfosztanak az önbecsülésünktől, 
jogos büszkeségünktől, mert ezek a figurák 
egész egyszerűen hamisuk és nem ma­
gyarok.

J>£CIBs B
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Irta :

megvan a tízezer pengő

Tévedni 
emberi dolog

ODOR PÁL

— Fenyő úr. 
lány.

— hogy hívják? — kérdezte Soma.
— Ejnye — csapott homlokára a házas­

ságközvetítő, — a másik nevét majd min­
gy árt megmondom.

Kihúzott az irattárból egy dossziét, mely­
nek fedelén ez a sokatmondó felírás volt:

flAJADONOK 
5000-től 10.000-ig.

Fenyő Somának íüszcrüzlete volt a Ranol- 
der uccábaii. Bármily hihetetlenül hangzik 
is, ki kell jelentenünk, hogy az üzlet nem 
ment valami jól. Soma ép csak eltengődött 
valahogy.

Nagy volt a konkurrencia és óriási az adó­
teher. Hiába bizonyítgatta szóban is, írás­
ban is az adóközegeknek, hogy az üzlet 
pang, alig forgalmaz valamit, hogy az egész 
aruraktára hitelezett portékából áll — az 
adóközegek arra a rideg álláspontra helyez­
kedtek, hogy ez mind nagyon szép, de hát 
van egy csinosan berendezett saroküzlete 
aranyos címtáblával, kél segéddel, ki fizes­
sen adót, ha nem ö.

És volt még egy súlyos baj: Fenyő Somá­
nak hiányzott a forgótőkéje.

— Meg kellene nősülnöd — mondogatták 
neki gyakran barátai — a feleségeddel csi­
nos hozományt is kapnál és abból fellendít­
hetned az üzletet.

Soma nem szerette ezeket az anyagias 
beszédeket. Idealista volt és minden alka­
lommal kijelentette, hogy neki hiába beszél­
nek, o csak szerelemből fog nősülni.

L)e múltak az évek és a forgótőke egyre 
jobban hiányzott. Körülbelül tízezer pengő 
kellett volna,, hogy minden rendbejöjjön, 
hosszas tépelodés után Soma egy napon kö- 
zolte barátaival:

~7.A gazdasági válság ellen nem bírok 
tovább küzdeni. Igazatok van, megnősülök. 

Barátái csodálkoztak:
— He hiszen mindig azt mondtad, libgy 

csak szerelemből fogsz nősülni.
Ézt most is fenntartom — szegezte le 

buszken Soma — mindenesetre azonban csak 
tízezer pengőtől felfelé kezdek majd el sze­
relmes lenni.

*

És ez az alkalom nem is váratott magára 
soka. A hazasságközvetitö, aki a dolgot ke­
zébe vette, egy szép napon örömmel jelen- 
tette:

Egy darabig lapozgatott benne, majd rá­
mutatott egy fényképre.

Krepák Mariska — mert ez volt a tízezer 
pengős hajadon másik neve — csinos és 
fiatal volt a fényképen. Miután Soma meg­
állapította, hogy a felvétel nem draguerro- 
típia. tehát jóval a hetvenes évek után ké­
szült, kijelentette, hogy hajlandó foglalkozni 
a dologgal.

A házasságközvetítő bemutatta a lány csa­
ládjának. Soma csakhamar forró szerelemre 
gyulladt Mariska iránt és megkérte a kezét 
az apjától.

Az apa, egy bank személyzeti osztályá­
nak vezetője, foglalkozásához illő rezervált- 
sággal válaszolta:

— Jelentkezését tudomásul vettem és elő­
jegyeztem. Addig is kérem, adja be ajánla­
tát írásban.

Soma boldogan hazament és még aznap 
este megírta az ajánlatot. Közölte ebben 
hogy negyvenkét éves, minden káros szen­
vedélytől mentes. Virágzó fűszer- és cse­
megeüzlete van a Ranolder ueca legforgal­
masabb pontján. Konkurrencia a közelben 
nincs, van néhány ezer pengő megtakarított 
pénzecskéje, adóssága nincs, soha nem is 
volt, az áruraktár az utolsó fillérig ki vau 
fizetve és mindezek alapján nagyon boldog 
lenne, ha Mariska kezét elnyerhetné.

Ugyancsak aznap este megírta adófelleb­
bezését is a IX/C kerületi adófelügyelőség ■ 
nek, melyben ismételten leszögezte, hogy 
nyomorúságos kis üzlete a tönk szélén áll, a 
konkurrencia fojtogatja, vagyona nincs, la­
kásából a jövő héten kiteszik, két év óta 
nem fizetett boltbért és az üzletre naponta 
ráfizet. Az utóbbi időben már csak az tartja 
benne a lelket, hogy a csomagokat nem 
köti at spárgával és az így megtakarított 
összegekből tengeti sanyarú életét. Mind 
ezek alapján lényeges adómérséklést kér.

U

Harmadnapra megkapta az adófelügyelő ■ 
ség döntését, hogy adóját az eddiginek há­
romszorosára emelték fel és ugyancsak 
megkapta Krepák úr válaszát is:

„Hallja, maga hitvány csirkefogó, ál 
ne lépje többé házam küszöbét, mert 
úgy kirúgom, hogy a lába sem éri a föl- 
ret.“

*

"ven az élet! Az ember évekig küzd, dol­
gozik becsülettel, hogy révbe jusson, azután 
egyszer tévedésből összecserél két boríték; 
es kezdhet megint mindent elölről.
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PEGGY BARWELL,
J. A FIATAL, SZÉP, ANGOL ÍRÓNŐ BUDAPESTEN

Néhány napja érkezett Budapestre Peggy 
Barwell, a íiatal, szép angol Írónő, aki utá­
nozhatatlan finomságú mosolyával nézi el 
korareggcli látogatásomat és szíves kedves­
séggel beszél mindarról, ami csak érdekel 
vele kapcsolatban. Már pedig elég sok min­
denre vagyok kíváncsi. Mindenekelőtt meg­
kérdezem, mi hozta Budapestre.

Társammal, illetve főnökömmel, Victor 
Katonával jöttem a maguk gyönyörű fővá­
rosába „felfedező útra.“ Bizonyára ismeri 
Katona úr nagyszabású vállalatát a Cine- 
Plays-t, amely regényeknek és szindarabok- 
nak filmstorykká való alakításával foglalko­
zik és amely idegen tárgyú irodalmi mű­
veket átangolosft, vagyis az angol nép Íz­
léséhez idomít. Irodalmi sarkkutatóknak ne­
veznek bennünket Londonban. Ezt a nevet 
azzal érdemeltük ki, hogy évek óta mi fedez­
zük fel a legnagyobb sikerű regényeket, szín­
darabokat és filmszcenáriumokat a közönség 
számára. Budapestre kabalából jöttünk. Na­
gyon sok sikerünket köszönhetjük a magya­
roknak. A külföldi, illetőleg az angliai ma­
gyar kolóniától eltekintve, mely velünk és 
nekünk dolgozik, nagyon sok magyarországi 
regényt, illetőleg színdarabot vittünk ki si­
kerrel Anglába . . .

Szőke fiatalember, Katona Viktor lép he a 
szobába. Beszélgetésünket most már hár­
masban folytatjuk. Néha Katonával akarat­
lanul is magyarra váltjuk át a szót diskur­
zus közben. Egy ilyen alkalommal meglepe- 
léssel állapítom meg Peggy kisasszony mi­
mikájából, hogy érti beszédünket.

Igen, megtanultam magyarul néhány 
tucat szót, kifejezést. Hiszen rendszeresen 
fordítok magyar regényeket! Igaz ugyan, 
hogy nem magyarból, de azért természet­
szerűen mégis foglalkoztat a nyelv.

Megkérdeztem, hogy milyen regényeket 
fordított eddig magyar írótól.

Legutóbb Molnár Ferenc Zenélő 
Angyal-át ültettem át angolra. A könyvnek, 
mint mondhatnám minden magyar írásnak 
Angliában, nagy sikere volt.

Belemélyed a témába és érdekes indoko­
lással magyarázza, hogy miért érnek el a mi 
íróink nagyobb sikereket odakint, mint a 
francia legkiválóbb művészek. Azon 
veszem észre magam, hogy nem is annyira 
azt figyelem, amit mond, hanem különlegesen 
szép arcának változatos kifejezéseiben gyö­
nyörködöm. Önkéntelenül vetem fel neki a 
kérdést:

— Hogyan lehetséges, hogy egy ilyen iia-

*>Ugy Harwell
fSchü//er /elv.)
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i:il nő minden örömét ezekben a komoly 
irodalmi dolgokban találja, hogyan lehetsé- 
ges, hogy huszonhárom éves korára előnyös 
külsejével járó társadalmi sikerekről való 
lemondásra nevelte magát és kizárólag az 
irodalommal törődik?

0riás fekete szemeivel rámnéz és moso­
lyogva mondja:

Messze vagyok ugyan még attól, hogy 
az emberek érdekesnek találják élettrajzo- 
mat, néhány szóval azért mégis elmondom, 
milyen kalandos úton jutottam az irodalom­
hoz. öt évvel ezelőtt, 18 éves koromban, 
eppen amikor iskoláimat befejeztem, nagyon 
gazdag szüleim egyik napról a másikra 
tönkrementek. Hirtelen kereset után kellett 
néznem és miután gyermekkoromtól kezdve 
tol rajzoltam, elhatároztam, hogy festő il­
letve rajzoló leszek. Félév után sikereim 
ellenére, rájöttem, hogy festészetből nem 
ehet megélni. Elhatároztam tehát, hogy 

lilmszínésznö leszek. Két évig játszottam ki- 
sebb nagyobb szerepeket különböző londoni 
imnyallalatoknály de nagyon megálltain ezt a 
pályát, a semmitmondó szerepeknél sokkal 
jobban kezdett érdekelni a film titkos műhelyé­
in:« vilaga. Minden érdeklődésem a szcciii- 
riumok technikája, születése felé fordult. 
Megpróbálkoztam magam is eggyel. Elfogad­
tak. A sikeren felbuzdulva színdarabot Ir- 
tain - először társszerzővel. — „Down was 
I heirs volt a címe és — nevet rám hibát­
lan fogsorával. — nagy sikere volt annak

ellenére, hogy én játszottam a főszerepet!
— Milyen példányszámol ér el írásaival? 

— kérdezem.
• r MdMÍK mi!,de" rcKényein három kiadást 
ért el! Mostam regényemet is nagyon szeret 
nem mar befejezni, mert úgy érzem, ez 
me« jobban meg fogja nyerni a közönsév 
tetszését, ha ugyan szabad ilyen kijelentést 
tennie egy írónak. — Sajnos azonban, nincs 
Idom dolgozni rajta, nagyon elfoglalnak i 
Cme plays-szel kapcsolatos dolgok. Katona 
úr úgy talalja, hogy csalhatatlan megérzés 
•sei tudom kiválasztani azokat a filmtémá-

m'v Vek, sikerre számíthat-
,K1, • Nekem kell tehát elolvasnom az összes 
Külföldi regényeket és színdarabokat; én ví 
lasz torn ki közülök azt. amelyet filmre alkal­
masnak találok. Fii írom át angol ízlés sze­
rint azokat a léniákat, amelyeknek levegőit 
nem felelne meg a brit ízlésnek 

Nagy mozdulattal ugrik fel ülő helyzete 
bol, egyenesre húzza magát, tükörbe néz o 
temperamentumosán mondja:

— Sokat dolgozom, de hála Istennek, fia 
, vaKV'<>k. Fiatal! Bírom a munkát. Beval- 
om most Budapesten pihenni is szerelnék 
kissé, semmittevéssel, világjáró fiatal lány 
módjára szeretném ezt a néhány napot el- 
tölteni de sajnos, ez nem fog menni, 
r xt tS mosollyal Katona Viktorra néz: a 
lonóköm nagyon szigorú, itt is dolgoztat! 

Nehéz lehet ezzel a nővel szigorúnak lenni.
Ráth Lili
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Csütörtök .
Ma megint egy magányos öreg angolhoz 

osztottak he. Nem szeretem a magányos 
idegent. Különleges kívánságai vannak, za­
varba hozzák az embert a kérdéseikkel, fin 
nem szeretek hazudni, de muszáj valamit 
mondanom a kérdésekre. A múltkor is egy 
német minden feleletem után szemrehányóan 
nézett rám és kijavított. Minek kérdez, ha 
ö jobban tudja.

Az is dühösitetl, hogy szabadnapos lettem 
volna és megígértem Maiiéinak, hogy ma öt 
logom végigvezetni a városon. F a leg­

újabb mániája. Hogy ő egyszer idegen akar 
lenni Pesten. Mancit szeretem és nagyon 
megsajnáltam szegénykét. Nem bánom, be­
mutatom neki a várost. Azt mondta, hogy 
teljesen úgy fog viselkedni, mint egy ide­
gen és a végén borravalót is fog adni. Mire 
két pofot Ígértem neki. fis most mehetek 
Manci helyett egy öreg angollal nézni a 
várost.

Kellemes ember az öreg. Kihisz mindent. 
Nem sokat kérdez. Már-már teljesen bele­
nyugodtam a helyzetembe, mikor vissza­
jőve! az Andrássy úton az Opera előtt 
megláttam Mancit a Karcsival. Azonnal 
megállítottam a taxit. Az öreg csodálkozott 
és szerényen megjegyezte, hogy idejőve! 
mar megcsodálta az Operát és ha őt kér­
dezték volna, nem építették volna be ezt a 
szép épületet a házak közé. Megnyugtat­
tam, hogy legközelebb már más helyen fog 
állni és rohantam Marcihoz, az öreg utá­
nam. Kiismerem, hogy durván támadtam 
Mancira, mire ö hidegen hátat fordított és 
otthagyott. Az öregflr mosolyogva nézett 
Manci után és annak a meggyőződésének 
adott kifejezést, hogy eddig Manci volt a 
legszebb látnivaló Pesten.

Majd megvertem dühömben, pedig szép 
volt tőle, hogy elismerte a Manci szépsé­
gét. Mert szép az a csirkefogó. Csak az 
nem szép löte, hogy most biztosan bosszút 
akar állani, hogy nem mentem vele és azt a 
dög Karcsit cipeli magával.

Szórakozottan vezettem az öreget végig
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a Dunaparton és megígértem neki, hogy ha 
jól viseli magát, elhozom este is és meg­
mutatom neki, hogyan teszik tönkre a 
oudai kivilágítás gyönyörű hangulatát a 
sarga füzérvilágítással. A korzón nem lát­
tam Mancit.

Aztán újra taxiba ültünk és két óra alatt 
mindent megmutattam neki. Nagyon meg 
volt elégedve és kért, hogy maradjak vele 
este is. Bar nagyon szerettem volna Mancit 
felkeresni, de a nagy borravalóra való ki­
látás clszéditett és maradtam. Uzsonnázni 
a szigeten kötöttünk ki. Evés közben foly­
ton beszéltem, dicsértem a nagy fákat a 
bársonyos füvet, a remek levegőt, az uzson- 
at. elmondtam a sziget történetét és mikor 

Ott tartottam, hogy Rakovszkyt, a Köz­
munkatanács elnökét ki akarták buktatni 
megjelent Manci Karcsival és leültek a kö-
-rk t,:;,M?nc:sultáiK ,iézett körü|. míg
eull. lehat direkt olyan helyet keresett a 

bestia, ahonnan jól láthattam, ö is engem 
"reg “ észrevette Mancit és örven­

dezve közölte velem, hogy a szép látvá­
nyosság megérkezett, aminek nagyon őrül 
mert udiloleg hat a gyornormüködésére ha
Nek,mktiZbr" Cgy .szé|’ leányt szemlélhet. 
Nekem pedig az idegeimre hat, de meg­
közelítően sem üdítőleg.
„.fi1 rendel Manci bugyborékolva nc- 
'St, Manci odahajol Karcsihoz, Manci súg 
Maiid úgy nevet, mintha kétértelműt mon- 
dott volna az a dög Karcsi, Manci tüntetö- 
eg nem néz ide és az öreg mosolyogva ro-

csaka óaváhh h',ét és b,izlal- ,logy mondjam 
csah tovább, hogy is volt azzal a Rakovszkv
fejedelemmel a XVII. században, akit a

8

szomszédos fejedelem, a Közmunkatanács 
ki akart verni birodalmából. ..

Most majd én verem ki ezt a Karcsit a 
szigetről!

Bocsánatot kértem az öregtől és átmen­
tem Maiiéihoz. Tüntető szívélyességgel fo­
gad és az iránt érdeklődik, hogy az az 
öregúr talán az amerikai nagybácsim, aki 
milliós örökséget hagyott rám, hogy emiatt 
nem jöttem el hozzá és nem töltöm vele a 
napomat, llát ez remek! Mintha nem tudná, 
hogy én vezető vagyok és ez az úr idegen, 
ludja, de a vezetőkben úgylátszik nem le- 
het bízni. Ezt már idegenektől is hallotta.

Mar-már tettlegcsségre került volna a sor, 
mikor az üregúr hangosan átkiáltott, hogy 
menjek vissza hozzá. Mit tehettem? Visz- 
szamentem. De Karcsit észre sem vettem, 
isein akkor, mikor mentem, sem akkor, mi­
kor visszajöttem. Pedig jó barátok vagyunk.

Az öreg azzal a kéréssel lep meg, hogy ő 
mar holnap reggel elutazik, s szeretné még 
uzsonna és vacsora közben megnézni a 
nortobagyot, mert a szomszédja, Durrham 
úr sok szépet beszélt róla és emlékül vitt 
onnan egy csikóst, nagyon jó! mulat a sza­
lonban a tükör alatt és ő is olyat akar.

Hosszas magyarázkodás következik, de az 
öregen látszik, hogy nem hiszi el azt, hogy 
oda fél napig tart az út autón és a csikós 
egy élő ember karikással a fején és déli­
babbal a hóna alatt. Az a gyanúja, hogy 
Manci miatt nem akarok vele menni. Szeré­
nyen megjegyzi, hogy vigyük magunkkal a 
hölgyet is. talán mégis szerezhet egy Olyan 
csíkost, unokája nagyon örülne neki. Már 
szedi is a fényképeket elő. Gyönyörű 
gyerek mondom minden meggyőződés

nÉ.cmAn
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nélkül, — de a Hortobágyra csak holnap 
mehetünk és azt a hölgyet akkor se visszük 
magunkkal, mert az egy hűtlen teremtés. 
Hát akkor mit csinálunk? — kérdi ijedten,
— hiszen én itt idegen vagyok és minden 
percem be van osztva borravalóval együtt.

— Mulatni megyünk — duhajkodtam el ma­
gam. Cigány! Cigány! Felderült az arca a 
cigány szóra. A sofőrnek jó hangosan be- 
mundlam egy budai kiskocsma címét — 
remélve, hogy Manci nem hallja meg, — 
és mi robogtunk is Buda felé.

Az öregnek minden tetszett. A bejáratnál 
a halastó, amelyben egy halszerű szürkeség 
feküdt mozdulatlanul a viz fenekén. Meg­
nyugtattam, hogy ebből lesz a friss halászlé. 
Aztán a benszülöltek, akik csendesen iszo­
gattak és néha-néha minden indokolás nél­
kül nagyot kiáltottak. Az asztalok között 
egy őz jött felénk, amitől nagyon megijedt 
az öreg. Nincs nálam revolver — rebegte,
— ha tudtam volna, hogy ilyen vadonba 
kerülök, hoztam volna. Csak akkor nyugo­
dott meg, mikor a vadállat megevett négy 
mignont, egy görögdinnyét és egy varga- 
bélést.

Viszont én lettem nyugtalan, mert a kert­
ajtóban megjelent Manci, a legnagyobb 
örömömre — egyedül. Rohantam hozzá. 
Manci! De ő olaszul válaszolt, hogy idegen 
itt és eltévedt. Rendben van — mondtam 
olaszul, — én idegenvezető vagyok és majd 
helyreigazítom — és ha nem engedelmes­
kedik, kinyomom a szemét. — De ezt már 
magyarul mondtam. Nevetett és leült hoz­
zánk.

Az üreg csupa figyelem lett. Magyar éte­
leket akarok! — kiáltotta. — Rendeltünk 
neki egy kispörköltöt, míg magunknak egy 
szép libát apró kacsákkal körítve.

Gyönyörű sötétbordó pörköltöt tett a pin­
cér az öreg elé. Mennyei mosollyal döfte a 
villáját egy darab húsba és áhítattal vette 
a szájába. De a mosoly megfagyott az ar­
cán, szemeiben a rémület ült ki, megrán­
dult az egész teste, hörgő hangot hallatott 
és a darabka hús ismét láthatóvá lett, de 
már a földön. Gyöngyözött a homloka és 
elhalóan suttogta: mi volt ez? Ciankáli? 
Pörkölt - ■ nyugtattuk meg mosolyogva. — 
Miért olyan erős?.. . ügy kis paprika van 
benne — csicsergett Manci, csak egye 
tovább, majd megszokja. — Nem! — ordí­
tott fel rémülten. — Akkor rendeljen mást

— ajánlotta és kél kis körítés kacsát rakott 
a tányéromra.

Az öreg inegseinmisülten ült, hangosan 
lélegzett, hütötte a száját és rövid időn 
belül megivott két liter vizet, és búsan né­
zett le a földre, ahonnan egy kecses moz­
dulattal éppen akkor kapta fel az őzike a 
húsdarabot, jóízűen elnyelte és kérőén né­
zett rá.

Az öreg elébe tette az egész tál pörköl­
töt s álnulkodva, de egyben megnyugodva 
nézte, hogy tűnik el a veszedelmes étel az 
őzike szájában. És csak azon csodálkozott, 
hogy még a száját is megnyalta utána.
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ORVOSOK ÉS A ZENE
AZ ÉNEKES, AKI BETEGET GYÓGYÍT 
AZ ORVOSPROFESSZOR,
AKI WAGNERT VEZÉNYEL

íl.el urai/ lelv.J
Hr Hnhiuky Viktor

Szedő Miklósról kiderült, hogy orvos 
praxist nyitott Budapesten, Ez a hír eszünk 

. juttatja, hogy milyen érdekes összefog 
gesek állanak fenn muzsika és orvostudo 
many között. Orvosok örök szerelmesei íi 
zenének és énekesek, muzsikusok közöli 

számmal akadnak, akik élénk 
érdeklődéssel viseltetnek a természet 
tudományok iránt.

Hr Szedő Miklós
(HozgoniH lelu.j

Iir Dalnoki Viktorról mindenki tudja, 
liogy ugyanolyan jó fogorvos, mini amilyen 
tehetséges énekes. Unhatnék Mihály, a budit 
pesti egyetem világhírű anatómusa híres 
csellista, aki Hókat/ professzorral, a gyermek 
orvoslás hasonlóan nagynevű mesterével i ; 
Orosz Emillel, a zseniális szemésszel és 
brácsással, annakidején, mikor kicsit még 
fiatalabbak voltak, gyakran játszottak triót. 
A budapesti orvosoknak különben nagyim 
kifliim zenekaruk van, amely a nyilvánossá« 
előtt is szokott szerepelni. Akik hallották, 
azt mondják, hogy felveszik a versenyt a 
hivatásos muzsikusokkal.

Jendrassik, a néhány évvel ezelőtt clhúnyt 
híres magyar belgyógyász soha nem hiány 
zott egyetlen hangversenyről sem. Kitűnően 
zongorázott és maga is kisebb koncert 
darabokat írt. Friedrich Kraus professzor. 
Németország legnagyobb élő belgyógyásza, 
egy hetvenéves, bécsi származású öregúr. 
kitűnő dirigens, aki egyszer egy jótékonysági 
ünnepen, a berlini operaházban Wagnert 
Vezényelte. Kraus különbéit könyvet is írt 
a zene és a gyógyítás tudománya közötti 
összefüggésről. Kraus azt mondja, bogv 
bizonyos Idegbetegségeknek nincs jobb 
hatásosabb gyógyszere, mint a muzsika. 
Sajátságos módon: 6, a klasszikus zene 
imádója, ebben a vonatkozásban a dzsessz 
zenél föléjehelyezi a klasszikus muzsikának.

Kraus azt mondja, hogy a dzsessz eredeti­
leg a néger törzsek zenéje volt és pedig 
a mágusok, a primitív orvosok gyógyították 
ilyenformán betegeiket. Az egyhangú ritmus : 
szuggesztív, hipnotikus befolyást gyakorolt 
pácienseikre, akikéi ilymódon a gyógyítás 
számára fogékonnyá tettek. Kraus a modern 
dzsessz-muzslkában hasonlóan megnyugtató 
idegzsongltó Itatási lát.

Volt egy híres dán orvos, Finnen, aki 
egyes megbetegedéseket a nap színképének 
különböző alkotóelemeivel, a vörös, a sárga, 
a kék fénnyel igyekezett gyógyítani. Hz a 
l insen azt hirdette, hogy akár a színek, 
úgy a zenei hangok is megnyugtató, vagy 
izgató hatást gyakorolnak az emberi szer­
vezetre, mintha csak megfelelően kiválasz­
tott és adagolt gyógyszerekről volna szó. 
jogy bilisednek igaza van, azt mindenki 

akiírja, aki a zene hangulata alapján valaha
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hogy a különböző szellemi foglalkozással 
bírók között hány százalék a muzikális 
ember. Kiderült, hogy az ügyvédeknek 
mindössze 18%-a ért a muzsikához, a lelki- 
pásztorok 23 %-a zeneértö, a tanárok és 
tanítók 32% erejéig lelkesednek a muzsiká­
ért, de mindent túlszárnyal az orvosok sorai 
ban levő zenebolondok és aktív zenészek 
száma. Az amerikai orvosok és biológusok 
70%-ában életszükségletüknek tartják a 
muzsikát.

Ez a statisztika is azt bizonyítja, hogy 
orvostudomány és zene között rejtett, 
misztikus összefüggések vannak. Talán úgy 
lehetne megfogalmazni a dolgot: a zenész­
ben és az orvosban egyaránt foglaltatnak 
azok a tulajdonságok, amelyek xzuggeszlioen 
halnak a másik emberre. És minden nagy 
orvos és minden nagy muzsikus sikerének 
titka tudvalévőén: csodálatos, lenyűgöző 
szuggeszt vitása. (teremt t'a ■

I jíujta
hajíthat
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I is az érzések széles skáláját figyelhette meg 

H önmagán.
('.harcol, aki a század elején Franciaország, 

> sőt a világ legnagyobb idegorvosa volt, azt 
I állította, hogy egészséges embereket sajáto- 
I san megválasztott diszharmónlás zene segit- 
I scgével meg lehetne őrjíteni. Chareot úgy 
I látta, hogy a muzsika az emberi lélek leg- 
I ősibb és legmélyebben fekvő gyökeréhez 
1 szól, olyan nyelven, amely régibb s hatá- 
I sosabb, mint bármilyen mai nyelv. Hogy 
] Chareot közel járhatott az igazsághoz, azt 
I bizonyltja az a körülmény, hogy a zene értésé­

hez, élvezetéhez, a zenében való elmerülés- 
! hez igen sok embernél nem szükséges elő- 
j tanulmány, zenei műveltség, talán még intel- 

ligencia sem. A zene az a nyelv, amelyet 
i inagasrendö és egyszerű szellemiségű ember 
I egyformán megéri, ha különben ,.muzikális"
I hajlandóságú.

Amerikában statisztikát csináltak arról.
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A Uelibab megsúgja magának,

■SomoHyi Erzsi a lliilniniion
(Sollhfi— Wcllcsz felv.)

mtnn4n

„Igondoskodott” arról, hogy tündököljék, 
vagy inkább, hogy reklámot kapjon' 
Szerepeli ebben a reklámjajtában mű­
betegség, botrány, álautószerencsétlenség, 
a mások bajának megfestése, bordatörés, 
/ejbevert fagottista és összeszidott ház­
mester.

Igen — így a sztárok. — És ekkor 
lőtt egy sztár, aki mindezeket nem csi­
nálta, aki nem beszéltetett magárát, nem 
adott estélyeket, nem jelent meg fantasz­
tikus öltözetekben : visszavonultan 
legalább is azt hitték, visszavonultan 

— /?•< erre megmozdult a reklám. 
Éppen azért, mert nem akart beszéltetni 
magáról, annál többet beszéltek róla. 
annál titokzatosabb lelt és minél sze­
rényebb voll, a reklám annál inkább 
nem hagyta magát. — Csak azért is 
trunk róla gondolták az újságírók. — 
És a csöndes sztárnak lett a leghangosabb 
sajtója. Neki jelent meg a legtöbb fény­
képe a lapokban, lépteri-nyomon akár 
akarta, akár nem, verték mellette a nagy­
dobot. — Igen végeredményben neki 
volt a legnagyobb reklámja. Az összes 
sztárok majd megpukkadtak a dühtől. 
Az egyik híres naiva nem is állhatta 
mar meg, keserűen kifakadt :

Hát persze, ilyen színésznővel, 
uki „síikében’’ csinálja magánál, a 
reklámot—nehéz konkurrálni. De ö na- 
gyon téved, ha ő azt hiszi, hogy a jövő 
szezonban nem leszek — még nálánál 
is csendesebb.

lenjy ma — színházi körökben — a lég­
ii n ne pellebb, legreklamirozotfabb, éppen 
azért legirigyeltebb színésznő az, aki nem 
vágyott és nem kereste ezt az ünneplést 
és ezt a reklamirozást.

- ? ?
1 legtöbb sztár ugyanis rendszerint



Jerllza Alárln 
férjhez ment Wlutteld ft. 
Sheehan fllmgyároslioz.

— És az illető, tény­
leg olyan csöndes ?

— Csöndesnek való­
ban csöndes, de ezzel 
szemben . . .

__? ? I___
— Igen, eltalálta.

—■ Minden nyilatko­
zat dacára állítjuk, 
hogy a nagylehetségü 
színésznő szíve han­
gosan dobog a szere­
lemtől.

— Nos és ki az il­
lető, ki a szerencsés ?!

— Annyit elárul­
hatunk, hogy nem 
pesti, hanem — budai 
és nem színházi em­
ber, hanem — civil.

— Ha már szere­
lemmel kezdi, hogyan 
lógja folytatni ?

— Ezúttal nem sze­
relemmel, hanem egy 
kedves epizód elmesé­
lésével. — A Király- 
színház igazgatója tud­
valevőleg a —• Nem­
zeti után szabadon •— 
sajtóteái adott a szín- | 
házi hírlapírók tiszte- $.í
létére. Amilyen ki­
mért, ünnepélyes volt a 
Nemzeti teája, olyan barátságos volt ez 
az összejövetel. (Hiába, operettről volt 
szó.) Amikor a különben nagyon ud­
varias pincérek felszolgálták a teát, 
valaki megjegyezte:

— Miért nem görlök hozzák a teát ? !
A Király-színház rendezője, Gaál 

Dezső a tréfás megjegyzésre komolyan 
válaszolt :

„ Valóban kár — hogy ezt az ötletet 
nem adták hamarább.“

A sajtó-teának szinészvendége is 
volt, Rátkai Márton személyében. —■ 
Amikor a népszerű „Marci” bejött a 
terembe nagy tapsot kapott. Egy bal­
oldali, ne értsük félre, egy baloldalt ülő, 
újságíró megkérdezte :

— Melyik laptól ? !
— Mire egy benfentes rákiáltott 

— a színészek lapjától.

»JtanAn

—• fis valóban iguzat mondott, mert 
Rátkai Márton, mint a Színészszövetség 
alelnöke jelent meg a teán. A Színész- 
szövetségnek pedig tényleg van hivatalos 
lapja.

— A színházi fronton ? !
—■ Először is be kell számolnom arról, 

hogy Németh Mária Oslendében egy 
óriási nézőközönség előtt lezajlott hang­
versenyen rendkívüli sikerrel szerepelt. 
Németh Mária most turnén van és min­
denütt, ahol csak fellép, óriási sikereket 
arat. Belgium után Hollandiában hang­
versenyezik Németh Mária, aztán eleget 
tesz „téli“ szerzödtetési kötelezettségeinek.

— Egyébként a legnagyobb erővel zajlik 
az élet. Amikor ezek a sorok megjelennek, 
már valóban minden színházban megkez­
dődlek a próbák. — Bizonyos, hogy míg 
egyfelől hadat üzennek a sztároknak,

13
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Nemelli Uiirli. Ostrmlrhrn

addig valóságos harr lesz az idén a 
sztárok miult. Bizonyos, hogy több 
színház műsorterve Ielborul majd a 
sztárok miatt'! !

Hogyan ? !
legtöbb sztárnak és pedig Darvas 

Lilinek, Dajka Margitnak. Titkos Ho­
nának, Makog Margitnak, Fejes Teri­
nek, Gombaszögi Ellának két-három, 
sót négy szerződése is van. Valóságos 
gond lesz tehát a sztárok idejének és a 
darabok bemutatási időpontjának össze­
egyeztetése.

A' - törjék a /éjükét ezen a színház- 
direktorok.

Bizony. Addig is elmondom, hogy 
az összes suttogások, amelyek a Magyar 
Színházi rendező esetéhez kombináltak 
hamisak. ’

Mi történt végeredményben ? !
... . Holváth Ár/iád autón Peslszem- 
lorincre akart menni Fedőkhöz. Amikor 
az autóba beült, egyik kezével az ajtó­
nak dóit, a sofőr pedig udvariasságból 
becsapta az ajtót, de olyan szerencsétlenül, 
ltoyy a kitűnő rendezőnek mind a négy 
ai/ot osszeroncsolta a hirtelen becsapó­
dóit ajtó. 1

fi.s milyen a rendező állapota ?
Bizony elég súlyos. Felkötött kar­

ral járhat csak, állandóan lázas és egy 
Jóéig nem vállalhat rendezést. — Helyette

tudvalevőleg most Lóránt rendezi a 
Fedák-darabot.

— Ki a Király Színház új sztárja ? !
Dán Ilonának hívják. Szőke. Na- 

gyon szép nő. Gyönyörű hangja van. 
Mint második A Ipar Gittát emlegetik 
a színháznál. Az elmúlt szezonban a 
bécsi Volksoper kolorutur primadonnája 
volt. Ott látta és hallotta Spitz igazgató 
és most leszerződtelle pesti színházához. 
Az áj primadonnának persze döntő- 
jontosságú szereplési biztosítottak a szín­
ház egész szezonjában.

—■ Valami csemege ? t
A színházi szezon meglepetésszerű 

— válópörrel kezdődik.
— ? !

Keni a színpadon válnak, hanem 
az életben. Egy ismert színházi rendező 
válik — igen szép és igen elegáns jele- 
ségétől. Az okot azonban senki sem 
tudja.

— Kedvesség ! !
Az egyik ismert müvészkávéhúzban 

van eyy müvészhajlainú újságos fiú, aki 
többek között arról is nevezetes, hogy 
kitűnő a memóriája. Kedvenc trükkje 
az, hogy például a Délibábot is, amelynek 
nemcsak /ürge kézbesítője, de szenvedélyes 
olvasója is, úgy reklámozza, hogy eltudja 
mondani az összes cikkek sorrendjét 
elölről és visszafelölről is. — Nos, ez 
az újságos fiú szabad óráiban nieg-

DfOBiB
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hazudtolva azt, hogy egész nap talpon 
kell lennie, táncolni tanult és pedig olyan 
tökéletességgel, hogy sikerült letennie az 
artistavizsgát is. De hát partner nélkül 
nem lehet boldogulni, az újságos /iá 
továbbra is csak eredeti „hivatásának” 
kellett élnie. — Egy szép napon, illetve 
egy szép estén, felragyogott az újságos 
jiá csillaga. Egy Pesten vendégszereplő 
spanyol táncosnő tért be a kávéházba. 
A táncosnő (akiről kiderült, hogy volta­
képpen magyar) figyelmét felhívták a 
fiára. Elmondották, hogy nagy tánc- 
tehetség és most partnert keres. Á táncos­
nő egészen komolyan vette a dolgot, be­
rendelte a fiát a varietébe, levizsgáztatta 
és ő is tehetségesnek találta. Azonnal 
meg is volt a terv. — Duettel alukhanak 
és mennek Délamerikába. Csak a név­
vel volt kis baj.

Hogy hívnak kérdezte a tán­
cosnő ?

Jenő —• mondta félénken a fiá.
De milyen Jenő ? !
Citrom Jenő. —
Ez nagyon savanyú név --- mondta 

a táncosnő. Mától kezdve a neved 
Alfonzo Hodrigo. Es egy hónap
múlva indulunk.

íme egy karrier kezdete.
Híradó. 1. A!agy Margit, a kitűnő

operaénekesnő osztrák érdemkeresztet ka- 
pott. — 2. Lengyel Gizit, a tehetséges 
víg/ateki színésznőt a Bethlen téri Szín­
ház tagjai sorába szerződtette. — 3. 
A kormányzó megengedte, hogy Magyari 
Imre cigányprímásnak elismerését tudtul 
adják.

— Befejezésül ? !
— A városligeti Krinolin-körhintúnak 

érdekes esete volt Szent István napján. 
Megjelenik egy vidéki atyafi, felül a 
hintára. Jön a jegy szedő és kéri a jegyet.

— En a Nagy Feri vagyok. Dobásról 
■ mondja az atya/i — és csak utótag 
fizetek, mivelhogy sehol sem kérik előre 
a pénzt, de oszt meg jó is volna, ha 
ebéd előtt ászt mondaná a pincér, hogu 
hoci a pizt.

A jegyszedő legény nevetett egyet és 
hagyta a vidékit, hadd menjen, mujd 
megfizet. Ment is az húszszor egymás­
után, míg végre leszállt és odaintette, a 
jegyszedőt.

— Na komám, most fizetek, jár 
magéinak két pengő, igaz-e ? Húzza le 
a csizmám, mert hát ott a piz és vegye 
le belőle.

Nem engedett belőle az atyafi, a legény­
nek le kelleti húznia a csizmái, tényleg 
volt benne egy IIzpengős és abból ki is 
fizette azután a két pengőt.
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BESZÉLNEK

Van Hongén a világhírű 
holland származású párizsi 
festőt nu!g nyaralás közben 
is ostromolják intervjuért, 
autogrammért és fotogra- 
fálják. Bár kétségtelen, hogy 
még ma is 6 Párizs legdiva­
tosabb festője, utóbbi idő­
ben nem szívesen szerepel 
a nyilvánosság előtt.

A francia Riviérán egy 
élelmes fotóriporter úgy fo- 
tografálta le, hogy melléje 
állított egy strandszépsé­
get, mintha azt fotogra- 
fálná, így a művész nem 
tiltakozhatott és udvarias 
Ságból meg sem szökhetett

Az örökifjú Mislinguette 
ellátogatott Brüsszelbe, 
ahol régi Brüsszel egy ré­
szét felépítették és polgár- 
mestert állítottak ennek 
a festői kis látványosság­
nak szánt városrésznek 
az élére. Kz a polgármes­
ter fogadta Mistinguet- 
tet. aki ezúttal nemcsak 
a közönség számára . 
mosolyog örömmel, ha­
nem biztosan szive mé- ! 
Ivén is boldog, hogy 
Belgiumban lehet. Igen 
kevesen tudják, hogy 
világhírű párizsi revüsztár 
Belgiumból került Francia- 
országba.
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világhírű 
iú párizsi 
is közben 
lervjuért, 

fotogra- 
:len, hogy 
i legdiva 
:>bbi idő 

szerepel 
lőtt.
érán egy 
r úgy fo- 
v melléje 
ndszépsé 

fotogra 
ész nem 
udvarias 
ökhetett.

Jesse Owens amerikai 
amatőr boxbajnok valószí­
nűleg professzionista lesz. 
Owens szegény fiú, aki a 
sporton kívül még az egye­
lőmre is jár. Most a nyári 
vakáció alatt kénytelen 
volt mindenféle sporttal és 
tanulmányaival nem össze­
függő munkát vállalni, hogy 
megélhessen. Amerika, ahol 
minden sportesemény iráni 
még nagyobb az. érdeklődés 
mint Európában, most azon 
vitatkozik, hogy megmarad­
hat-e amatőr sportember 
az, aki vagyontalan.

■■■

A hatalmas Greta Garbo 
é a kis Mae West az isme­
retlen férfi karján. Los An 
gelesben olyan próbabábu­
kat gyártanak, amelyek a 
megszólalásig hasonlítanak 
a nagy filmsztárokra. Alku 
tójuk Mr. Rubin nagyon 
büszke ezekre a viaszk sztá 
rokra, esak kérdés, hogy a 
sztárok éppen olyan büsz­
kék lesznek-e ha saját kép 
másukat megpillantják a 
kirakatban ?

nticinAn
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BESZÉLNEK

Az örökifjú Mislinguette 
ellátogatott Brüsszelbe, 
ahol régi Brüsszel egy ré- , 
szét felépítették és polgár- 
mesteri állítottak ennek 
a festői kis látványosság­
nak szánt városrésznek 
az élére. Kz a polgármes­
ter logadta Misi ingnél 
tét. aki ezúttal nemcsak 
a közönség számára 
mosolyog örömmel, ha­
nem biztosan szíve mé- f 
Ivén is boldog, hogy 
Belgiumban lehet. Igen 
kevesen tudják, hogy 
világhírű párizsi revösztár 
Belgiumból került Francia- 
országba.

Van Dongen a világhírű 
holland származású párizsi 
festőt még nyaralás közben 
is ostromolják intervjuért, 
autogrammért és fotogra- 
fálják. Bár kétségtelen, hogy 
még ma is ő Párizs legdiva­
tosabb festője, utóbbi idő 
ben nem szívesen szerepel 
a nyilvánosság előtt.

A francia Hivierán egy 
élelmes fotóriporter úgy fo 
togruíálta le, hogy melléje 
állított egy strandszépsé 
get, mintha azt fotogra 
fálná, Így a művész nem 
tiltakozhatott és udvarias 
Ságból meg sem szökhetett
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A hatalmas Greta Garbo 
< a kis Mae West az. isme 
rétién férfi karján. Los An 
gelcsbcn olyan próbabábu 
kát gyártanak, amelyek a 
megszólalásig hasonlítanak 
a nagy filmsztárokra. Alko­
tójuk Mr. Rubin nagyon 
büszke ezekre a viaszk sztá 
fokra, csak kérdés, hogy a 
sztárok éppen olyan büsz 
kék lesznek-e ha saját kép 
másukat megpillantják a 
kirakatban ?
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világhírű 
iú párizsi 
is közben 
tervjuért, 

fotogra- 
ilen, hogy 
s legdiva 
óbbi idő 

szerepel 
lőtt.
érán egy 
r úgy fo- 

y melléje 
ndszépsé 

fotogra 
ész nem 
udvarias 
ökhetctt.

uwens amerikai 
amatőr boxbajnok valószí­
nűleg professzionista lesz. 
Owens szegény fiú, aki a 
sporton kívül még az egye­
temre is jár. Most a rivári 
vakáció alatt kénytelen 
volt mindenféle sporttal és 
tanulmányaival nem össze­
függő munkát vállalni, hogy 
megélhessen. Amerika, ahol 
minden sportesemény iráni 
még nagyobb az érdeklődés 
mint Európában, most azon 
vitatkozik, hogy megmarad­
hat-e amatőr sportember 
az, aki vagyontalan.
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MR. HSIUNG, A FORRADALMÁR

Paris, július.

— Ebben a szobában terveitek ki huszon- 
"É«y évvel ezelőtt a nagy kínai forradalmat 

mondotta Mr. Hsiung, miközben a kínai 
imicér szédületes gyorsasággal rakta elénk 
a tálakat.

A Ouartier Latin egyik kínai vendéglőjé­
ben ültünk, vöröstapétás, finom metszetek­
kel díszített falak között... Az asztalon a 
>l’b ni sí hőségben is forró tea párolgóit, liatal- 
III-s ibrikekben rizs és a kínai konyha min­
den raifimül étele: zsírban sült rák, szója- 
motelt, cukros lében fölt csirke és hasonló 
myencfalatok.

a feketehajú, békésszemü, rokonszenves 
arcú Mr. Hsiung úgy beszélt ezekről a rég 
elmúlt kínai forradalmárokról, mintha nem 
IS tudná hogy ő maga milyen forradalmat 
idézett elő és indított meg a londoni szín­
házi világban.

1934 nyarán egy londoni cocktail-parlin kei 
úr vitatkozott. Az egyik Mr. Hsiung volt. a 
másik l.ascellcs Abercrombie, aki nemcsak 
költő, kritikus, és drámaíró, hanem az an­
gol színházi világ egyik legnagyobb tekin­
télye.

Nagyon jól tudom, hogy az igazi kinn. 
színdarab legalább egy bélig tart mon­
dotta az angol kritikus.

Mr. Hsiung szelíden mosolygott.
Nem egészen. A kínai előadás Imsz 

szabi), mini az európai de ez azért van 
mert mi ritkán játszunk egy darabot. Leg­
többször négy-öt darab egy-két felvonás 
kerül színre. Shaw és (ialswortby darabjai­
nál is így csináltam . . .

Shaw? Galsworthy? csodálkozott 
Abercrombie professzor.

Igen bólintott szerényen Mr. Hsiung.
Pekingben az én fordításomban és ren­

dezésemben hét Shaw és kilenc Galsworthy 
színdarabot játszottak. Ami pedig a kínai 
színpadot illeti . . . bocsásson meg, de itt 
sejtelmük sincs róla, milyen igazán.

— Ha ez így van mondta izgatottan 
La see lies Abercrombie, akkor ezen segí­
teni kellene. Miért nem ültet át egy kínai 
színdarabot angolra? Miért nem próbálja 
előadatni? Higyje el, hogy . ..

De Maisie (áréig, a kiváló írónő, aki a 
háziasszony szerepét tölti be a mayíair-i 
házban, „elrabolta“ Abercrombie professzori. 
Ls Mr. Hsiung magára maradt. Elgondol- 
kozva nézegette a vendégek nyüzsgő törne 
get. Aztán csendesen otthagyta a Cocktail­
party!. Hazament és tiszta papirost, finom 
tust szedett elő. írni kezdett: „Lady Pre­
cious Stream“. „Kínai színdarab négy fel 
vonásban."

*

A kiadók szobáiban már nevettek az ud 
varias kis kínai», aki színdarabot akart ki­
adatni. Hiszen mostanában nagysikerű vin­
da rabokat i-s csak ritkán nyomatnak ki. A 
legtöbb helyen el sem olvasták a kéziratot. 
Amíg az t-IŐkelö Methuen-cég egyik lektora 
influenzában meg nem betegedett, fis elő! 
^asta a Kéziratot. Másnap rekedten, dv lel­
kesen telefonált a cégfőnöknek: e/t 
könyvet ki kell adni.

Mr. M sitiiig színdarabja tehát először 
könyv a lakban jelent meg. Két honfitársa dí­
szítette színes- és tollrajzokkal. A künyviu'. 
meglepő sikere volt, háromezer példányt 
tak el belőle nagyon rövid idő alatt. A k. 
tikusok lelkesülten dicsérték, az e,-„> :k a 
legnagyobb klasszikusokhoz hasonlította, fis

nEcindn
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nek dobja a labdát. Nagy botrány, a» apa 
kiátkozza lányát, aki férjével együtt büsz­
kén vonul el egy szerény barlangba, alio! 
eleiét ugyancsak megváltozott körülmények 
között tengeti. De jön a költői igazságszol­
gáltatás - a férj hadba vonul és egyik sógo­
rának gyilkos intrikái ellenére a Western 
Regions, a Nyugati Birodalom királya lesz. 
igaz, hogy ehhez azok a gyöngéd szálak is 
hozzásegítik, amelyek a Nyugati Birodalom 
királykisasszonyához fűzik, de őfensége 
diadalmasan tér haza, minden ellenségét, 
apósát is megalázza és boldog ünnepet iil- 
k i rály nőjével, a fölmagasztosuit Lady Pre­
cious Stream-mel.

Mese és valóság hűvösen keveredik 
ebben a színes játékban. Főszerepe csodála­
tos föladat lenne a mi Bajor Gizink vagy 
Bulla Limánk számára és a kertészlegény 
szerepéért ifjú hösszerelnieseink vetélked­
hetnének. Komoly formában szó is van róla, 
hogy az őszi szezon folyamán bemutatják 
Budapesten. Annál is inkább, mert maga 
Hsiung ahogy ezt már a Café Montpar­
nasse hű söl ti tömegében mondotta el 
Budapestre készül. Egy kínai színtársulat 
akar három napig nálunk vendégszerepelni, 
európai turnéja során, s ennek a társulatnak 
rendezője és dramaturgja Mr. hsiung lesz, 
Mr. Hsiung, a forradalmár, aki bebizonyl- 
totta Európának, hogy az eltemetett, ösme- 
retlen Kína ezer csodát és meglepetést rcit- 
btt még számunkra.

Tábori Pál ,tr

t színigazgatók versenyfutást rendeztek Mr. 
Hsiung szerény lakásához.

A versenyfutásban a Little Theatre győ­
zött. amely IV.iS februárjában színrehozta 
a darabot, a legjobb angol színészekkel.

A „Ladj Precious Stream“-el azóta is ad­
ják. Most a 250. előadásnál tart, de januárig 
akarják játszani. Azért csak januárig, mert 
Mr. Hsiung következő darabja már készül 
s azt is be szeretnék mulatni. Anna May 
Wong, aki Angliában vendégeskedett, magá­
val vitte a darabot Amerikába, ahol a 
ISroadwayn lesz első bemutatója, a főszere­
pet maga Anna May Wong játssza. 5 ko­
moly tárgyalások folynak, hogy a British 
üaumont filmet is készítsen belőle.

Mi van a „Lady Precious Stream"-ben? 
A Krétakörre emlékeztet, de ami Klabund- 
nál zseniális utánérzés volt, az ttsiungnál 
magától értetődő könnyedségei színpadi tu­
dás. Mesejáték ez. de humora olyan bő- 
buggyuiiású és eredeti, mint a nagy görög 
vígjátékiró, Aristophanesé.

A kínai miniszterelnöknek három lánya 
van. Kettőt már férjhez adott, a harmadik 
még hajadon. S a kislány Lady Precious 
Stream, a Kincses Folyó Hölgye bele­
szeret a kertészlegénybe. A nagy eljegy­
zési ünnepen, amikor úgy keli vőlegényt 
választania, hogy labdát dob le a kert, pa­
vilion tetejéről s aki elfogja, az lesz a férje 
— ezen a nagy ünnepségen a kertészlegény-



Pezsgő, szerelem...

Ne értse félre senki ezt a banális címet. 
, m . va8yok író és nem vagyok 

aonzsuan, ketszázhúsz pengő havi fixért 
korín ölök u jutagyárban. igazán nem
n? 1 ,ra, ,lagy szavakat és szél) hason- 
latokat keresni. Ma én elmondok valamit, 
Lsak arról beszélhetek, amiről szó van, jelen 
esetben tehát pezsgőről és szerelemről, és 
ha valakinek így jobban tetszik, hát mond- 
luk így: pezsgő szerelemről. Különben is, 
amikor ez a pezsgő, vértforraló szerelem 
nem vagyok fró, én le merek írni ilyen jel-
1° r e-, ktzdödöH- akkortájt jöttem haza 
Angliából, ahova a textilcsodák tanulmányo- 
zasara mentem és ha a textilgyártásból nem 
is sokat lestem el, de eltanultam az angolok- 
ol az egyszerű, tárgyilagos gondolkodást.
ts ami enne! is több, hogy ugyanúgy be­

széltek ahogyan gondolkodom. Teszem föl 
I,ul,i:yct', akit szerettem, Erzsébetnek 

hívtak volna, en nem írnék helyette Betty-t 
vagy tlizabeltát és nem, legkevésbé néni 
oettinat, hanem őszintén, bátran Erzsébet- 
Jiek nevezném itt is, avval a lágy ilazsolct- 
tel, vagy szenvedélyes fortéval, ahogyan ezt 
a nevet is ki lehet mondani, el lehel búgni 

kivált ha nem költő az illető, csak egy 
szimpla, szerelmes férfi.

Arról meg igazán nem én lehetek, hogy a 
Ä - An^eanak hívták, a legigazibb anya- 
; ! ,v' értelemben, meri Trouvillc-ban szü- 
11"; td'gran volt, fekete és én nemrégen 
érkeztem Angimból, a huj a nők inkább ma­
gosak szőkék, nem szeretik az idegent, még 
ha olyan karcsú, vállas, jómodorú és ren- 
Jes, mint amilyen én vagyok — és ezt 
ugyancsak a tárgyilagosság miatt jegyeztem

Andrea, mint mondtam, filigrán volt tei-ciarUko„Sv!Úfk.C,C lmi6 és Ú*V tudón'fr!,n- 
ua könyvet olvasni a vonaton, olyan fino­
man, diszkréten és úgy lapozva a japán 

°Jda|la‘íat-. mi"< a'-ogy orgonám«:
, L ? alad veg'g a klaviatúrán. Együtt 

obogtunk liazafeié, én éppen szemben ültem 
vele a második osztályú fülkében, természe-
érdeklödésse yt a" n,éZlem’ ^'yrc fokozódó
a keze volt 'a le8tilso' arn‘ teltűnt rajta, 
lesi^iíton hto , arCa 'S s/iép és érdekes volt, 
koi tviv- i ’ I a n.yaknal ,negtűzött kiskontyaval, amelybe, mint egy deltába futott 
össze a választékkal két irányba parancsolt 
hajfolyam ludom, nem áll jól egy jutagyár 
nsztv.selohoz, hogy ilyen hasonlatokon töri 

■ : de akkor meg volt egy kis nén­
id /Hm í)rle"„’“t-xpressz második osztályán 
utaztam egy novel, aki rettenetesen tetszett
énkir,köitőcl?;.!l08y aHku:, is 011 a vonaton, 
f" .1S ,KoJ'o lettem. Egyébként is minden 
fö di érzéséből kivetkőzött ember 'legyen a 
talpán, de még inkább a szivén aki mh J 
vonalon, az acélkerekek zörgő muzsikája és
20
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színes tajak pergő panorámája mellett nem 
fedezi fül magúban azt a boldog lelkiállapo­
tot, amit a költők a kavéház csötönözö hír 
majaban, vagy az íróasztal magánya mellett 
is vizionálni tudnak.

‘-e, "k v,írhuli ko'tök. rimekbén és méla 
torukban latiak a világot, én csak egv 
szürke utas voltain. De egyedül voltam égj 
hinny..1 a fülkében, aki szép volt, izgalmas

V

és Hidassy Andreának hívták. Ez,' az ülésén 
telejtett útleveléből tudtam meg, úgyszintén 
••zt is, hogy I roiiville-ben született. Már 
'n;'k;‘ az a tény is, hogy valaki olyan helyen
csak 'n'r í!"" V;i V S/,vrii f"Wi halandók,
csak propaganda füzetekből és tavas/eleji 
hirdetésekből ismerünk, külön rangot adott

,nem ls szólva anyja születési névé- 
rol, amely Anette Diiplessis volt.

.a any,iJ "Wéhu iningyárl heleszerel- 
cm. Bázelben az o keresztnevébe, az olasz 

ha áron a hajúba és végig, az egész útvo­
nalon a kezébe. Most inár, mikor le aka 
rom irm ennek kéznek formáját, tartását 
és fokép ram gyakorolt hatását, sajnálom 
hogy nem hallgattam irodalomtanáromra „ki
se,, r wP I"',: JÜVŰ1 tóso|t »ekem, külön., 
;A fecskék messze szállnak" című dói 

go/atom után.
A fecskékről azonban én annyi sok szépet 

olvast."", Brelimben, emlékkönyvekben, hús 
Véti Újságokban, - de Andrea kezével
nüím ne1!,,1,11 aJll,ím', illelve hiten, lehetette 
»Ui, nem gondolkodva, tán nem is akarva 
semmi mást, csak nézni, nézni.
neki1 I oérd-'k,i "!iérl nem mutatkoztam be 
neki Utazások különös nemzetközi szabá- 
ya hogy Idegen emberek be se mutatkoz- 
ea,;, «ük egyszerre valamelyik beszélni 
kezd lehetőleg valamilyen közömbös inon 
dana és kft állomással később már úgy 
merulnelt bele a diskurzusba, mini nagyon 
regi ismerősök.
„róhmea, rendkiv“,i lény volt. Hasztalan 
ívirZn1 aL" ,ne>í)c«yzést tenni az elfutó 

szá ínnT""a ,ra~ lasd: "A fecskék messze 
Cln."' 'fodflmi dolgozatomat, - 

könvv f'"i ajanl"lla,n fel zsebkésemet a 
yv folvugasani, o csak olvasott, olvasott, 

elmerülve a regénybe.
Sohase szerettem a francia írókat. Ezt a

megutáló' akn °lvasolt Andrea, egyenesen 
•sh I1,1 ■ A1' ,az htöksó oldalnál, sötét

; "llre Andrea ideéri, egyszerre meg- 
IW i z m Malreau-nak. Kivált, mikor a 
a Nem Vt' I' .^"yyet niaga mellé, megszó- 

ls llu kan és nem is hangosan, ha­
lunk vMami,t "g0"’ ah0Kyan ,olytalni «"k- 

7 Miről is beszéli Ön az előbb? 
vn,t r'rf,bb' U*°!só Próbálkozásom délben 
volt, mikor az étkezokocsiból jöttünk visz-
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— fiz a nyúl nem volt jól kipácolva ...
mondtam akkor közömbösen.

Most úgy ismételtem men ezt a mondatot, 
ahogy a lovagkmban léplek he a várkisasz- 
szony ablakán azok a lovagok, akik évekig 
várakoztak a kapu előtt.

Andrea elnevette magát:
Látja. Az nem is nyúl volt, hanem őz.

Aztán melegen, anyásán hozzátette:
De ne szégyelje magát. Nagyon jól ke.il 

tudni franciául annak, aki egy francia étlapot 
i< meg akar érteni.

így kezdődött, fis úgy, hogy én szabad­
koztam. Valószínűen olyan kedvesen, olyan 
őszintén, Angliából jöttem, hogy a kö­
vetkező útikönyvet már elő se vette.

Átbeszéltük az éjszakát. Andrea elmon­
dott magáról mindent. Hogy az apja ügy­
véd, elég jól keres, de azért ö mégis meg­
szerezte a francia nyelvmesteri diplomát. 
I.ehet ugyan, hogy nem fogja hasznát venni, 
mert Károly közel áll a kinevezéshez a vá­
rosnál és akkor Károly...

Károly és Andrea. Vagy Andrea és Ká­
roly. Mondják meg őszintén, illik ez. egy­
máshoz? fis mit képzelnek maguk egy Ká­
rolyról, aki közel áll a kinevezéshez a vá­
rosnál? Nem tehetek róla, én alacsony, köp­
cös fiúi láttam magam előtt, kopaszodó haj­
jal és cvikkerrel. fis ha még csak magam 
elölt láttam volna! De én Andrea mellett is 
láttam, sokáig lelki és rövid ideig való­
ságos szememmel. A pályaudvaron, mikor 
megérkeztünk és Károly ott várt a vonat­
ni

nál, — egy fejjel magasabb termetével, 
mint én, elegánsan, délcegen.

Rangomat, szerelmemet, helyemet Andrea 
mellett és a nap alatt, égig emelte az, hogy 
én ezt a Károlyt ütöttem ki a biztos nye­
regből. Mivel? Lehet, hogy azzal a kimért, 
józan és mértéktartó magaviselettel, amit u 
brittektől tanultam. A vonaton ugyan meg­
feledkeztem erről, amikor a késemet aján­
lottam föl, hiszen tudhattam volna, hogy ez 
a linóin, jó gyerekszobás lány még a köny­
véhez se nyúl idegen, ki tudja mivel bepisz­
kított késsel.

Károly egyszerre lemaradt Andrea mellől, 
eltűnt, semmibeveszett, mint régi filmeken a 
vízió, fis azon az eslén, mikor Andrea meg­
hívón a névnapi vacsorára, olyan mámoro­
sán ültem ott az apja és francia születésű 
anyja között, mintha az utazás és a mai nai> 
között nem lett volna se idő, se tér, se 
anyag csak én és a lány. Péter és 
Andrea, ami névértékben is jobban revelálta 
belső összetartozásunkat.

fizen a vacsorán pezsgői is adtak. Nem 
vagyok smokk, vagy antialkoholista, de a 
pezsgőt sohase bírtam. Andrea azonban azt 
mondta, igyunk az egészségemre, tehát szí- 
niillig ürítettem ki a poharat. Andrea szülei 
és a vendégek álmentek a szalonba kár­
tyázni, mi kelten ott maradtunk az asztal 
mellett. Nem beszéltünk, csak néztük egy­
mást, illetve Andrea a szemembe nézett 
én a kezét néztem. — Talán erről a kézről, 
talán magamról, a szerelmemről akartam

tóilli Lurcl, u vllóy-
tiírii énekesnő must
operáció következ­
tébe« teljesen vlsz- 
szimyerle n Ituny- 
|ál. Az operáció 
utón mór víyoii 

énekel
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mondani valamit, mikor Andrea megszólalt- 
MunI igyunk a maga egészségére!

oltott a poharamba ... és most történt
v inaim, amit csak az érezhet, aki volt 
mar hasonló Helyzetben. - Andrea, az cl- 
vr.ietetlen, a írnom, izgalmasan tiszta cs 
‘•ze|. lány, elvette előlem a poharamat, oda- 
lorgatta szájához azt a helyet, ahol én it­
tam ts olyan magához ölelő, szenvedélyes 
kilormsuH szemmel és szájjal tapadt a po­
hárrá. mintha nem is hideg üveg, hanem egy 
húsos, vérrel pirosított száj lett volna.

A tekintetéből láttán, hogy az én
szám.

így leplezte le Andrea, hogy az ö érzése 
Is ol<. ‘aH már velem szemben, ahová csak 
hosszú út Után érkezik két ember, akik üsz- 
szetartoznak. Szorosan, égbetörekvöen. En- 
' . nagyobb, dinamikusabb erővel nem bizo­
nyít,unta volna be, hogy szeret. Ha közvet­
lenül es minden átmenet nélkül a számra te­
szi a száját, nem lett volna olyan diadalma- 
san nagy érzés nekem, mint Andreának ez a 
mozdulata. Hiszen első pillanatban magam 
is megrettentem. Nem vagyok higiénőrült. de 
ui az anyain után se iszom egy pohárból.
V'innalr d°m-V PK^zséges és szép fogaim 
vannak nők is szoktak dicsérni, — de 
mégis, .. mikor Andrea szájához vitte a 
poharamat . azt a helyet, ahol ittam.. . 
az lIso pillanatban furcsa érzésem volt. De 
: Vurcbcl1- eszembejutva éppen az
a hideg vailrangas, amivel a késemet utasl- 

vissza a vonaton, - fölismertem ft vakmerő cselekedetében a külön ti 
ritka ajándékot, szokatlan és ünnepélyes 
megnyilatkozását annak, hogy ebben a perc­
ben egyenrangúak lettünk a szerelemben.

Őszintébb, grandiózusabb szerelmi vallo­
mást el se tudok képzelni ennél.

ermcszetesebb, hogy az a szerelem 
'KV ^ startolt, oda fejlődött, ahová lo- 

g.Kus es benső törvényei fejleszthették: a
níindin földi él rSrféráiáb!l’ aho! "»szűnik 
minden földi élet, nincs szín, hang és vuló-
íVIé i k,iszab:!llu|ván a gravitációból, egy-
gasbí aéSr‘m'ekSkkk mi."de"- magasba, ma- 
íágba CM|lngokba es az örökkévaló-

He-te-k és hónapok múltak, de ezt csak az 
erszényeinböl tudtam meg 'és nem V „api 
tarbuj Az. örökrészem - apám után — 
tgsoket rángatózott, nem érdekelt a/' én 

orok részem is egészen Andrea volt és azok
deiTnap “"'é'1 *e!í töltöttem- VaKyis min­
ta" v ‘ “ tS, m'nden !,ap- amikor elindul- 
, vele- valahova, cukrászdába sportoá
eíőb-ö'l TZ,'n' evez,li- vagy csak sétálni 
élőiről kezdtem a szerelmet. Mindennap
bessávS ésS'P°K,r ielenet voU a kezdeti se- 

é « a “hdonkus erű, amely az uc- 
eak kaveze-tén éppúgy, mint a parkok sétá- 
nyam, vagy egy csöndes szobásán,kin n 
orokmozgasban tartotta szerelmemet. Mini 
Jen nap meghozta a maga szenzációját de 
d ^gl‘agyobl, szenzációt az a bizonyos 'nap 
dobta k, magából, amikor az én névnapom
Andreával6 gVU'IÍ>nk tiSSZe barátaimmal és

f!z volt az első eset, mikor Andreát ,, - 
szel,óztam a barátaimmal, amikor cNőizbéu 
ulolt ki rajtam is a férfi-ostobaság uyav, 
vaja: a hiúság. Megmutatni az. ajándékot 

hencegni a novel — aki az enyém ’
Barátaim között volt a Kínai Császár k 

Császárnak a pénze, Kínainak sárga bőre il 
foglujjas szája miatt neveztük. Csúnya és 
gusztustalan teremtmény volt és még hozzá 
ellenszenves is. Nem is ludorn, hogyan ke 
rult oda, a ligeti étterembe, az asztalunkhoz 
telis, hogy olt volt, pergamen bőrével cse- 
repes szájával és vastag erszényével, 

ermész.eteseu o volt a leghangosabb ami 
még elviselhetetlenebbé tette. De hiába 
rossz világunk torz képe: a pénz bűvös
kozmetikus szer, a császár fizette a vacso 
rat, a császárt kint várta egy nyolchengeres 
autócsoda es en, ahogy eltűrtem, hogy jj. 
zcsse a vacsorákat, el kellelt tűrnöm azt is 
hogy vacsora után fölkerekedtünk és .,z 
autócsodába bepréselve, elmentünk egy 
barba.

tűrtem és hallgattam, mert Andrea jól 
érezte magát, az én petigöfoszlányomból 
tnar nem igen tellett volna bárra, őzgerincre 
—és pezsgőre.

Ott a bárban történt, mingyárt az első 
U.V«S bontása után. Andrea elé elfelejtett a 
Pincér poharat tenni. Igaz, én is figyelmei­
én voltam, hogy ezt nem vettem észre, mert 

bántott, hogy Andrea olyan nagyon hála- 
telt mosollyal tűri a Kínai bókjait.

~ l’éter egészségére és Andrea szépsé- 
gere. kiáltotta el egyszerre magát :,
Kínai, mindenki ivott, csak Andrea nem, 
mert nem volt pohara. Már ugrottam tiszta 
pohárért, de két lépés után földbegyöke­
rezett a lábain.

. Hagyjad Péter. Jó lesz addig ez is, 
fás Pontosan azzal a mozdulattal, ahogy 

annak idején az én poharamból ivott -- föl­
emelte a Kínai poharát és kiitta a maradé­kot.

Utaz, melegen, szerelmesen nézett rám.
Ián meg a Kínaira,
Sárga bőrére, repedezett, kiszáradt ajkát,i 

és elégedett, önlelt mosolyára.
Szerencsére nem vagyok író. Nem kell 

magyarázatot és reflexiót fűznöm abhoz, 
iogy mért lettem szófián és csöndes, mint 

egy megvert kutya. Pedig Andrea egész 
este szinte tüntetett azzal, hogy mennyire 
szeret. Amit, különösen most, visszanézve a 
rég! történetre, már talán el is hiszek. De 
a kor este, leroskadtam a pezsgőspohár-jc- 
ene-t megismétlődése alatl, mégis úgy érez­

tem hogy Andrea egy vallomást és egy il­
lúziót lépett izekre.

Önök azt mondják, hogy ettől még lehet 
tünk volna boldogok is. Valószínű. Ezt bizo- 
nyltja, hogy Andrea négy éve a feleségem, 
szépen harmonikusan élünk, én keresek ket- 
loszazluiszat, ő százötvenet, nincs semmi 
oaj — de ha inni akar a poharamból, elve- 

.em a poharat előle és inkább megcsóko­
lom a száját.

Hiába ez az én bogaram — és valami bo­
gár minden boldog házasságban akad.
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Kurucz János 
Amerika házigazdája" 

hazajött Budapestre

nn

New-Yorkban szállt hajóra. Négy napig 
az óccánjáró fedélzetén a hazatérés pillana­
tára gondolt. Egy napot Chcrbourgban 
töltött, egy napot Bécsbcn. És most két 
nap óta Pesten van Kurucz János.

Visszatért Amerikából, hazajött Kurucz 
János, kinek nevét tengerentúl éppoly jól 
ismerik, mint itthon s akinek annyi szebb- 
nél-szebb dalát játsszák és éneklik szerle 
a világon.

Friss és napbarnított. S melegfényíí barna 
szeméből, élénk tekintetéből, minden sza­
vából csak úgy árad lényének örök jelleg­
zetessége : kiapadhatatlan jókedélye.

Tizennégy esztendőt töltöttem az 
Egyesült-Államokban meséli a zene­
szerző. — Végigjártam, végiglaktam az 
amerikai világvárosokat. De a leghosszabb 
ideig mégis New-Yorkban, Chicagóban és 
Hollywoodban időztem. Utoljára öt év előtt 
voltam itthon. De a tizennégy esztendő alatt 
húszszor tettem meg az utat Európa és 
Amerika között... — mondja merengve, 
majd tréfásan hozzáfűzi : — Már arra 
gondoltam, hogy érdemes volna bérletet 
váltanom a tengeri útra a két világrész 
között. No de jobban is ismerem az Atlanti 
óceánt, mint például egyik-másik budai 
lakos, mondjuk, a Rákóczi utat.

Derűsen mondja cl Kurucz János, hogy 
barátai csupa szeretetteljes évődésbő! Így 
nevezik őt : Amerika házigazdája.

Mert, ha tudomásomra jut, hogy ma­
gyar híresség érkezik abba a városba, ahol 
éppen vagyok, kimegyek a kikötőbe és 
üdvözlöm, amikor partra száll.

Arról azonban hallgat, hogy nemcsak a 
hírességeket fogadja. Hanem ott áll a ki­
kötőben akkor is, mikor például névtelen, 
nincstelen színészek vagy akár egyszerű 
munkások lépnek idegen földre, az óceán­
járó harmadik osztályából. Ezeknek az 
embereknek legtöbbször pártfogásra, támo­
gatásra van szükségük. És Kurucz János 
mindenkor igyekezett őket átsegíteni az 
első nehézségeken. Összeköttetései révén 
már sok kivándorolt magyarnak szerzett 
állást és segített egzisztenciát teremteni az 
Újvilágban.

Egy kofferben néhány kilónyi cikket és 
kritikát fedezünk fel. Az újságírók teljes 
elismeréssel említik Kurucz János sokoldalú-
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ságát és méltatják benne a kiváló hegedű­
művészt, a nagyszerű dalköltőt, a kitűnő 
zongoraklsérőt és végül, de nem utolsó sor­
ban azt, hogy Kurucz János a chicagói 
Columbla-egyetem zenei szakosztályának 
tanára is.

öt-hat év előtt itt a Columbia-egyete- 
men tartott előadást Molnár Ferenc a ma­
gyar irodalomról mondja Kurucz János.

Aztán huszonötesztendős zeneszerzői ju­
bileuma kerül szóba. Boldogan mesél róla :

Los Angelesben, tavaly, szeptember 
29-én, a Szent István Auditóriumban ren­
dezték meg barátaim a jubiláns ünnepséget. 
Akkor, ott a hangversenydobogón könnyes 
szemmel tapasztaltam újból és újból, hogy 
szereti, mennyire a magáévá tett" dalaimat 
az amerikai magyar közönség, de ugyanúgy 
a benszülött amerikai publikum is. A hang­
versenyt még számtalan ráadással kellett 
megtoldanom s sok olyan régi szerzeménye­
met akarták hallani, amelyekre már magam 
is alig emlékeztem. Sok Ady-versct zenési- 
tettem meg folytatja Kurucz János, 
de a jubileumra külön feldolgoztam a leg­
szebbek egyikét: „Én a halál rokona 
vagyok...” Hogy milyen sikere volt 7 
Fél órán belül hatszor kellett megismételni. 
És mondhatom ... lehalkul a hangja, 
meghatott lesz az örökvidám zeneszerző, 
volt valami fenségesen grandiózus ezekben 
a pillanatokban. Képzeljék el a következő 
képet : hangversenydobogó Los Angelesben. 
A pesti Opera volt tagja, aki most a chicagói 
nagyopera örökös tagja: Sámson Mária 
énekli Ady Endre dalát, melyet magyar 
szerző zenésilett meg. És az idegen nemzeti­
ségű közönség tombol az elragadtatástól.

Kurucz János különben is nagy szószólója 
Ady géniuszának. És nagyrészt Kurucz 
javára kell írni, ha Ady Endrének Los 
Angelesben szobrot emelnek.

A zeneszerző aztán kottákat vesz elő :
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Ezeket a dalaimat, sokszor énekli 
Diskay József, aki odaát isnicrtncvü tenorista, 
~ *,(l szolgálhatok egy kis hollywoodi 

krónikával is — folyt at ja Kuruez János. — 
Ét van J’Jissa Landi, a filmsztár, azt hiszem, 
itten is jól ismerik őt a vászonról. Ez a szép 
asszony egy univerzális zseni. Filmszínésznő. 
regényíró, költőnő, zongoraművész. Nekem 
is van néhány olyan dalom, melyekhez 
Elissa Landi írta a szöveget.

Most jut eszembe — mondja hirtelen 
Kuruez János, — hisz közvetítenem kell 
egy üdvözletét valakitől, aki hosszú éveken 
keresztül kedvence volt a színházlátogató 
közönségnek és aki olyan nehéz szívvel 
hagyta el annakidején Pestet. Nem nehéz 
kitalálni, ki az illető . . . Király Ernő. A 
startja nem volt könnyű, akkor Ameriká­
ban, de most már szép erkölcsi és anyagi 
sikerei vannak. Jelenleg egy neves szín- 
társulat főrendezője, amellett játszik is 
mindig főszerepeket, fis ami igazán nem 
mindennapi eredmény : szeptembertől
kezdve a chicagói rádió ötven fellépésre 
szerződtette Király Ernőt. Gyakran voltunk 
együtt. S Király Ernő ott volt abban az

ünnepélyes pillanatban, mikor engem ttizér- 
tisztté neveztek ki.

Kérdő tekintetünkre mosolyogva meg­
magyarázza : “

— Kgy indulót komponáltam a chicagói 
40-I-ik tüzérezred részére, ami aztán az 
ezred hivatalos indulója lett. Kitüntetés 
képpen nemsokára az Egyesüli-Államok 
tiszteletbeli tüzérlisztjévé neveztek ki. a 
tisztikar ünnepséget rendezett és átadták 
a kinevezésemről szóló okmányt.

Kuruez János művészi és kulturális 
munkája odaát az Újvilágban bizony meg­
feszített erőt és sok-sok munkát igényelt.

— Ugy-e, most már végleg sutba kerül a 
vándorbot ? — kérdezzük.

t.sak egyelőre. Ilogy véglcg-c, még nem 
tudom hangzik a válasz. öt bőrönddel 
érkeztem haza, de még öt darab 1 íollywood- 
ban maradt. De nemcsak ez az öt bőrönd 
hív, vonz vissza .. .

Elgondolkozik :
itthon csöndeskén fodrozódik az élet 

annak, aki megszokta odaát az örökös 
hullámverést. Hondán Ada.

Beszélgetés Sándor Stefivel, aki nyugalmat akar
(L'Arl lein.)

Valahol, egy modern pesti bérházban 
néhány nappal ezelőtt hangos botrány 
verte föl az éjszakái. A lakók összefutó! 
lak. előkerüli a rendőr, az éjszaka em­
berei előbujlak villanyfényes barlangjaik 
hol és a sok szem gúnyos reflektorfénye 
most egy pontba meredt: oda. ahol sá­
padtan, dideregve, tehetetlenül rémületé 
ben, nagyon magányosan egy nő állt.

Hou leva rd-szenzáció, úgy-e. vagy pri­
vat ligv, tulajdonképpen nem is ' volna 
téma számunkra. Mégis írni kell róla. 
mert, hisz az a nő, aki akkor éjszaka szo­
katlanul tűrte a rázúduló szidalmak özö­
nét, nemcsak nő, hanem művész.

Mégpedig komoly művész Sándor Stefi, 
annal komolyabb, mert hiszen a műfaj, 
amiben dolgozik, nem számit annak- a 
humor.

Ezt a nőben oly ritka tulajdonságot 
fejlesztette ki magában Sándor Stefi oly 
nagy mértékben, hogy a publikum szá­
zait ragadtatta már el évek óta, egészen 
egyéni művészetével, szatirikus dalaival 
furcsa, kesernyéshangú aktuális strófával. 
A porondon aratja sikereit, dolgozik.

Ezl a szót dolgozom“, ő maga mondja 
ígv. ilyen szerényen, modernül, tár­
gyilagosan.

\ alólam, olyan most, amilyennek a ti­
pikus ,.dolgozó nőt“ festik, a sima szőke 
haja. a nyugodt hangja és otthona, a 
réca mieres tompas/ínű kis garzónszoha 
az ód vsa ny ja fényképével a falon.

Szinte elképzelhetetlen, hogy vz a finom, 
halk, úri miljő —■ ha csak percekre is — 
delek lívregény fejezel színhelyévé vált.

r. Ha Amerikában élnék, talán nem 
bánnám a „publicity“-nek még ezt a faj­
táját sem — mondta mosolyogva. I)u 
itt? Nincs is rá szükségem, a publikumom 
így is szeret. Ami pedig magamat illeti; 
az idegeim már úgyszólván felmondással 
fenyegetnek, maga is dolgozó nő — for 
dúl kedvesen hozzám, — el tudja kép­
zelni. mit jelenthet ez, próbákra járni, 
progranmiot összeállítani, új szerepet ta­
nulni és közben rettegni, hogy egyszer 
csak megtámad valaki...

hgy rossz szót sem szól egyébként 
senki ellen Sándor Stefi. Csak azt mondja 
mindég, újra meg újra: — Nem kívánókén 
semmit, csak nyugalmat.

Fedor.

hécmbAb
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hhclyiitt a Délibáb most az olvasók 
közreműködését kéri. A szerkesztés lázas 
munkájában vettük észre, hogy az eheti 
viccanyagunk végéről egy szórakozott 
munkatárs egyetlen nyisszantássai levágta 
a poént.

A Délibáb olvasói a tőink negszokótl 
humorérzékkel, írjanak poént hozzájuk. 
Mindegy, mi a poén. csak poén legyen és 
toleg, jó. Aki valamennyi viccet „rendbe 
hozza" könyvjutalmat kap.

Most lapzártakor itt állunk egy csomó 
remek viccel, aminek nincs poénje, fejtörésre 
nincs idő. Leközöljük a vicceket úgy, ahogy 
vannak.

1. Zenészek :
Hogy megy neked ? 
Köszönöm, d-dúr.
Mi az, hogy dé dúr ? !

E3fi

í-arzp&o.
Jlölyy: Mondja,

miért építették ilyen 
messze az állomást 
a várostól ? I !

S u/őr : — ?
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3. Egy vidéki szállóban kopog a lohn- 
dleiicr a vendég ajtaján.

— Bocsánat, uram, csak azt akartam 
kérdezni, hánykor költsein. hatkor, vagy 
hétkor ?

— A fenét, megmondtam, hogy ötkor 1 
Hány óra van tulajdonképpen ?

— ?

4. A jósnő: Látom, hogy valakit, aki 
közel áll önhöz, hamarosan kellemetlen meg­
lepetés fog érni . . .

A vendég: Lehet. Ugyanis . . . ?

n£t:mAn

SZÓRAKOZOTT PROFESSZOR
A professzor úr elmegy a kávéházból s 

az orcán veszi észre, hogy ottfelejtette, az 
ernyőjét. Visszamegy, keresi, keresi, di­
nem találja.

•Már kétségbeesik, amikor egy pincér meg 
szólítja :

De tanár úr, hiszen az ernyő ott lóg 
a karján.

Mire a tanár arca felderül és Így szól :

2. /’o/i/i Jancsi-vicc.
— Hogy hívják a kim tinót Grönlandiján ? 
—- Eszkiinonó.
Papp Jancsi :
?

Nem félsz, hogy kikapsz a mamádtól, 
hogy ennyire kivágott ruhát vettél fel ? 

Nem.
—■ ( '? ) (Sebői; rajzok)

♦BERETVÁS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEN*
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NÉVNAPRA
Susog kint csendes, nyári 
Piciny szobába 
fénylik a lámpa, 
feketehátu 
esti bogárka
ö lámpa' körül táncra kél.

név az életeinken 
színek, vágyak, gondolatok, 
szavak. hazugságok, 
dallamok.
mosolyok és könnyek ; 

rt egy régi 
naptárban 

nevet jelölői,

Repül és táncol boldogan.
Hogy miért lejli, 
azt nem is sejti, 
asztal lapjára 
magát leejti...
■ -. s a táncnak vége van.

DEVECSER! GÁBOR

talán név más ?
Kn ugyanaz maradok ?
»égi színek, vágyak, gondolatok ! 
Hégi szavak, hazugságok 
Héyi dallamok, 
liéyi mosolyok és könnyek :
Vsak a név más : 
lui ugyanaz maradok.

Szirmai Éva

Y fife r
^ept«mkerb«n sírva I 
S szólt I ugfe míg ifjú 
L1«V<" míg erős vagyoL 

míg teremő a vér 
Wég forró a cső Lom ? 
Móq fid, a* öleléseim? 
S én lealleam beszéltem 
$ ír volt a beszédem 
fobadó sebére.
De j»lt az október, 

diadallal.
■ merne szóllaeee. 

myár ragyogó aranyt 
Ive őszbe fontam.

bulit elérne 
e vagyoL?

btiszk

BOI)Ó ISTVÁN

AZ EN GALAMBOMNAK
Az én galambomnak 
Szivemben a háza, 
Piros szerelemből 
Zsályapülüs ágya.

Csillag a tüköré. 
Liliom lócája, 
Arany szálú csókol 
Perget a rokkája.

Tavaszi nefelejcs 
A z orsóleső je, 
Legény rózsa telkem 
Lelke szeretője.

Fehér imádsággal 
Asztala térit ve. 
Pengő cimbalomból 
Gyémántos házjöldjt Számadó lírmí

DÉCtB/ln



A széji tulajom Iánj 
(Glogau (elv.)

"latok !

rutai Ííi
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LEÁNYKÁI

A SZÍNPAD

IVrezel Zllti

Apák kiátkozták gyermeküket s megfagad- 
ták. ha színpadra lépett, a kétségbeesett 
anyák pedig elsiratták, mint egy halottat. 
A.-- únleanyiiak el kelleti szokni a szülői 
liaz.id, ha nem tudott ellenlállni a színpad 
'arassanak, szakítania kellett társadalmi 
;■ /lulyavat es számolnia kellett azzal hogy 
oaratnoi, ismerősei félrefordítják u fejüket 
*la az uccan találkoznak.

Természetesen a régebbi világban is eny- 
JZ í‘trlT1: ha hírneves művésznő leli az 

mk barynykP“l- A szülök megbocsá- 
kíi7 I h/v rük(.>"oK é' tuiratok már szívesen 
k hJi ui a. hirus Primadonnához, de addig 
vedniökk0S'JK kla,kozot,saKat kellett elszen-

-ok naggyá kit művésznőnk életéből tud 
nik hogy ,gy volt, még a szerény iparos 
vsatadok- ,;s gyalazatnak és szégyennek vet 
ték, ha leányuk a színpadra lépett.

Jászai Mari feljegyzései tanúskodnak róla

Túrni Idu

'1PÍa köté,llcl verte véresre, mikor 
tanya megmondta, hogy színésznő akar

v LnvV,i S-m'kor, a ,kis Mari ellenállhatatlan 
színe 'T, elszökü" hazulról a vándor-
kit oi, a -í • zap,a', ,a szetíény ácsmester, 
ró» rl V°VS ‘übbé ,lalla,li sem akart 
nnr1;-,,7 k akk?r bocsátottá meg „bűnét" a 
mmtai' apu. mikor a kis Mari már a Ncm- 

' i<ohaZ .nat!y ,raK'kája lelt. 
t edak Sári, a kisvárosi úrilány is úi v

nti1®“rel vazlllró1 Rakosi Szidi védós/ar- 
kkltm"1 U' akl ,azunnal fölismerte a vidéki 
kislány nagy tehetségét és a legnagyobb ma 
nvar primadonnát nevelte belőle. Kim 
Mara, La hass Juci, Varsányi Irén és m. 
amiyaii mind előkelő úricsaládok gye nm
mh-,1 nlKV prafeszltéssel, a szülői aka- 
rattal szembeszallva érhették el céljukat, 
meri más volt az akkori idők szelleme. 

Emlékezetes, a szabadszellemű Petőfi S.in-

Mór T,er„7,re ellt'nez|P. hogy barájta, Jókai 
Mór színésznőt vegyen feleségül. Pedig La- 
borfaivy R°za a Nemzeti Színház büszkesége
gyulhd • • a,kk°r.’ ,mikor Jókai szerelemre 
sáv n ,‘,ranla- A ,kít bar-‘l közölt e házas 
és Petői; megszakadt a legszebb barátság 
II,k A sohasem India megbocsátani Jóka, 
uak ezt a „ballépését."
s/e|ZÓkLn,:iSytit VaJl?ztak az >Uők. A színé­
szet komoly kenyérkereső pálya lett, list

Kezdetben voltak a kőszívű apák és két- 
Sf,«beesett anyák, kik tűzzel-vassal ellenez­
ek; hogy ártatlan leánykájuk a színpad lej­
tőjéig lepjen. Az úgynevezett úri társada­
lom szemében, mint vészes mocsár sötétlett 
a színház világa, hol kékes lidércfények a 
tnnarba csaljak a tapasztalatlan, ifjú lányo-

"W-
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tességes foglalkozás, ahol megbecsülik a te­
hetséget, a munkát, s ahol korlátlan lehető­
ségek nyitnak a tehetség számára.

Különösen azóta nőtt meg a színészet be­
csülete, mióta a filmipar szinte határtalanná 
tágította a színészi pálya lehetőségeit, meg­
nyitotta az országhatárokat. A színészet a 
filmmel párosulva ma egy új aranymezé, hol 
társadalmi különbség nélkül dolgoznak az új 
aranyásók, a hírnév és vagyon vágyától 
sarkalva.

Ha körülnézünk szükebb hazánk aranyme­
zeién, látjuk, hogy a legjobb családok fiai, 
leányai sürögnek ott, de most már nem 
mint szökevények, hanem szülői beleegye­
zéssel. szülői gyámolítástól támogatva. 
Megszűntek a régi hírhedt „színházi mamák" 
típusai. A mai fiatal színésznőnek már nem 
kell pénzért fogadnia egy obskúrus álmamát, 
aki az igazi helyett megjátssza a gardedá­
mot a fiatal színésznő mellett. A mai fiatal 
színésznők igazi mamájuk, vagy apjuk kí­
séretében jelennek meg a társaságban és 
otthon laknak a régi leány szobájukban, mint 
a többi jólnevelt úrileányka. A szülök azt 
is tudják, hogy a színpad nem csupán a 
színházi érvényesüléshez jó ugródeszka, de

a legjobb térjhezmenésí terrénum is, hiszen 
mostanában az arisztokraták, külföldi mil­
liomosok előszeretettel vesznek színésznőket 
feleségül.

A legfiatalabb művész generációban ott lát­
juk I urai Idát, Tabódi Klárit, akik egy ió­
névá festőművész-tanár leányai. Murnády 
'iizit, kittek magasállású városi tisztviselő 
az apja, Rétliy Anniét, Perczel Zitát.

I’. fiatalok közül Túrái Ida. Hernády Gizi 
mar boldog feleségek, de ez nem jelenti azt, 
hogy a házasság kedvéért olt kell hagyniuk 
első szerelmüket, a színpadot.

Mint a komoly drámai színpad ifjú hős­
nőit meg kell említenünk Muráit Lilit, Agai 
Imit es elsősorban Bulla fiimát, kit min­
denütt előkelő édesanyja társaságában látni, 
mar altul ez a visszavonult életet élő fiatal 
művésznő megjelenik.

Összegezve mindezeket megállapíthatjuk, 
hogy a megváltozott világgal együtt a szín- 
pau vilaga is fordult egyet a tengelye körül.

A színészet ma már nem lejtő, ellenkező­
leg fényes, előkelő pozíció azoknak, akik te­
hetséggel, komolysággal, nitiukavággyal lép- 
uck a ,,világot jelentő“ deszkákra.

Jörgen Kamilla

-Ó, ‘-■"t"!',,.
■fisir;

Ijiy murai vyv pesti lány
I \ Délibáb egyik olvasójának amatőr felvételei
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Ki hogyan 
nyaralt ?!

A levélhtinlii leveleket kupiulV mozdonyvezelo nay} gyalog 
sétákul telt a sínek mentén

Megszeretni 
lepni az uram 
egy öltönnyel!

— Igen Nag 
ságos asszonyul 
Itt van a 
téke ?

Nincs,
itt van a ru 
akasztója.

(Gerd raji

mm

A kéményseprő állandóan 
fehérben járt

A cukrász pedig fekete lett
(Szigeti rajzok)
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Aufólc, amelyek kimentek a divatból, 
de Siófokon mégis bejöttek

o Pm
\ .i.'.iniap reggel az Erzsébet-hfd alatti 

rakparton, a friss, reggeli napsütésben furcsa 
alakú, bulldogs arcú masinák álltak ver­
semre készen, vékony kerekekkel és őrinél 
lan liungkclli'í-eszközökkel, a kormányrúd- 
n.il f.irardi-kalapos, földig fehér kíippenyes 
úrvezetőkkel és lírvezetőlíőkkel. l-iz a szinte 
muzeális kép oly furcsán hatott ránk a vásár­
nál) reggeli gyanútlan járókelőkre, mintha 
a sárgára fakult, naptárban lapoztunk volna 
vis-/.a jó néhány-tíz esztendőt. Boldog mo­
solygás az arcokon, gondtalanság, jókedv, 
uhui as evek. Bvke. Ez a kép fogadott vasár- 
"aP reggel az Erzsébet híd alatt.

A START, a humoros-----------
verseny startja nem 
ment egészen könnyen.
Hányás: József Oldsmo 
hilját például hatan is 
Inlk'k, míg végre nagy 
pöfögéssel, zakatolással 
nekivágott a nagy út­
nak. (tubiczo Dezsőné 
ri B 1 Isonka-g) árlmá- 
"> :'l hárman is kurbliz 
1 ’K- mig kipöfögte a 
boldogító igent. És így a 
többiek is surra, Tussnn
imn műegyetemi ad­

junktus Panhardjával, Horváth Imre és 
lUujnár Imre Opel régiségükkel, ifj. Csonka 

■Iáim- es Keresztes István Csonka-autóikon, 
.1 magyar autógyártás „gyermekcipőiben" 
assan-lassan nekirugaszkodtak az útnak.
Kilenckor volt a siart, de féltízkor már el 
is indultak.

A TKCX.XP és ma vonult fel ezen a hu­
moros autóversenyen, Ez a harmadik ilyen 
-.'■rseny. amelyet, a világon az „old-boy" 
oknak rendeznek. Az első verseny Párizsban 
V kilométeres távval, a második Lon-

, 'ghton között 85 kilométeres táv
y;'., , X, "'ogym' verseny ezeken is túltett 
n- kilométeren, Budapest és Siófok között- 
próbálta ki az autó-régiségeket, és mim; a 
hat ..verseny-kocsi" hibapont nélkül al„ -

Ir,,||)||, e- mi;

H
illés István a ver­
seny íöimézoje, 
Hálkifi Mártával



V két „Csonka“ egy­
idős : a Csonka-féle 
autó és vezetője 
ifi. Csonka János 
I Iliés István felvételekj

..'illa n lávol. A kisévőaulók, a gyönyörű 
áramvonalas csodák megillet ődött tisztelet 
lel az fisaik iránt, kísérteties lassúsággal haj- 
I attak a menetben.

*

PERSZE A I li ’MÓR bearanyozta ragyo­
gásával az egész utazást. A nézősereg, amely 
az egyes állomásokon a versenyzők tisztele 
lére összegyűlt, kedélyes megjegyzésekkel 
fogadta az fisleleteket. —- Hun az áram 
vonal ? kiállót la Polgárdiban egy borízű 
hang persze harsány kacagás követte a be­
mondást. Sok derűs epizód játszódott le út­
közben. A versenyszabályok értelmében 
I fehérzászló-; vezető-autót nem volt szabad 
im-gviozni. Volt is dolga elég, szegény Cserépi/
I.oszlónak aki a fehérzá.szlós autót vezette. 
A versenyzők nem elégedtek meg az előirt 
■•á kilométeres sebességgel és folyton kiáltoz 
kik a gyönyörű Mauser-kocsit vezető Cse- 
1 éjiyre : Siessen azzal a ,,(ragaccsal”, ne
totyogjunk egy helyben I

SIÓFOKRA fél négy után szép rendben 
becrkezlcl, I kocsik. A község főbírája tííz- 
níI "Zenekaraal fogadta a versenyzőket. Ked- 

derús be zédében ilyeneket mondott :
No haragudjanak, ha a zenekar néha hamis 

haom kát csal ki a hangszerekből, de három 
hónapja nem gyakorlatoztak a fiúk I” A fiúk 
!••• is bizonyították, hogy három hónapja 
oom láttak hangszert, de olyan igyekezettel 
csinálták, hogy nem lehetett haragudni érte.

SZÍNÉSZEK is részi vettek a versenyen 
mint kísérők, a kabaré színpadon, mint sze­
replők. HátUmj Márta. />M,i/ Kamil, Helen/ 
v' n - na'". - Z' n akoz! attak a közönséget jó 
hangulatot te; Cint ve. A kél pendliző színész. 
Herceg es komlós ilt is bajban voltak az 
idntivo-.yu.sal. Siófokon még tizenegy órakor 
'mpudnn voltai-, es éjfél felé már .y.v pest, 
ónul.-ii.m kellett fellépniük. Lett is izgatott 

h'ilvi- a- X két .sziné-z kocsitól kocsihoz

szaladgált, hogy ki röpítené fi ke t vissza 
Budapestre. A rozzant Oldsrnobil tulajdo­
nosa megszólal I :

Öljenek fel a kocsimra, még időre 
otthon leszünk 1

Igen, ebédidőre holnap délben I 
vetette közbe akasztó falni mórral Herceg 
Jenő.

A HARMINCÉVES GÉPKOCSIK rendre 
visszaérkeztek a fővárosba még az éjszaka 
folyamán. Minden különösebb baj nélkül, 
defekt nélkül tették meg az utat és ezzel be 
bizonyították életrevalóságukat.

Ital hőnyi János

Mailzsnr Allee, a mozoúsmtivészét és a nőt lest 
küllőm egyik leglelkesebb úttörője a napok 
hall elhinni. Értékekben páratlan gazdag 
életében míg arra is talált időt ez u nagy 
knltnrájii asszony. 11n.j\ maradandó értéké 

könyvekkel gazdagítsa irodalmtinkat

3* üÉicm/in



PESTI BEOECKER
(KROKI)

Irl» : HAI As/ KI DOi t
Az idegen — hála városunk ezerszer meg- 

énckelt szépségeinek - ma már elég szép 
számmal forog Budapesten.

Azoknak a részére, akik kalauz nélkül 
tárják kereszti!Kkasul fővárosunkat, egy kü­
lön kis Bedeckert állítottam össze, 'melyet 
díjmentesen nyújtott át a közforgalomnak.

SZÍNHAZAK:
A Nemzeti Színház.
A Nemzeti Színház a főváros szivében 

terül el.
Legnagyobb sikerű darabja tavaly: „Va­

laki járt itt .. ." (nem közönség!).
Vígszínház. Szintén egy szép épület. A 

Duna balpartján terül el. Sztárja Darvas 
Lili volt az idén, de a kunkurrens hősnők 
így énekeltek:

Nem félünk a Darvastól,
Darvastól, Darvastól,
Molnártól, sem a Farkastól 
Trallalallala ...

Lelt házait főleg annak köszönheti, hogy 
Bús Fekete László gyakran foglalt helyet a 
nézőtéren.

M. kit. Operaház. Parasztbccsületsza- 
v.ttnra kijelentem, hogy aki szeret elmerülni 
.: zene mélységeiben, csak fit érzi jól magát.

Minden hétfőn a Botfül-harmónikus zene­
kar hangversenyez.

Ábrahám ide írja új operettjét,
l.gy-két év múlva a következő komponis­

ták szerepelnek az Operaház játékrendjén:
Puccini és Brodszky, Wagner és Eisc- 

inann . ..
Az Operaház nagy Zerkuvitz ciklust ter- 

vvz • • • A—X. bérlet...
Belvárosi Színház. Bulla P.ltna folytatóla- 

• •>s fellépéseivel kerülnek színre a darabok.
(> a színház Arany-bullája.

Hfr szerint egy ruhaszalónt nyit; a pult 
melleit ő fog kiszolgálni.

"tigy nő, akinek pultja van..."
Kamara Színház. 194.1 február 15-ig min 

llul vMe és vasárnap délután mérsékelt 
bulyárakkal Day ka Margit, a Nemzeti Szln- 
llflz tagjának felléptével: „120-as tempó".

Fővárosi Operettszínház, Király Színház, 
Városi Színház, Royal Orfeum:

A sztárok miatt: sztárva! . ..

n fan An

MOZIK:
A „Nagy tröszt" színházaink műsora:
„Bál a Savoyban", avagy ha ez a film 

beszélni tudna ...

SZOBROK:
Nem igaz, hogy Pesten kevés szobor van. 

Hiszen minden napra jut egy-egy leleplezés.

EGYÉB NEVEZETESSÉGEK:
Az uj Rőkus-kórház, az Erzsébet sugárút 

és a Boráros téri új híd.
F három nevezetesség állapota olyan, 

mint egy haldokló emberé:
„Felépüléséhez kevés a remény!"

RÁDIÓ:
Kapcsold be, mélyen tisztelt Idegen, 

aki nálunk forogsz, a rádiódat, hogy meg 
győződj a magyar rádió egyedülállóságá­
ról:

„Halló, halló itt Rádió Budapest . .
Londonból közli a Magyar Távirati Iroda:
A Duna Csepelnél árad, I iszazúgon apad. 

Legújabb dunai vízállások: Siófok 103 lOS, 
ismétlem 117 142, Szeged 9.-t 106:, helyes­
bitem: 93- 106 ...

Hölgyeim és Uralmi . .
Müsoronkfviili hanglemezkor.vetítés adunk, 

majd műsoronklvüli cigányzene után -/.in 
műelőadást közvetítünk a Stúdióból... Mik­
rofon elé kerül a „Bánk bán". Operett 3 
felvonásban . . . Irta: Bús Fekete László . . 
helyesbítem: irta Bús Fekete László... 
Rendező: Kiss Ferenc...

Szereposztás:
Bánk lián ....................... Kiss Ferenc
Melinda, u neje......... Odry Árpád
Petur Imit....................... Kiss Ferenc
Petur bán-né ...............  Odry Árpád
Tiborc............................. Kiss Ferenc
Tiborcné......................... Odry Árpád
I. fillér ruhás lány .... Kiss Ferenc
II. fii bér ruhás lány ... Odry Árpád 
Satöbbi.. Kiss Ferenc és Odry Árpiid

Ismétlem a szfnlapot... Bánk bán: 
Hölgyeim és ’raim!
Nyugodalmas jó éjszakát!...
Műsor után ne feledjék e kroki íróját 

elföldelni! ...

3S



A H I T

--

Kardos Kornélia ityaralasa
I Lukács faló.)

^ ,w^

... ’-'M:;W v-
Palek Mária,

előadóművésziül üdvözli a 
Oéllbáh olvasóit

(Nagy jelű.)

I t liér Artur, a kitűnő szín­
művész külföldön nyarai 

fScinzin feli. I

Kiss Pú! a najjy 
telietséíjü fJeríiii- 
ően élő magyar 
/onporafiiüvész 

niost a magyar 
rádióban vendéfj- 

s/vrepel 
(Llutschek— 

Farkas felv.)

• I a (jilii tarsasaybeli úri- 
dkerrel szerepel mint sanzon- 
ének es nő fi. Art felv,)

(!siszór Ajjues lánemú vésznő najj> 
sikerrel turnézott

(Király fe\v.)

n£cinAn



lidilli fiten amerikai 
rádióénekesnő honolului 
vendégszereplése emJé 
kére benszülött kosztü­
möt vitt haza magával

»&S5ZÍ

szeptember 1

elu.J
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mi DA PEST I.
0.15 : Hírek.
Hl 10.5"): Heformátus istentisztelet a 

Kálvin téri templomból. Muraköze 
Gyula lelkész.

II 1:1.15: légy házi ének és szent- 
beszéd a kir. udvari és várplébánia 
templomból. A szent beszédet mise 
közben, evangélium után Lépőid 
Antal dv esztergomi prelálus-kano- 
nok mondja. Énekel a cisztercita 
plébánia énekkara (Szent Imre kó­
rus). Vezényel Sugár Jenő, orgonán 
kísér Kopasz Aurél.

12.20 : Időjelzés, időjárás- és vízállás).
12.20 : Az Operaház tagjaiból alakult 

zenekar. Vezényel Raj tér Lajos.
1. Mozart : A varázsfuvola, nyitány ; 2.

■ I liovi n : Vili. szimfónia, F-dur ; 3. 
Goid mark : A dur scherzo : I. Kodály Zol- 
i;m : Táncok.

1.-40 : ..Rádiókrónika.’' Kimondja Papp 
Jenő.

2.00: Hanglemezek.
1. Donizetti : La favorit a, ária i Flel a) ;
2. Verdi : Othello, ária a IV. felvonásból
(Rethherg Krzscbet) ; 3. Handel : The har­
monious Blacksmith, harpsichordszóló (Land- 
woska Wanda) ; 1. < ion nod : Faust, ária
(Giglit ; ■*». Gounod: l aust Mefisztó sze­
renádja iSidjapin) ; (>. Moszkovszkij...Sarasaié
Guitarre, hegedűszóló (Heifetz Jascha) ; 7. 
Goldmark: Sába királynője, ária a III. fel­
vont- hót (Németh Mária) ; S. Thomas: 
Mignon, ária tl’aikin l.nella) ; í». Mendelssohn: 
Dal szöveg nélkül, gordonkaszóló (Casals 
Fa bio) ; 10. Bizet : Carmen, virágária (Ca­
ruso); 11. Xrditi : l.vggiero invisible, bolero 
(Onegin Signed) ; 12. Alvarez: La pari ida. 
ária (Schipu); 13. De Falla : Spanyol dal 
(Barrientos Mária) ; 11. Dolmányt : Pnsto- 
rale, zongoraszóló (l)ohnáiiyi Fenő).

.’LUO : helyes szűrei elés és az új bor
kezelése. ' Pálinkás Gyula mező- 
gazdasági kísérlet ügyi íőadjunktus 
clőadá-.a. (A földrnívelésügyi minisz­
térium rádíóelőadássorozata.)

2.50 : Pert is Pali és cigányzenekara.
5.20 : ,, Keringő a kék Adrián“. Leiden- 

frost Gyula előadása. (Közművelő­
dési előadássorozat.)

5.00: Petim liuréné énekel, zongorán 
kiséri Pel hő Imre. 1. Martini: Piacer 
d'anmr ; 2. Durante : Danza, danza;

a) Grieg : Solvejg dala : b) A leg­
szebb nyári éjjelen ; c) Egy fiatal 
asszony ravatalánál : d) A titkos 
Csalogány ; I. Pét hő : Magyar ének.

5.2(1 : Közvetítés Hódmezővásárhely­

ről, az Országos Uszöhét megnyílásá­
ról. Beszélő Pl uh ár István. (Viasz 
lemezfelvételek.)

11.15 : Reisz Angyal jazz-zenekar.
<1.55 : „Hazafelé." Kosztolányi De 

zsőné elbeszélése.
7.25 : Fenyves Koráiul Krvin hegedül, 

zongorán kíséri Kosa György. I. Tar 
lini Huhay : Ördögtrilla ; 2. Reel 
hoven : Románc (G-dur) : 2. a)
Sammartini Corti: Cansonetla ; hí 
h’rescobaldi: Pastorale gentile; c, 
l'iocco : Allegro ; I. a) Elman : Hé­
ber dal ; h) De l-'alla : La vida breve 
spanyol lánc: á. a) Chopin Alii 
stein : Nocturno ; h) Wieniawski 
Polonaise brillante. A-dur.

11.15 : Dajbukát Ilona és Bársony 
Isiván előadóestje.
(A műsor keretében Színét ár György „A 
tülök“ c. paraszt vígjátékit)

8.05 : Veres Károly és cigányzenekara.
10.00: Hírek, sport eredmények.
10.20: Budapesti Hangverseny Zene­

kar. Vezényel Fridi Frigyes. I 
Maillar! : A remete csengetyűje, 
nyitány : 2. Leoncavallo : Bajazzók, 
ábránd ; 2. Országit Tivadar ; Pa 
raszldalok ; 1. Grieg: Hol berg
szvit (vonószenekar) ; f>. Stefániái ; 
Vidal ita ; <>. Lanner: A kérők,
keringő; 7. Heuberger; Operabál, 
egyveleg.

12.05 : Hírek.
Csak a bécsi rádióinkulllomás részére:

12 1.00 : Bura Sándor és cigányzene-
fara muzsikál.

Fenyves Ló rá ml Liviit Crejjor Vilmos
7.25 (Oktogon jelű./ H. Itl-hor Hp. Il lőt

(Vajda M. Pál jeli'.)

vécrnAn:$«



hm szi:m:viii:n i VASÁRNAP »I h V1M-ST» \1I su li

mn \i-i:st II.
I*. 11.10 Ili. 10 : Hanglemezek.

1. I nur r s lHIIH'|>i zene ., \\||. és X V I 1 I
w1!'-,'"1!’“1."" llÍKm|on: li) Passrpird ; el Attdeiilsrtn-r l.'mz t Itenda és kamuruzene- 
l.ara ); .1. I.visz : HnkokómeimetI (mandolin 
zenekari ; I.neunte: Sallarelhi, olasz tánc 
f párizsi s/iinf.mikiis zenekar, ve/énvel Casa- 
<J«-M|s|; t. \udran : \ haha, francia négyes
(Mmhnger zenekari ; Szankursengrtlynk 
(zenekar) ; ti. I.ndard : Mazurka (lierlini íil- 
harnuimkusok. vezényel Orosz): 7. I’nliakin : 
A kanári, polka (Kaufmann, hegedíe/ólói ■ 

'Sl u t" : l’arl/.si hidak alatt, keringd ívjhro- 
fónszoln. Sommerfeld) ; !). Rohreebt : Versenv- 
tánuilc, gyors polka tharmmiika és xilofon); 

! • .'?.‘ ls"hn : Kannst du pfeirfen .Inhaimu. 
Rhenilandler (Ihűden zenekari; II. Vaké 
Alaighenia. sziixofViiiszólo (Sannclhi Andy) ;

, 111 polka (paras/.tzvm-kur) ;I » ‘Mix : livi <lt*r blondvn Kalhmn. l.an.Hci 
parasztzrimkar) ; II. I tű ik : A dörmögu 

iu«*<Ive, polka (fagottszóló, Jaim zvnvkar) ;
I *. i orsehmaim : l*as Ir^vrs, induló ilitu- 
mumkazvmdíar).

I..10 : Csorba Gyula vs vigán v- 
zenekara muzsikál.

;l II.’45 : Hanglemezek. Mngvar szer­
zők jazz-muzsikája.
I. lösen,ami Szilagyi: Rn és a kisöcsérn 
(Harson) Rózsi); 2. Remén) llarmalh : 
'.Ilyenen szerelmesem (Szedő Miklós); ti.

I u 1 huIna III : Niagara (Rózsa Annié) ; 
Rrodszky : Virtuos fák (Szellő Miklós);
1K1,'- l i!,or: Halló. Halló (Tóth Krzsi es Szedő Miklós); li. KomjálllV Kellér:

ViHomas ........... Miklós) ; 7. Rrodszkv :
I (sztéléi lel erlesflem (Trlnmph-egviitles) ; X. 
Rro-lszky : Szerellek én iVígh .lenó) ; <,. 
Ahiahain Pál; Dzsn-dzsó I Rúzsa Anniéi ;
1 ”• ""day Rnvaes: .Most már minden 
nnmleay I Pajor (liz.i) ; II. Ihulav (leró : 
Alnmm I ajor (lizi); IL>. ITiedl Marcali: 
ii'V a,, dali Rózsa Annié) ; Pl. Nzlalinav # Jó'kvtfy : kis ('.onchitám.

‘•'*'*.* .. 1*óliíira a Icán vszoháhan." I 'jjné 
"'kola Ilona előadása

IN'lhí» Itnrriiú
( Vujiia M. i'ul ír It

•‘•-o 5.55: /.sebők Vilma és Buh­
mann Henrik liárínkel Iőse. 1. Verdi 
líigolvl to-ábránd ; 2. Chabrivr :
Habanera; Poenilz: (óival I ■ 
l_ Hiomas : Kákóezi-indiiló. 

ü . z. lő : Fieri ha 1st ván szalönzenekara. 
zőlO : Kowávh Kinő régi magvar kői 

I ók v er,sei bő! ad elő.
11.10 II.4.1 : Gregor \ ilnios énekel, .zon­

gorán kíséri Kazaesav Tibor I. 
Händel : Xerxes, ária ; 2. Verdi 
Attila, ária ; ,1. Verdi; Szicíliai 
veesernyo, ária ; |. Mozart - | )0Il
• Inán, jiezsgőária ; Káin i Viktor • 
l.oput I ló ; ti. Kodály /.ollón: I el­
szól) lom a császár ml varál . 7.
Kodály /ollón : Toborzó ., ..Háry 
.lónos"-búl.

H o» : Hírek, spoi lerednienvek 
II.-<l 10.25 : Hanglemezek:

1. Debussy ; Kg) hum déllllánju ; Íif.xi.-D m 
szimfonikus zenekor, vezényel Mokowskii • 
'-*• «). Hnvli : Kél ménnél I ; l,i Koup. i in 
A kis sz.élmolum, hrgehis/óló III,-in-! / i 
á. Svhunnum : l-'.sli dől, gunlnnkoszóln u , 
sols Pohln); I. (iiginit ; Toceulu, 
szóló (Polliméi le, ; Hm el ; Spall) ni" rój, 
sz.udia (filadelfiai szimfónikus zenek;,r. 
nyel Stokowski); ő. P.ralims .luoehim : IP, 
magyar lőne, hegedűs/,II,, (Menuhin Yehu,lit 
'• Popper ; Mazurka, gordiinkaszóló (Pasai-1 
S. I ászt : Krdozsoilgas I Waldesrauschen 
g,,rászól,), Uaekliaus) ; (I. De Palló ; Varázsló 
szerelem, szimfónikus küllemén) (sziinfóniku 
zenekar, vezényel Poppola I ; In. Perué; 
Szerenád, hegedűszóló (Prihnda Wasal : 11 
Palo : IMtermez.zn a ,1-molf gnediiukaversenv 
hol (Siiggia); 1 IP. Paganini liszt ; i ampa 
»•■Ha, zongoras/.óló i Darre .leann,.-Mariéi 
1.1. Meyerbeer: Xz afrikai nó, indiai indul,, 
(lierlini öllami Opera zenekara, vezónyel 
llleeli).

Hövmm u.Ami mCsoh

a II \S II hívójeles adón, 111.25 méleres 
hullámhosszon. 15.1170 klliiclkinsoii.
Itélufón :l órától 5 óráij(.
• 1.00 : Hanglemezek, 
it. 55 : Klóadás.
a II \T • lu'vójeles adón :l2.lltl méteres 
hullámhosszon, 9125 kiloeikluson.
\ asárnapról hétfőre tirradó éjjel 12 

órától I óráig.
12.IMI : Hanglemezek
12.55 : Klőadás.
Itália: Himnusz.
I \ l.özx el ilöá Ibim ások műsorát ezúttal 

a íl-ik oldaliul közöljük|

S«>ÖÉOBiB
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liiuflioli Millió'
(G, Ft. teli)

5.10 : A rádió diák félórája : „Súgás, 
puska, csíny." Gyenes Rózsa elő 
adása,

5.55 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00: Váczi Gyula és líósa György 
klarinét-zongora számai. I. Weber 
Grand duo concertanl : 2. Debussy 
Rapszódia ; 3. Picnic : Canzonetta. 

'to : „Göcsej.” Pogány Kázmér elő­
adása.

0.00: Gut tenberg György jazz-zene

nroAi'KST I.
0, 55 : Torna.
! Iáim : Hanglemezek.

i Blankenburg: A gladiátorok búcsúja, 
induló (katonazenekar); 2. Strauss János: 
Hot , asszony, dal, keringő (szalonzenekar) ;
3. lvetelbey : Az óra és a meisseni párocska, 
j«-II értik ép (zenekar); 1. Richards: Madárkák 
< sli imája, keringő (vibraf ónszóló : Sommer­
feld) ; 5. Allouche: F.n amour chacun a son 
tour, ones lep (Alloiichv-zeiiekar),

10.00 : Hírek.
10.20: ..Anekdoták nagy férfiakról.” 

(Felolvasás.)
10.55: ,.A nők elhelyezkedési lehető­

sége.” Irta illés Mária. (Felolvasás.)
11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálal. 
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : Járóka Peri és cigányzenekara.

karának műsora.
7.00: ..Kálvin 100 éves institúciója.” 

Révész Imre dr előadása. Felolvassa 
dr Révész iuiréné.

7.30 : l.?try Anna magyar nótákat éne 
kel, kíséri Veres Lajos és cigány 
zenekara. Dalok :
Fráter -Pápai Molnár: Oda van a virágos 
nyár; Kárpát : Te adtad nekem az első ; 
Szerdahelyi : Magasan repül a daru ; Tarcsay : 
Vásárhelyi híres promenádon ; Repül a szán 
(népdal) ; Rácz Fali : Lehullott a rezgőnyárfa; 
Fehér -Knnéry : De szeretnék egyszer én is ; 
Fráter Béla : Szomorú a nyárfa erdő ; Népdal : 
Dóczy : Arad a Tisza ; Lefelé folyik a Tisza 
(népdal) ; László- MagyarádL: Anyám szíve; 
Szabados : Megállók a kaputoknál ; Szilágyi 
Béla : Őszi tarló lelt a lelkem; Garami—
I le rod ek né : Nyitva van az ajtóm ; Járosi : 

Szomszédék Pistája; Kubányi Y'igh : Tuli­
pános láda.

Közben kli.
12.30 : Hírek.
1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és víz­

állásjelentés.
1.50 2.20: Hajdú Mihály zongorá­

zik. 1. Scarlatti : Pastorale és Cap­
riccio ; 2. Beethoven : C-dur szo­
náta ; 3. Chopin : a) yisz-moll
polonaise ; b) Fisz-tiur impromtu ; 
c) Asz-dur ballada.

2.-50 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
árfolyamhírek.

8.35: Két költő. Radnóti Miklós és 
Vas István verseikből olvasnak fel.

9.10 : 1 íanglemezek.
1. Moziul : Ámor játékai, balett (berlini 
állami Opera zenekara, vezényel Meyrowitz);
2, Ponvhieili : Gioconda, órák tánca (berlini 
filharmónikusok, vezényel Meyrowitz); 3, 
Graener: A sansoucii fuvola (szimfónikus 
zenekar, vezényel Havemann) ; 4. Berlioz: 
Bál, a „Fantasztikus sz.imfóniá’*-ból (berlini 
filharmónikusok, vezényel Kleiber); 5. Bizet : 
Az arlesi lány (berlini filharmónikusok, ve­
zényel Blech) ; ti. Moszkovszkij : Két spanyol
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í;in<' (berlini fiiharmónikusolt, vezényel ;\fVy 
rowiíz) ; 7. <« wsanmoff; Orosz rapszódia, 
t párizsi szimfónikiis zenekar, vezényel Mai ieu); 
:v lliihinsl.'iii: Toreador cl Andatousc 
(Amafo-zgijekitr); 9. Shilling: Tnvnszi zsun- 

fiús (berlini állami Opern zenekar, vezényel
Ul'YF’OWil z),

10.00: Hírek, idfíjfinisjeleitlvs.
HI.2II: Berciid Kndre jazz-zeneknrúnak 

m ti sorit.
li.00: Waldbaucr Kerpely vonósnv 

gyes. Tagjai: Waldbmici Imre (I. 
hegedű), I fan nőve r György (II. he 
Kftlíí), IVmvsváry János (méh he 
gedii) és Kerpely Jenő (gordonka). 
I. Dolináin i : Trio szerenád ; 2. Heel 
ho ven : l-moíl vonósnégyes.

12.05: Hírek.

in ti wüst a.
0.15: „A műtárgyak hamisítása.' 

Balázs i 'iri I.ászló előadása.
0.50 7.25: Baumann Gyula hegedül, 

zongorán kíséri Schwalb Miklós. I 
Nardini : e-moll hegedűverseny ;
2. Brahms : d-nloll szonáta.

"..'15: „A varsói bohémek." (Vázlatok 
az új lengyel irodalomról.) Sehum- 
mer Jenő M. előadása.

**••01 0.05: Hanglemezek.
I I*iorillo Kulm : I lunging on n garden 
rule, foxtrot l (Zenith Knight '■zenekar) ;

1 l.'iiinour frniipc u In porté, (tál (Morvát) ;
1 Ilia! , how 1 feel a hon I you, jazzdal i Kel 

,cr ‘űréin) ; I. Green Slept : i’ll always he 
In hue .villi you (I larrisonl ; 5. Blue pacidé 
moonlight, keringő (.lack Leon zenekara);
!l- 10:1 hails ; Buli legendája, tangódat íl're- 
'"■0; - - De Sylvu Brown Henderson :
lliokenhearleil again, dal (Jimy Steele):
.. hing,mit : \ kis vidéki viisúl (Bnruler es 

' ingáult zenekar): 9. Boulanger : Pour toi. 
eigúityronnme (Boulunger zenekari ; 10.
lolinston- i.oslow : M> old flume, foxtrot t 

1 Hnlflní-zourknr).

0.15 : Hírek.

xy
bt.

b '-«tf

v

(Hott)onui leli'.) 
I.lenes Itózsii. a kllüníí írónő, aki hírlapiról 

"in"kíissú)|á\ ai is népszerűié telte a nei él. ma 
'iehilá" ; ma III Herekor a rí ni .Iliikkor liiinf„ihitól 
leleli-ieniií. előadási tail. Ismerve ki,zi ellen elő 
oín-iíiwil ial. hízom os, huiji iiemesak oz ifiúsáp, 

lie I íelnőll linlliiatősáfi is natív érileklínlésset 
élvezettel liiillpalja ví-yi|| előailíisát.

A közvetítőn Momások ( y .ire,.. háza 
207.5 ni. \fitj)v arénár 227.1 m. Misi«,le 
200.0 m. Véus 205.2 m) e heti műsora :

X xsAltX XV, SZEI'TiniHER I :

Kilősz, nap azonos Budapest I. műsoraiul 

lilém"), SZKI’i KXHtKH a :
Hl és/ nap azonos Budapest 1. műsorával

MIHI, SZKI’I KMBKIt IS:

Oeiuiel (!. 15-töl délután (i.öil-lji : l/oilós Budapest 
I. műsorával.

8.00 : Azonos Hiiihippst II. ni odorával.
I.'lauii II.00 : Azonos Budapest 1, iníisorával,

SXt-imA. SZIiPTIvMlIKH i :

'"'jász nap azonos Budapest l. műsorával.

I Si lÖinoK. szi:v t IMHHK .12

t'i)( ./ nap azonos Budapest 1. műsorával.

n:\TKK, SZEPTKMHHIt ti:

I.pész nap azonos Budapest I. műsorával.

SZOM HAT, SZEPTEMBER 7; 

dfi||||('l lí. 55-tól d. li. 7.15-ip azonos Budapest l* 
műsorával.

7.20-tói 7.58-Ífl azonos llmtiíjpest II. műsorával.
I Iáim azonos Budapest I. míísornval.
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Orel Géza
ti.OO (Rosbaud felu.)

Hogyan bánjon a kereskedő a 
vevőkkel?

BUDAPEST I
I fi.-',r,: Torna.

I lima : f langlemczek,
1. Blankenburg : Induló i! fa rmon iv zenekari ;
2. Strauss József: Vidám jóreggel I, keringő
1 (íeiger-zenekar); 3. Kai k : Cirkuszi nép, 
jellemkép < szalónzenekar); 1. Vvain : l n
pulii bout d'hommc, onestep il leránt P.eué)

10.00 : Hírek.
10.20 : „Az t-ishauseni rejtély.” Irta 

Fazekas István, (Felolvasás.)
10.45 : „Az őszi koszt tini." (Felolvasás.» 

I 11,10 : Nemzetközi vizjelzőszolgáln 
; 12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. időjárásjelentés.
12.05 : Túli Ili gordonkázik. zongorán 

kíséri Környey Béta. 1. Ecetes: G- 
moll szonáta : 2. Rózsa Miklós :
Gordonka-zongora kettős.

Or Orel Géz« szfv. felsőkereskedelmi iskolai 
főigazgató nyilatkoznia ] ma 6 árui előadásáról.

Az amerikai harvardi egyetemen álla­
pította meg Adams professzor, hogy az áru­
sít á.-. gyakorlati lélektanon alapszik s így 
az árusítónak meg kell ismernie- u pillanat­
nyi benyomások hatása alatt a vásárló lel- j í 
két. Az árusítónak bele kell élnie magát egy |
: a re re a vevőnek az életébe, „mert minden 1 j 
vevií a maga szemüvegén át nézi a dolgo- 1 
i at". A vevő a vásárláskor nem a valósá­
got. vagy az igazságot látja, hanem a való- 
-..igból és az igazságból csak azt, ami neki 
a legjobban megfelel. Ezekre tanítja az áru­
dtól az az újabb ismeretág, amelynek neve: 
vevőismeret. ,,Hogyan bánjon a kereskedő 
a vevővel" című előadásomban bemutatom 

könnyen és nehezen kezelhető vevők tá­
bora: illetve azoknak típusait. Előadásom 
kapcsán negyven vevőtípusról teszek emlí­
tési. Miről lehet azokat felismerni, kielégí­
teni sib. A nehezen kezelhető típusba tartoz­
nak pl.-, követelődző, érzékeny, gőgös, hiú, 
gyanakvó stb., a könnyen kezelhető típusba: 
az egyszerű, vidám, hallgatag stb. vevők.
A vcvöi.smeret, amelyre eddig szinte semmi 
gondot nem fordítottak (épúgy mint a cél­
szerűségi áruismeretre), végtelenül nagy 
szerepet játszik az eladásnál. Szem előtt kell 
tartanunk az amerikai Wanamakernak ama 
örökérvényű kijelentését: „Az eladás mű­
vészete- abban áll, hogy árukat adjunk el, 
amelyeket nem hoznak vissza — emberek­
nek. akik visszajönnek".

12.-10 : Hírek.
12.45 : Koncz Jolán énekel, zongorán 

kíséri Környey Béla.
1. Schubert : a) Oh, drága szép ; b) Már vége 
cí Árva a ház ; 2. a) Strauss : Halkan száll 
b) Lehár : Éva keringő ; c) Leltár Giuditta 
Oly forró ajkamról a csók : 3. a) Abrakán- 
Viktória — Good night ; b) Benatzky 
Kxhercegnő Amitől az ember.

1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és víz 
állásjelentés.

1-30 : Állástalan Zenészek Szimfónikut 
Zenekara. Vezényel Melles Béla. 1 
Strauss János: Waldmeister, nyi­
tány ; 2. Erkel : Bánk bán, ábránd 
3. Delibes : Coppelia. keringő : I 
Armandola : Pori -Said kikötőjében :
5. Kálmán Imre : Részletek a „Baja 
dér’’ c. operettből.

2.-40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
árfolyam hírek.

-4.10 : Asszonyok tanácsadója. (Arányi 
Mária előadása.)

•4.-45 : Pontos időjelzés, időjárásjelenté'- 
hírek.

5.00 : Kedélyes Emezek
1. A let ter Grossman: Hendez vous, rokoko 
intermezzo (Lisinger és Wolf-éneknégye\) ,
2. Gray : A nevető 1 mmbitás, nevető lem»
(The Merrymakers) ; 3. Luma Decknei
Tic-t i, tic-lá, fox írott (Kisingcr és Wolf- 
ének négyes) ; -L Armandola : Ha váj i emlékek, 
keringő (zenekar); 5. Ketelbey : Perzsa vásár, 
jellemkép (orgonuszóló : Foort) ; 0. Wiedovft •

■pÉrjnAn*9
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Saxnrella, szaxofónszóló ÍWfcdocft Budi) ■ 
7. Fischer—Bernard -Black : Dardam-li i 
(Kalzmann-zenekar) ; 8. Dondc csín „
<!al U'llur Arcos és Jósé MorlcUe); *|. Lindsay • 
Aisle, intermezzo (Scnla-zenckar, vezényel 
Alavrhanser); 10. Daybreak at u Surrey tarn, 
tilajnalhasaUhs a farmon), filial hangok ; It. 
,,rth: Az órásból Ilian, jellemkep (kutonu- 
(zr-nekar); 12. Pécsi József: Keleti esküvő 
jellemkép (Dajos Béla -zenekara): 13. | 
Hurra : Tiger-rag IMills-négyes) ; I I. Lenoir - 
Parlez-moi d'amour (I.uclcnne Hover)- 1 
Brat tm,: Picknick Mackóiknál, hravürfov 
Iltravoin tánc-zenekar); 16. Fowler: How 

1 -loin', hey, hcy (Mills-négyes); 17 Cj. 
belli : La cucaracha, rumba (Pan American 
> l it r i m ha-z (I n o k ;t r).

«.00: „Hogyan bánjon a kereskedő a 
vevővel . Orel Géza előadása.

: Weidinger Ede szalónzenekara. 
1. B.irbieri : Perdita, nyitány; 2. 
l.incke: Emlékezés, keringő; ,‘i 
Losonez1 Lajos : Elégia ; 4. dr Sehetn- 
nul Emilné : Angol keringő ; 5. Ber­
ken Amati szerenád (hegedűszóló)';
induló mann AZ Ífj"Ság fe,vonil,i 
Közben

«.50 : „A gyalogosok és az ucea lár- 
loaja. Szol lossy Alfréd előadása. 

Ii00: Saint-Saens emlék-hangver­
seny. Ismertetőt mond Papi) Vik-
a!‘,j.v,K.,,im'Vu'íkö,lik ilz Operaház 

tagjaiból alakult zenekar. Baiter
iarr-i ^"-V^vel. és Lászlóffy 

-\largd (zongora). I. A sárga her­
cegnő nyitány ; 2. Zongoraverscnv ; 
tánc szl,nfon,a- c-moll ; 4. llalál-

h.-;i0 ; Hírek, időjárásjelentés. 
muzsiS HamlÍ és ci8:'".vzenekara

l0()m:iL-HrV-- szen!le francia nyelven, 
«dilik György dr előadása.

,1:^:,Eröss, ,stván szalón- és jazz- 
zenekaranak műsora.
K-irsóh“1" :„/li7,;l'gkisu.ssz.ony, keringő ; ■>.

»« .bSSSS, ,v űz. - sáSi in* ííf 5° : Szerenád; G. Lehár: Rósyletpk
kovszkJir‘ySserCleni" c- operett 1)61 ; 7. Mosz- 
-'Iligyar tánc y ,áncok : 8- N^or József:

'-‘-hőHírek.

’ /V
ms

m
( t-'s Dini telő.)

l ull III flonloiiknmövésznö, nkl színim- kiiir.il.lt 
zerriilésével és »„áll.-, |„mr,cr>..llyév,.| előkel« 

■M'IH szerzett mi.fiimnk mlnri n szukküriiklieu 
mlml a köziinsé,, szélesei,I, réte„él„ „ K, ,|,.H 
I-' Ari. Iierek.il ritka zenei műélvezetben re-ze- 
-III a rfiilióhnllfintósóyot jót l.lvfd,mamii mii- 

sorával

*>£unjtn

III IIAVEST II.

“'me-zA ívelés ügyi minisztérium
mezőgazdasági félórája.

,l mi.\ '"'‘«v.ó István énekel, zon- 
r VH! k,',s.vri s°liwalb Miklós, i 

Bank lián. Hazám, hazám: 
t; »izet (.armen, virágária :j 
Massenet Elégia ; -1. Verdi : Aidái
románc; .>. Szabados Béla- \ lyo- 
<"id, Deli imája; ti. Leoncavallo: 

Bajazzók. arm; 7. Akom Earns - 
Magyar szerenád.

Ij.lll: Kertész Manó előadása.
».-lő 9-SO: Müller Béla és cigány­

zenekara muzsikál, 
íl.iiő ; Hírek, időjárásjelentés.
111.20 11.20: Hanglemezek.

rr,mh!lzli.-"Xi hil,)liíis p,lll«-r Mólvás 
f lautwr Btchimh; Verdi: •|>;,vi.-,l„. ári;,
' '- 'íe '7...“es. ; 3. Liszt : Szerelmi fdmok.
I.d (Stlimii); 1. \ érdi - Álarcosbál, aria

ne in |, m:" ; lj('lil»-s Dnlmáliyi : i ah. kering,, (z.ongoi-aszóló: l)„l,mínvi) ; 
(>. Vlars, liner : Hans I foiling, ária iSehinner 
a.1,"".:. 7- Puccini : Pillimgnkisnsszimv, ária 
náőer111 - -V:* rF.O re t) : 8. I.ionian;: Andrea 
(.bemer, arm (Zanclli Hcnntn); ti. Fedés- 
í,,rK° (gonlonkaszóló : Kousscvilzkv);
,Berceuse, dal ÍFletii) ; II. Benedict : Velencei karnevál, áriavállu- 

z.dokkal II ni í dal .Monte): |-> Isaikovszkii- 
Bal iSobinom; 13. Schuhe,-. í ifi mir 
sicnl, gordonknszóló iCasalsi.
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KELETI LILI, az országos hírű zongora- 
művésznő ma este 7.40-kor hangversenyt 
ad. amelyet Budapest ll-röl közvetít a rá­
dió. Lilékéi nem kell külön megdicsérnünk, 
művészetével már régen befutott a közön­
ség szemetébe, különösen rádiószereplései 
révén. Nagy népszerűségére jellemző az. a 
kis epizód, amely az idei nyáron történt 
vele egy népszerű hazai fürdőhelyen. Ezt a 
kedves történetet a következőképen mesélte 
el a művésznő a Stúdió folyosóján: 
....... Egyik este kis társaságommal betér­
tünk a partmenti vendéglőbe. Nagyszerűen 
éreztük magunkat. Háromtagú cigánybanda 
húzta az elárvult zongora előtt, mert hát 
zongoristájuk nem volt. A társaságunkban 
levő idegen úr felkérésére azután odaültem 
a zongorához és néhány könnyebb darabot 
játszottam. Óriási sikerem volt. A vendég­
lős odajött hozzám és hálásan megköszönte 
a nagy műélvezetet. Nagy meglepetésemre 
megjegyezte: Mintha csak Keleti Lilit
hallottuk volna. Keleti Lilit? - csodál­
koztam. Hát őt honnan ismerik? A 
rádióból hangzott a felelet. — De hiszen
én vagyok Keleti Lili fedtem fel az in- 
kognitómaí. A derék ember szája majd le­
esett a csodálkozástól és addig nem akarta 
elhinni a valót, míg társaságom tagjai ne­
vetve nem biztosították arról, hogy való­
ban azonos vagyok azzal, akinek a játékát 
a rádióból többször hallotta.“ V

Ez a derűs epizód is bizonyltja, hogy a 
rádió mennyire népszerűsíti a művészt és a 
művészetet.

BUDAPEST i.
6.45 : Torna,
llíttia : Hanglemezek. 1. Bertha: Va­

dász-induló ('Harmonie zenekar); 2. 
Strauss János : Déli rózsák, keringő 
(Berlini filharmonikusok, vezényel 
Viebig) ; ,‘t. Percy : Hindu házasság 
jelletnké]) (Kniest äd I és zenekara). 
■J. Rose Wayne : Monterey, ke 
ringó (Béres Alfréd és zenekara); ,Y 
Gyermekkori emlékek, onestep 
(Lloyd Shakespeare zenekar).

10.00 : Hírek.
10.20: Dr Kallós Ede felolvasása.
10.45 : Freisingeni Ottó egykorú leírás , 

a XII századi magyarokról. írta 
Pálfy Ilona dr. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vlzjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyelem 

templomból. Időjárásjelentés.
12.(15 : Hanglemezek.

1. Popper: Ballada, gordonkaszóló (Kerjx! 
Jenő); 2. Kemény Harmath: Ritka madút 
a szerelem, keringő (Rózsa Annié); 3. DLorali 
La cucaracha, rnmbafox (Kllsworth-zenekar)
4. Warren Hunnalh : Shanghai Lil, dai 
,(Szedő Miklóst; 5. Kisemann Szilágyi : I n 
és n kisöesém (Bársony Rózsi); ti. Kemény 
Harmath: ügyetlen szerelmesem (Szedő 
Miklós dr); 7. Porter Vig: Miss Otis saj­
nálja, íox-hallada (Sólyom Janka ); 8. Lehár 
Jenbach; Dal a „PaganinV-höl ((.avarai 
V. Carrera : C.reo! keringő (Géczy Barmiba 
zenekara); 10. Better; X(y pensons plus 
(Magúi Moreni) ; 11. Kisemann Szilágyi
Min bel la signorina (Szedő Miklós); 12. He> 
mann - -Gero : Ha-csa-csak (Triumph-egyúí 
tes) • 13. Leux Hannes: Ich setz, midi im 
Leben immer daneben (Harten) ; 1-1. l.tuday 
Somlyó : Dal a szívről (Sólyom Janka) . 
15. Buduy Széeséti : Ki tudja, hogy s/.rju 
temberb- n (Kishonty József) ; lti. Magyai 
nóták (Magva ri Imre és cigányzenekara)
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.2(1: Pontos időjelzés, időjárás- és viz 

állásjelentés.
1.30: Kalmár Rezső Balázs László 

szalónöt őse.
1. Stolz.: Ötórai tea, egyveleg: ü. Ivigli 
Notturno, hegedűszóló; 3. Schubert Bert 
Három a kislány, egyveleg; L Grosz Alfréd 
Rezedák, ibolyák, dalkeringő ; 5. Satu ; 
Andor : Cordovai emlék ; ti. Recce : Másod 
szvit.

2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak.
4.10 : A rádió diákfélórája : ,.A görög

Kárpáthyné Nag\hőskor asszonya.- 
Rózsa előadása.

4.45 : Pontos időjelzés, időiárásielentés, 
hírek.
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'>•90 : Kovács Kálmán előadása.
.•».00 : Rá ez Pali ős cigányzenekara. 
(>.00 : ,,Budapest, az ország gyomra ’ 

Báró Melcomcs Albert előadása 
7.00: Fehér Pál énekel, 

kíséri Kosa György.
1 Puccini : Bohémélet, ária • 2 Bizet' 
GyWnlószok, ári,,: 3. Flo.’ow: Mért,;
\rn í ;,'lr l'uba>' : KurenináA< <n-,lal ; C.ilnn : L Arlesian,,,

<ardlM'' : (->se i„Karde, nápolyi dal ; „ „ ''thár : A mosoly országa, dal.
•■"•>: „A balatoni sporthét.” Tormav 

Géza államtitkár előadása.
7.50: Salamon Béla kabaréelőadása. 
9.00: Thihaud Jacques Mozart Rsz- 

<!ur hegedűversenyéi játssza zenekari 
kísérettel. Vezényel: SargenI Mal­
colm dr (Hanglemezen).

9.25 : 1 íírek.
9.45: A Mária Terézia 1. honvéd- 

gyalogezred zenekara. Vezényel bi­
ge dy Sándor.
I. Goldmark: Sába királynője, bevonulási 
l'"’"1;1 : i: Bizet : ('.armen, eigánvtánc ; 3.
írio1' y,: ILttnta/,zhkl,s indl,lti ; Meyerbeer : 
Dinorah, árnyéktánc; 5. Dobná nyi : Induló

I i;- Csajkovszkij : Dpefun polonm.se ; Ippolitow : Induló o 
,,Kaukázusi szviV’-btil ; X. I.ehár : Kuksukn 
orosz purnsztláncok , II. Mendelssohn : Szem- 
ív aneji alom, nászinduló ; 10. (íric- • Hódo­lati induló.

Szünetben : Idő j ár ás j ej en t és.
H.I0: Hanglemezek. Táncszámok. 1. 

Adamson Lane : Tittle did Í dream, 
foxtrot (Rotlini zenekara); 2. Du- 
bio Warren : Shadow waltz, ke­
ringd (Crosby) ; 3. Bruno : Conehila, 
tango (Argentínai zenekar) : I. John­
ston-- Coslow: Marahuana, rumba 
(Castilian Troubadours); 5, Willi­
ams ; Basin Street blues, blues (Go- 
nclla zenekara) : Brown Gorne\ • 
Baby take a bowl, fox írott (Whidden
zenekar); 7. Barry....Wright Tex-
ler: Valentina, carioca (Joost zene- 
l<ar>; X. De Gran dis: A quel mu- 
cnaclio triste, tangó (Gardel Carlos); 
••Mateo: Belle Madame Biguine, 
lagin (Géczy Barna zenekara); 10.
V Olajos : Cant a guitarra, pasodoble 

<* »'ár Arcos) ; It, Morris Willi­
ams : K flat blues, blues (Gonella és 
zenekara); 12. Chandler While 
Cohen : Canadian Capers, quiskslep 
(Hoy zenekar) ; 18. Adamson-- Lane :

>.S0 Sutámon it cl»
(Ani-sler

F.vervt hing 1 have is yours, slowlo.x 
(Biting Bulb) ; It. Rut ler -Slnrn« 
She fell for a feller from Oopsafa 
komédia-keringfí (Roy zenekari; l.j. 
Jackson: On llkla moor, on esten 
(Jackson Jack és zenekara).

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
5.55 : .(l'essedik Sámuel.” Horváth 

Károly dr előadása.
0.35 7.35-: Hanglemezek.

1. Massenet : Rldgla, dal (Salvati Salvatore) •
2. De Kalla : a) Asturinnu ; bj Köln, népdalok 
(Gombai, Carmen); ;i. 1 .eonoav allo : Malii 
nata, dal (Schmidt József); -1. :,l Diciizl • 
Liliomszál; b) La volt a : Honnan jó a szét 
magyar műdalok (Noire I Iráni ; ">. Goulili-r ■' 
F.xlbarangszó a tengeren, dal (l.vn Douix) i; 
Sogni(Z- Davidson: Meséid el álmaidat (Denva 
Marcid le): 7. Nlederberjger: Canzonet la, dal 
(Srhmidl József); S. De I .dia ; Négv spanyol 
népdal (Uomliau Carmen); H. \ fond ki-.s 
dal (zenekar, énekkel); to. Nerini: Kairói 
szamarak, dél (Guérald Xinun); 11 Bürger • 
Cigánydal (Schmidt József); n. Alvaz : Héjai 
dal (Stroevá Dóra, giiárklséretteli; 13 De 
CS> h u Drown Henderson : Little Kal, dal 
(King Benny és zenekara); I I, Fomine ■ 
Zolii szemek, dal (Teploval ; If, c,m.r: 
When you look in m\ eves, jazzdal (Smith 
Jack): 1(1. Dowling Hanley: Sleepy Valiev, 
jazzdal (Roberts Bobby, jazz-zenekarcail.

7.40 8.20: Keleti Lili zongorázik. 1 
Chopin : h-moll szonáta ; 2. Hang 
versenyei (idők : a) Liszt : Leggi'e- 
rezza; h) Moszkovszki : Asz-dur 
etűd: c) Dohnányi : E-dur etűd; 
ti) Schloezer : Asz-dur elüd.

8.25 : Hírek.
8.50 10.00 : barkas Sándor es cigány­

zenekara muzsikál.
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BUDAPEST I.
(>.45: Torna.
( lima : Hanglemezek.

I. Ben linux : Cortege des nations, induló 
(Perfectaphon-zcnekar); ‘.i. Strauss János : 
Varázskeringó, accordepn szóló ; 3. .lessel: 
Ólomkatonák dfszörsége, jellemkép (Pesca- 
zenekan ; I. Bust : A csíz cseveg, keringd 
(szimfóiiikus jazz-zenekar); 5. Síelni ugor :
j low are you, ones lep (Smith-zenekar).

10.0(1 : Hírek.
10.20: „Barangolás Havai szigetén.” 

(Felolvasás.)
10.45: ,,A meghűlésről.” írta Szent- 

lőrinczi Liebermann Tódor. (Fel-
Húníitl Haitin Mária

*; f r. (Kassák utóda Komáromi fel».) j

A nő hivatása és a háztartás.
Bánáti Baum Mária, a kitűnő tanárnő, aki j 

t idigí rádió szereplései vei méltó feltűnést j 
keltett, ina 6.15 órai előadásával kapcsolati)- j 

.in a kővetkezőket mondja a Délibábnak:
A szociálpedagógus álláspontjára he- | 

I;, ezkedve. aggódva figyeljük azt a legújabb 
társadalmi tünetet, amit a statisztika oly vi- 
Ligovin elénk tár, ügyre szaporodik a ke­
in. árkereső családookívül élő nők. száma. A 
zó kenyérkeresete ellen nem lehet senkinek 
em kifogása, fi/.l már számtalanszor letár- 
,szituk és érvekkel alá is támasztottuk. A 
caládankivüliséget azonban nem helyesel­
hetjük, mert ez veszélyeket rejt magában. 
Az 1 gyén. a társadalom és a nemzet szem­
pontjából egyaránt. A nő eredeti éleihiva- 
iá - a az anyaság és ezt a fenséges szerepet 
csakis a családi életben töltheti be. Arról 
nem is beszelve, hogy a nő fiziológiai adóit­

ól vasas.)
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. ídőjárásjelentés.
12.05 12.35 : „Triumph” énekegyüt­

tes. Tagjai: Vigh Jenő, Balassa 
József, Révész Imre, Gerő György, 
t. Polgár Innocent : Mondja kis 
babuska ; 2. Sally - Szécsén : Ked­
vesem, tangó ; 3. Kondor Leo :
Néger dal ; t. Fényes Mihály : Tu­
dom, hogy van neki, foxtrott ; 5. 
Vécsey Salver: Val se triste; 6. 
Satler Kovács: Megtanítanám,
foxtrott ; 7. Sándor —Kellér : Súgok 
egy titkot.

12.4Ő : Hírek.
j 1 2.30: Rendőrzenekar. Vezényel

Szőllőssy F'erenc. I. Lincke: Nyári 
örömök, keringő ; 2. Schmeling:

; Egy éj Aranjuezben ; 3. Ketelbey : 
Virágdalok, egyveleg ; 4. Urbach : 
Részletek Meyerbeer műveiből; 5. 
Kálmán Imre : Fortissimo, egyve­
leg : 6. Basque : .Japán karnevál : 
7. Sándor Jenő : Induló az ,,Aki mer, 

: az nyer” c.. operettből.
Közben

húgainál es lelkiképességeinél lógva esa- 
i Adi életre legalkalmasabb. Nincs nő, aki 
ezzel tisztában ne volna. A családon kívül 
élő nők jelenlegi nagy számarányáért tehát 
nem is okolhatjuk magát a nőt. Az okok 
másutt vaunak. Ezt vitatja meg részletesen 
az előadásom, amelynek második része a 
háztartás észszerűsítéséről szól, a házimun­
kák mesterfogásait tárgyalja és a helyes 
munkabeosztásra vonatkozólag ad a házi­
asszonyoknak hasznos tanácsokat.

1.20: Időjelzés, időjárás- és vizállásj.
2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak.
4.10: Péter Rózsa meséi. Felolvassa 

Verbőczy Józsa.
4.45 : Időjelzés, Ídőjárásjelentés, hírek.
5.00 : Közvetítés a mezőkövesdi egész­

ségvédelmi mintajárásból, Szent Ist­
ván község egészségházából. A köz­
veti lést vezeti: Budinszky Sándor 
és Turcliányi István.

5.45 : Magyar Gábor gordonkázik, zon­
gorán kíséri Környey Béla. 1. Bach :

O£0»4fi46



CSÜTÖRTÖKI Mr, szi:m:um;it r,
niDwicsn műsor

G-dur szonáta ; 2. Chopin : Noe- 
I urne : d. Sclmhcrt : \ méh ,
l.aio: Intermezzo; Faura : Lep- 
Kc , 6. Ravel; Habanera; 7. Pon- 
per : I iindértánc.

'f hivatása a háztartásban.” 
Banat I Baum Mária előadása.

'■ „ügy óra északon." Zenés uli- 
napló. Bánóczv Dezső hanglemez 
revüje.

7. tő: A Száz könyv" sorozatban 
Kosztolányi Dezső beszél Aranx 
•f nagyijai cigányok'’ e. mii véről 

IUIŐ : Budapesti Hangverseny Zenekai 
.fényé, lmok Kmil. Kőzreműkó- 

dik loth Erzsi (ének). I. Lehár 
•g özvegy a) Nyitány; In Vilia- 

dal (enekf; 2. Lehár: Éva a) N\i 
lány; b) Keringő (ének); e) Zvaiízi- 
netlu; d. Jacobi: Leány vásár, egv- 

J 4- Kálmán Imre: Marha 
-:l) Nyitány: b) Marira 

belepoje (enek) ; á. Kálmán Imre •
A montmarlrei ibolya a) Mi 
oimíl álmodjam. tangó; b) Keringő 
enek); h Kálmán Imre: Ördög­

lovas. palotás; 7. Ábrahám: Bál 
a Savoy ban Tou jours l’amour. 
keringő (enek); 8. Muszka Jenő • 
(oil Baba, egyveleg.

h.tll: Hírek, időjárásjelentés.
1(1.00: Veres Lajos és cigányzenekara 

muzsikál, Kalmár Bál énekel Da­
lok: Grosz A.: A pécskai rigón v- 
smon : Gyöngy Kamjonkai : KÍs- 
any; Kalmár Tibor: Úgy nézek 

rád : Sándor Jávor ; Van egy szőke 
asszony ; Seres Rezső : Gyere Bodri 
Kutyám; Szent imrey Récsey : V 
Lanton kék vizét: Kubányi Víg •
1 uh pán os láda: Népdalok: Tavasszal 

a l isza ; Megéred még azt az időt ;
’aganxasszony sátora; Ha az Isten 
nem egymásnak teremteti; A be- 
esah csárda, Felkötöm a rózsái­
knál y um.

Il.l.,: Kertész Miklós jazz-zenekará- 
nak műsora: 1. Kreuzberger: Induló 
Vx ; 2* Burke : Slowfox : .'i. Rose :

I ox trot I ; I. Sally: Ne nézzen úgv 
/'am. tangó : f>. Brodszky Miklós : 
•augo; (i. Sándor Jenő: éjfélkor 

a I anganyikán, carioca : 7. Brodszkv

:i.:|ll-l,or Up, li n,l
I 1-11.1 VI'. Aline

Ml. /•; 1.

Mikié: Virágos Iák, keringő; 8. 
Abraham Pál: Kisztihand, Eráj- 
aju. t troli keringő; «). Whiting: 

boxlrótt : Ki. Levuons : Ali Baba 
rumbafox : 11. Zerkovitz Béla : Hej 
Moszkva Petrograd; 12. Casiroli : 
tango; I,;, Buday Dénes: Holnap 

vúrlak> kedvesem, slowfox.
12Jk> : Hírek.

BUDAPEST II.
0.20 (US: Doslaly Ignác tárogató- 

zik. Zongorán kíséri Kazacsax Tibor. 
ÁVri,‘c dalok ; 2. Heptilj madár, repülj 
V/'',",1' •lvn": "> ("likőr a fehér nkiíc hl Mula ás csárdás ; ,|. Beverniük,-dal : 5. 

Schrinwaldtr heh, : Ha olykor a szivem fáj 
is , <». Kondor Krno : Zokogva sír ;tz. őszi szél : 
í\ aj i rnti*r i.oránd: Száz szál gyért va ; 
h) lassú csárdás; p> lYíss csárdás.

(•*•>0 : „A mese története." Monti 
János előadása.

11.00 8.35 : Schumann d-moll zongora- 
hármasát adja elő Corlol Alfréd zon­
gorán, I h i h a ml Jacques hegedűn 
és Casals Pablo gordonkán. (Hang­
lemez.)

H.{0 : Ny fry László nyug. v. k. elő 
aclása.

9.10: Hírek.
9.110 10.05: I'enyves Alice hegedül,

zongorán kíséri Pongrácz László.’
L Handel: Szonáta. A-dur. Au­
fm! e; Allegro; Adagio; Allegro;
2. Bach: Szvit, E-dur, Prelúdium; 
Lourc ; Gavott en Rondeau (hegedű- 
szóló) : d. Bach : E-dur hegedűver­
seny, Allegro ; * 1 
vaee.

Adagio ; Allegro vi-
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BUDAPEST 1.„A VAK SZERENCSE“
fiizen II címert .Aristophanes, a 

klasszikus görög hu házal író darab- < 
töredékéi közvetítette a rádió mull ! 
hél izomba!ina George Delamare j 
francitin átírásában.)

A rádióműsorokban örvendetesen szapo­
rodnak darahkitevetltések az utóbbi idő- j 
ben. Németh Antal dr, a Nemzeti Színház j 
kitűnő igazgatója, aki egyben a rádió fodra­
in .itnrxia i<. nagyszabású programot dolgo- i 
zntt ki, amely azt célozzál, hogy a hallgató­
ság nagy táborát mennél több értékes szín- ! 
padi művel megismertesse.

Ezeknek sorában most „A vak szerencse“ : 
e.inni Aristophanes-töredék került közvctí- | 
lésre. Az ógörög időkben lejátszódó, mitoló- j 
dóval átszőtt történet ma is írissen hat, I 
hiszen örök emberi problémát fejteget. Arról ■ 
/mI, hogy a szerencse vak istenasszonyát i 

Zen- feloldja vaksága alól, hogy lássa, mi­
kéin kell jutalmazni az embereket. Ebből 
•./tán fonák helyzetek adódnak, mert a sze­
rencsi istennője rossz emberismerő lévén, 
méltatlanokra pazarolja adományait. Ennyi a 
darab rövid vázlata, amelyhez George líciu­
ma re, francia író előjátékot is írt.

Kissé élesen modernizáltnak hatott a köz­
vetítés, különösen a fordítás miatt. Tekin­
tette: arra, hogy egy görög klasszikus be­
liem uta tójáról volt ezúttal szó, sokkal he­
lyesebb lett volna, ha a franciából fordító 
Patkós György Arany János eredeti ragyogó 
átültetéséi is szem elolt tartotta volna a 
miivé', zi nyelvezet szempontjából. A szi­
lt c-.-ck munkáját azonban külön dicséret 
illeti. Ebben azonban nagy része van a ren­
dező Németh Antalnak is, aki közismerten 

• legpompásabb érzékkel tudja kiválasztani 
a megfelelő rnikroíónszereplöket az egyes

Gondoljunk arra is, hogy még az évad í 
legelején vagyunk és bizonyos tapasztalatok j 
után a rádió y/itmiiíközyfetf lései Németit An- j 
tál szakavatott felügyelete alatt nagy nép- '
•• Tőségre tesznek maid szert a rádióhall- I 
gutóság körében. !

0.55 : Torna.
I Iáim : Hanglemezek.
111.110 : Hírek.
10.20: Időszerű apróságok." (Fel

olvasás.)
10.'iő : Ifjúsági közlemények." (Fel­

olvasás.)
11.10 : Nemzetközi vízjelzősznlgálal.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: Németh Anna zongorázik, Mai 

jav Erzsébet énekel, zongorán kiséri 
Kazaesay Tibor, 
közben kb.

12.00 : Hírek.
1.20 : Fontos időjelzés, ieójárás- és 

vízállásjelentés.
I. 20: Ifj. Suky Tóni cs cigányzene 

kara.
2.50 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak
5.(0 : A rádió diák félórája : „Tori 

colli.” Szi rtik ay Kálmán előadása.
5.55 : Fontos időjelzés, időjárásjelentés, 

hírek.
5.00 : Berciid Endre jazz-zenekarának 

műsora.
5.20 : Ecrenezy Irma énekel, zongorán 

kíséri Schwalb .Miklós.
0.00: „Apróságok Gyű lay Pálról.” 

Ruhinyi Mózes előadása.
0.20 : Sport közlemények.
6,55: A Magyarországi Munkásdal 

egyletek képviseletében a Munkás 
dalosszövetség kombinált énekkara 
nak és a Magyarországi Könyvkötő 
Munkások Szak egy kde vegyes kará­
nak műsora.
1. ivekért . fia jósdal ; 2. Orosz Hévfy
Cyrrmely : Balatoni halászatai (bemu­
tató) ; 2. Ziglor Béla : Jer ki rózsám ; J. 
Beethoven: 'ravasszal; f>. Oyermely
Bel őfi: Barkasok dala ; fi. Aktból/.: A vadas/ 
gyönyöre. Énekli a .Mimkásilalosszövvlseg 
kombinált énekkara. Vezényel (iy ennvly 
bereue. 7. EÜimann Köri Bordán: (blvözln 
dal; S. Strauss János; Bor, dal, asszony 
(zamifornkisviv.tlei); t>, Schubert : Mi szép
az éj; 10. i iubay Beiofi : Szeretném itt 
hagyni; II. Mozart : Bölcsődül. Énekli :i 
Magyarországi Könyvkötő Munkások Szak 
egylete vegyeskarn. Vezényel ,Nm:ik Károly.

7,55: „Bókgyüj töményemből." Kab- 
debo Irma előadása.

II. 15: l ray Margil magyar nótákat 
zongorázik.
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!,:>(): A rádió külügyi negyedórája.
•; 10 : I l.'ingk'mvzvk.

1 \ ,-[ilí : Aida, győzelmi induló (a berlini
állami Opera zenekara, vezényel Blech):
■> Rossini : Szevillai borbély, ária (Tallej 
Marion); ■’>■ Korngold: A Imit város, ária 
.Taillier iticliárd) ; I- Sainl-Snens : Sámson 

iiclila, ária (Offers Mária); fi. Ha baud : 
Maron! A karaván (Thill GeorgesI; 6. 
Offenbach: Hoffmann meséi Haha ária
illebicka Hedvig) ; 7. Elman : Tangó (hegedú- 
;„',ló : Klman .Miseiül); 8. Farewell to Ilié 
(l.ashanska I Inlda); II. Romberg: Toy 
Symphony (New Symphony zenekar).

HUH) : Hírek, időjárásjelenlés.
10.20 : Palaky Vilmos lazz-zviiekara 

mik műsora.
I. Coslow: Slowfox ; ■>. Rodgers: Slowfox ; I 
.;. Kola: Szonja, fox I roll ; I. Warren : Ke­
ringd ; 5. Sándor .fenő : Mondjon ma valami ; 
szépei, keringő; 6. Schwartz: Slowfox ; j 
7. Berlin : Foxtrott.

11.00 ; Horváth Gyula és cigányzene- | 
kara muzsikál.

12.0") ; Hírek.

W KAPUST II.

0.05 7.00 ; 1 fanglemvzck.
I. Mozart: Varázstól óla. nyitány (berlini; 
állami Opera zenekara, vezényel Mcyrowilz);
!. Handel : Cargo (Graveur I .mils) ; 3. Mozart : 
Figaro házassága, aria (Eisinger Irene) ;
1. Moszkovszkij : A hóleső melleit (párizsi 
szimfonikus zenekar, vezényel Casadcsiis);

Verdi : Aida, ária az 1. felvonásból (Och­
mann Mariin); fi. Verdi : Trubadúr, ballada 
Hl izet tv I’elicia) ; 7. l.orlzing : Cár és ács, 
aria (ion Oppenheim Harold); 8. Offenbach : 
Hoffmann meséi, intermezzo és harcarola 
(l Ttraphon-zenekar); I). Massenet : Manón, 
ária (Alframann Marienne); III. Ceoneavallo: 
Rnjazzúk, prológ ; 11. Puccini : Rohétnélvt, 
ária (Grünewald K.) ; 12. Grieg : Troldliageni 
nász (berlini állami Opera zenekara, vezényel 
Mevrmvitz).

7.05 : A „Száz könyv” sorozatban 
Benedek Marcell beszél Kisfaludy 
Károly „A kérők” című vígjátéká­
ról.

7.20 : „Műemlékvédelem Budapesten.”
! .felmer Ödön dr előadása.

8.80: Hírek.
8.50 10.10; Budapesti Koncert Sza­

lonzenekar. 1. Stipée : Pique Dame, 
nyitány ; 2. Jacobi: Leányvásár,
keringő ; 3. Amadi : Invano, szere­
nád ; I. Hruby: Bécsi dalok (So 
singt man nur in Wien) : 5. Offen­
bach : I [offmann meséi ; (i. Fibicli: 
Poeme ; 7, Wvninger : Angol keringő 
és induló.

Németh Atilla Marjai lav-vhel
l Vajda t/. l’al jt'lv.) 12.1« • (Amatőr lein.)

ÉRDEKES APRÓSÁGOK 
EGY ÉRDEKES EMBERRŐL

Rubinyi Mózes dr, a kiváló esztétikus és 
irodalmnbíivnr, akinek rádiéielőadásait mindig 
óriási érdeklődéssel fogadja a hallgatóság, ma 
délután II órakor Gyulay Pálról lieszél a mikrofón
dőlt.

Ki voll, mi voll Gyulai Pál, azt nemcsak a 
-égi, de a mai könyvolvasók is tudják. Kevesen 
sinerik ma azonban a legnagyobb magyar kri­
tikusi, mint embert. Rubinyi Mózes előadása 
ezt a hézagot igyekszik pótolni.

xkí századunk elején már (vagy mén) 
egyetemre járt mondja Rubinyi Mózes —
a bölcsészeti fakultás homályos folyosóin gyakran 
lálhatott egy alacsony, cilindcres ural. A kis 
(iln/.npterek félénken húzódlak előle a sarokba . . . 
Nagy ember ez a kiesi férfi ! liz szúrta le Jókait . 
Ez 'sédle meg Görgey! egy egesz világ ellen. 
Hatalmas ember. Elnöke a Kisfaludy larsasag- 
11ak. Ha cg\ szót SZÓI, az egész ország yisszarezg 
Kile 1 I > a rokonsága . . . Petőfi Sándornak 
„ ro. Talál) néha azt mondhatta : ,,Hallo<l-e, 
felöli sógor . . S milyen kedves, jo ember. Aon 
,.,-v kollégiuma, amelyben nem o tart előadást, 
hanem a hallgatók olvassák fel verseiket, érteke­
zéseikéi. II meg bírál. Kedélyesen, kedvesen de 
szigorul!n. Aki jól ír. annak a munkája! meg ki is 
adja a Budapesti Szemlében. Mi az hogy kiadja. 
I'izrt érte ! Tessék elképzelni az éhenkórász, 
vsillogószvmii filozopierl, akinek a kéziratai nem 
adják s issza, ellenkezőleg, elfogadjak, kmyomal- 
iák és pénzt adnak érle. Kopár hónapos szobák­
ban glóriás lénybe vonják a kis professzor josagos 
lejét. \ rideg szegénység szobáiban megjelenik ,i 
dicsőség fenve és a vacsora illata. Az ilyenféle 
embert, anlilven Gyulai Pál volt. az. emberi 
lényén keresztül a legjobb megközelíteni. Homé­
rosz furcsa lehet papucsban hiszen mezítláb 
járl He a Gyulaiak még ag bek, ahogy Írtak, 
minik nem voll külön ember és külön fro, az 
ember irt s az. ivó emberi életet élt. Szerelmek, 
fájdalmak, temetések útjain járt s közben rla 
kritikáit, verseit, szerkesztett es megiiyugodott 
-iliban, liogv az ő élete munkája közéleti köteles­
ség. Vföldón járt Gyulai, de az égre nézett. . ■
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BUDAPEST I.
6.45: Torna.
1 täna: Hanglemezek. 1. Allier: A 

vidám trombitás, pasodoble (Gárda- 
zenekar) ; 2. Strauss : Szerelmes da­
lok, keringő (berlini Állami Opera 
zenekara): 3. Boulanger : The happy 
fent, intermezzo (Boulanger és zene­
kara) ; -l. Potérat—Lepointer— Ga- 
( 0n •" HV|SZ év, keringő (Mascow zene­
kar); f). Baracel Atlanlici, onestep 
(Ultraphon-zenekar).

10.00: Hírek.
10.20: Színi Gyula elbeszéléseiből. 

(1-elolvasás.)
lü'45 : »Mit nézzünk meg vasárnap ?” 

A Szépművészeti Múzeum metszel - 
gyűjteményét ismerteti Balás Piri 
László dr. (Felolvasás.)

1,1,0: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
-Szergej

1. Gorodlnszkij : Kaukázusi induló (zenekar);
- Népdalok: a) Fehér akác; b) Saruból,
ér, L TVí X Volkov: Rerjozka, keringő 
zenekar); 4. Szmirnov: t krajnán át, egyveleg

ének, ;r, Makarov : Kocsis, m hahsd 
a ovakai, románc (Safrunov Iván); „) 
lolka;b, Mazurka (zenekar); 7. Népdalok: 
n o! , <'jSZ“kán; t-'-t"?«1“ (kórus); 8
1 iakdalok <zene' én,‘k>: Víg d„|„k és
lánc (zene, ének).
Közben kb.

12.30: Hírek.

1'“tii«Ä&6,eh*’ •***■ *
1.30 : Hanglemezek.

I . Respighi: Ködök, dal (Kletu); 2. Mardsen 
Anyain, dal (Giaimini Du.soli,iá) ; 3. NCV|n
mím-T » dal (Mc- (>,rmack •>«<»»; 4 
Millöcker -Mackeben; Heut hab ich Glück
dal (A pur Gilt,,) ; 5. I.ehár Ferenc : Giudittu
Dulrrv' r,R,thiÍrd): Lci^'-MilMcker 
, b r/• <lal (Moore Grace); 7. Leopold! •

poiém s"!' '?hnykl'ja> lu""oros «»< <Uo-
r-oldi), 8. Grothe : Ich bin heut so froh, dal

SO

(Eggerth Márta); 9. Weiss-Herz; Mir ist 
alles einerlei, dal (Rotier); 10. Freed—Brow „ 
Szerelmi dal a Níluson (Merry Macks-z™, 
kar); 11. Tauber; Otthon (Hclmgcfundeni 
dal (Tauber Richárd); 12. Charlron—Coli,,, 
.Fsuis bete (Dubas Marié); 13. Scherl zlngc,
A királynő térje, dal (Chevalier Mamie,
14. Delet Ire : D'amour en amour, dal , ls,,\ 
Luclennc); 15. Kisbér- -Dvorzsák; Goin'
home (Boswell-nővérek); HI. Me. Hugh 
Fields—Johnson: Good bye blues (Min., 
testvérek).

2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árai., 
árfolyamhírek.

4.10: ITarsányi Gizi mesél.
4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés 

hírek.
5.00: „Mit üzen a rádió ?”
5.30 : Losonczi-Schweilzer Oszkár sza- 

lónzenekara. 1. Erkel: Hunyadi 
László, ábránd ; 2. Pór Ernő: Te 
voltál az álmom, keringő ; 3. Lo- 
sonczi-Schweitzcr Oszkár: Szerelmi 
poéma; 4. Dohnányi Ernő: Cdur 
rapszódia; 5. Micheli: Egyiptomi 
szvit; 6. Komzák: Havasi gyopár, 
nyitány.

6.30: „Búcsú Besnyőn." A közvetítési 
vezeti Koudela Géza dr.

7.1o : Horváth Béla és cigányzenekara.
6.00: Plautus-vígjáték bemutató Ró­

mában. „A kísértet.” (Mostellaria.) 
Egykorú helyszíni közvelités Ki,

Nie 11.80 Ifelllfi Jósé
(Amatőr fein.)
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10 I év április 9-én. A darabot, fordí- 
lotta, a bevezetést és a kísérőszöve- 
flet írta : Révay József dr. A kísérő­
zenét összeállította Polgár Tibor. 
Rendező :' Németh Antal.
X keret szereplői:
Riporter ■— Révay József <lr; Komédiás — 
HrUkay Márton; Marcipor — Szigeti Jenő; 
Strabo - Juhász József; Rufus — Herczcg 
László ; Snturio - Dénes György ; Kikiáltó — 
Rnjnay Gábor; t. paraszt — Kézdi-Kovách 
.Antal; II. paraszt Mohácsy Lajos;
Papagájliáng — Kertész Lajos.
A darab szereplői:
Tbeopropides, gazdag athéni kereskedő — 
ltajnay Gábor ; Philoinchcs, a fia — Dénes 
György; Slmo, Theopropides szomszédja — 
Ditrói Mór; Misargyrides, uzsorás — Szigeti 
Jenő; Callidamates, Philolaches barátja —- 
Págcr Antal ; Pliilemntium, Philolaches ked­
vese — Könyves-Tólh Erzsi; Dclphium, 
Callidamates kedvese — Kontár Julin ; Scapa, 
Philcmatlum öreg szolgálója — Körüli Sári ; 
Tranio, ruhszolga - Hátkay Márton ; Grumio, 
rabszolga - Juhász .József ; Phnniscus, Calli- 
danmles rabszolgája — Kishonty József; 
Pyrax, Gallidainntes rabszolgája — Tamás
lienő ; Sphaerlo, fialni rabszolga ... Herezeg
László.

9.50 : Hírek, időjárásjelentés.
10.10: Országos Postászenekar. Ve­

zényel ifj. Roubal Vilmos. 1. Offen­
bach : Orfeusz az alvilágban, nyi­
tány ; 2. Strauss János : Kék Duna 
keringő : 3. D’Alhcrt: Hegyek alján.

Ney Dávid
7.őB-kor Kp. Il-rí(l (Amtier lel».)

ábránd ; 4. Goldmark: Scherzo ; 
5. Grieg: Peer Gynt, 1. és II. szvit. 

11.20: Hetiig Jósé jazz-zenekarának 
műsora. 1. Johnston: Foxtrott; 2. 
Szántó—-Vas: Bolondság a szere­
lem, slowfox ; 3. Riamont: Tangó ; 
4. Arotn : Carioca ; 5. Papanti 
Schiappo : Tangó ; fi. Ansaldo : Ke­
ringő ; 7. Browm: Foxtrott; 8.
Grosz Kovács: Kézit csókolom, 
foxtrott.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
5.45 : „Csevegés a fecsegésről.” Szánt hó 

Dénes előadása.
0.25 7.10 : Hanglemezek.

I. Donop—Kirsten- Fribcrg: Die Dorf­
musik, keringő (Harten); 2. Böhmelt: ich 
Hab* Dir zu lief ins Aug* gesehn, tangó 
(Horsten Hans); 3. Richartz—Kirsten: Hein 
spielt abends so schön auf dem Schifier­
klavier, keringődal (szimtónikus jazz-zem kar); 
4. fliara: Kubai lánc,rumba (Géczy Barna és 
zenekara) ; 5. Aivuz : Déjá, keringő (Stroeva 
Dora); 6. Glombig : Wenn ein Torero verliebt, 
pasodoble (Scliindler-zenekhr, ének : Harten); 
7. Rust: Frosch und Kröte, keringődal (szim­
fonikus jazz-zenckar); 8. Pollack : Deux ciga_ 
reifes dans l'ombre, slowfox (Lord Pierre); 
9. Delouchc: Gepe ka piqué, bigin (gitár- 
szóló: Malael); 10. Amberg Sarony Hol­
mes : Spanische Dorfmusik, keringő (Harlen);
II. Schmidscder--Grau: Ich wünsche dir 
Glück, Jonny, blues (Unser Nina) ; 12. Lcux . 
Bei der blonden Kathrein, dalkeringő (zene 
kar); 13. Mindenem, fox.

7.20 : A földmívelésügyi minisztérium 
mezőgazdasági félórája.

7.55- »310: Ney Dávid énekel, zon­
gorán kíséri Pongrác/. László.
1. Csajkovszkij: Anyegin Lenszki áriája;
2. Wagner; A nürnbergi mcslerdalnokok — 
Versenydal; 3. Massenet: Elégia : 4. Puccini: 
Nyugat leánya, ária ; 5. Jensen : Oh, solise 
múlnék ; ü. Tnrnay Alajos : Mécses ; 7. Leon­

cavallo : Mait illata.
8.40 : Hírek.
9.00 9,55: Villák Jóska és cigány­

zenekara muzsikál.

»Jtanán sí
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20.15 :
SZEPTEMBER I

VASÁRNAP
KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC
20-00: Luxembourg. 21.50: 
Mór. Ostrava. 82.00? War* 
szava. 22.30: Luxembourg, 
iionui es München 2V> «(> • 
Strasbourg. 23.00 , Deutsch­

landsender.

OPER 4
20.IN!: Leipzig. 20. Ill : Milano.

BEOGRAD. 19: Lemezek Sil- 
Szerb dalok. SS.SII : llzknr.

: ' endéglái zene. 23.3(1:
lariclemezek.

®«HLhX-,l!l: Az Hjtiság dalai. 
-01 Kikor. SS: M. Sport.
-—"I: München, s-l •* ■Könnyű zene.

BIII-.SI.AI . 16.15: Tessék ezt 
meghallgatni. 19.3(1: Deuiscb- 
lan,Kender. SÍI : Stuttgart. 
-I..III: Deiilschlnndseiidci.
— : München. 22.30 : 
l >eu! sehlandsender. SS. 45 
Sí : .München.

11(1X0. Ili; Kassa. 17.30: 
Praha. 19.15 : Mór. Ostrava.

5»

Praha. 20.35 : Mór. 
Ostrava. SI : Praha. SI. ill : 
Mor. Ostrava. 22.15—28 30 • 
Praha.

BUCURESTl. 17: Fanica 
Luca zkara. 1«; ir. 10.15 8 
ranica Luca zkara. Ik; 
Pelolv. 10.20 i Operett- és 
film lemezek. 20 : Felöl v. 
-«.(.>: A rzkar bécsi estje 
Koton Margll énekesnővel. 
- i.-.o : sport. 21 : Itzkai* Ss 
iVi "•*'"*: Lemezek. S3 »••III : Motzoi-zkar. Román nepzene.

DEI JTSCHLANDSENDER.
: |]zk‘a. S» : Stuttgart. 

O.V'1 nébiet népdalok.
77 : ,i ^ 0.55: .Inosl-tanezkar.

DIIOITW ICH. 17.45- jVknr
19.1.,: Souez Yna szoprán és 
Hamson csellóművész. játéka 
-I : Komivá zene 2“ • 
mezek.

FRANKFURT. 18.30: Köny- 
nyuzene. 19.15: A tioethí- 
1 #us Slegemunn. 19.80: Iter- 

“‘j1 •tu*"1' I, Iie«Mioven-imivek.7, : Hangkéjiek. SS: II
Spuri. S3: Müncheni SÍ 
•Stuttgart.

HAMBURG. 19: IBabeBl: 
Andante es menttel. 18.30 • 
h. 19.5(1 : Sport. 20 : Lipcse!
— ' I'1' rf'-T11: Heutschlimd-

SS..IÖ : München 
K -VSM-KDSICE, Ki.. Rzkar.

16.45: Rzkar. 17.55; p, 
zsony. 16.50: Rajtéi- \ 
hegedüL 19.15 : Mor. Ostrava 
-»••»>: Pozsony. 21.30 : Mor 
Ostrava. 22.30 : Praha. 

KÓI.X, 111.3(1 : .Schubert \ 
szoniila.il 9 : U. 19.3(1; Rer
lin. 21.30 : Dculschlandscn 
eh1"»™1"' 88,16 24 1 MUn

Königsberg, io.ío: e so-
Nagy rzkar. 21 : Erdők! 
tavak között, dalokkal i- 
zenével. 22 : H, 22.Ü0 : 
Deut sehlandsender. 22TÍ6 2-5 : München.

LEIPZIG. 18.20 : Vidám hang- 
képek. 19.2(1: Sport. 20: 
Ncrtli : Traviata, opera le- 
mezeken. 22: H. 22,15« 
Nürnbergi visszhang. né 
Ini-th-ngv el ököh ívómérkö- 
z.ésról. 22.45 21 : München. 

LUXEMBURG. 19: Komivá 
zene. 20: lánc z. 21.15: 
Vegyes z. 21.39 : Ilgy. 22.3» 
Tánc: Z. 23.3» 24 : Vegyes z 

MILANO, 17.30: Zknr. 19.3(1: 
Lemezek. 20.4(1 : Puccini 
Manón Lescaut, opera.

MOH. OSTRAVA. 16: Kassa.
I 7.:i0 : Praha. 18.50 : Rzkar. 
nV-3o: Hzkar. 28.38: Rzkar. 
-I : Pralm. 21.10: Tánc z. -.2.1 tj; Praiiu.

AH.XCHKX, 18.20: Paraszt- 
vígjáték. 19.30 : tierlin. 20: 
Stuttgart. 22: H

BÉ£IB4B



l’OSTK VAillSII'-X. 19.il! I l.C" 
mezek.. : Tarka zenés est, 
22: Verncy-zkar. 22.80:
Könnyű lemezek,

PüZSf>XY-BR ATISL \ V A. 
Kassa. 17.85 : Magyar műsor. 

9.-55 : Mór. Ostrava. 20.35 : 
Operett részletek. 21.05
I lángját ék. 21.40 : Mór. Ost­
rava 22.15 ; Prahlt. 22.50:
Praha.

Pit VIIV. Hit hassa. 17.30: 
Brno. 17.15: Lemezek. Hl: 
Kémet műsor. B/kar. 10.20 : 
Mór. Ostrava. 20.35: Mór. 
Ostrava. 21.40; Mór. Ost- 
r.,\ a. 22. 45 : Jazz. 

lt \RIO-PA HIS. Mi: Gtdgnol- 
zínmű. 20: Dalok. 20.15: 

Vígjáték és színmű. 
REGIONAL (ANGOL). HI.15 : 
Könnyű zene. 21.20: Vonós-

KOMA. 17.30: Zkar. 10.30: 
1,emezek. 20.10* Hgv. 22: 
Minnueci : Színmű. 22.30 :

STtK Kllül-M. 10.30: Víg­
jai ék. 21 : Hgv. 22 : Hzkar. 

STHASBÓL1 Ilii. 18.15: Kötiy 
nyű zene. 10.15: Lemezek.
20.30 : Népszínmű. 22.10 : 
Tánc z.

STUTTGART. 18,80: Tarka 
képek. 10.30: Az öt ország 
könnyű atlétikai versenyé­
ről. 20 : Hzkar Köther bari- 
tonna!. 21.30 : Linden:
iíaiigjáték a XVI. század­
ból. 22 : H. 22.20 : X német­
lengyel ököiví vómérkőz.ésníl. 
22.15: München. 21 2 :
Hégi kamarazene (szoprán és 
csembaló).

XV Ütsz AU X. 18.30: S/.ín- 
darab. 10: Hektóm. 10.25: 
Sport. 10.30: Kétzongorás 
jazz lemezeken. 18.55: Mii 
olvassunk. 20 : Hzkar Orion 
énekessel. 20.45: Pilsudski 
műveiből. 20.50 : lt. 21 : Vi­
dám est. 21.30 : Kis Orosj - 
ország őserdein át. 21.15 : 
Sport. 22 : Tánc z. dalokkal. 
Közben 23 : íjár.

VX IK\. 8.15 : Ébresztő. 8.45 : 
istentisztelet. 10: Könnyű 
lemezek. 11 : A holland 
osztrák k é z i I a 11 d a n I é r k ö zés 
11.30: Hogyan áll Ausztria 
gyümöleseHálása7 11.55 :
II. 12 : Szimfonikusok Offner 
Mert a zongora mü vésznővel. 
Respighi : Zongora- és /.kari 
verseny. Beethoven: IV. 
szimfónia. 13.10 11.25:
Könnyű bécsi zene. 15: 11. 
15.15: Könyvek. 15.50: A 
filharmónikusok vonósné­
gyese Beck : F-mo(l vonós­
négyes Mozart : C-Uur vo­
nósnégyes. 10.30 : Az Al­
hambra mesevilága. 10.55 : 
Az Achen-ló vidékén. 17.20: 
X Hittner-négyes és a rzkar 
hgve. St tip : Vidám ind uló­
egyveleg. Ziehrer : X svihá- 
kok, nyitány. Zéska : Jöjj 
vissza, bécsi keringő. Geier : 
Bécsi dal. induló. Kratz! : 
Keringő. Beda— rischer: 
Hégi diákok. Kjsler : Az ara­

nyos most érné, egyveleg. Di 
Capua : Mari. Müller : Pizzi­
cato-induló. Ziehrer : Bécsi 
lányok, keringő. Turk Hand­
mann : Americana, i ilipow- 
sky : Csalogány dal. Genée : 
Olasz saláta. Strauss O.: A 
csokolá dók a tona, részletek. 
Müller: Pepita. Muuss:
Régi bécsi dalegyveleg. (Fi­
gyelem. I 10.30 17.20-1«
Graz vidám stájer délutánt 
ad !) 18 : 15. 18.05 : K. 10.15 : 
Greinz Rudolf műveiből. 
10.15: Jelmondat. 18.50: 
Wilde : Az eszményi férj, 
négyfelv. színmű. 22: 11.
22.25 : A ti tori Faritando 
basszus dal- és áriaestje. 
Ernani : A pert hi széplány. 
Mignon : Az alvajáró. Az 
úrhatnám szolgáló, áriák, 
Strauss J.: Barkarola. Bixio: 
Napúié. Tosti : Két dal. 
Bixio : Parin mi d’amore, 
23.05 : Könnyű lemezek
(hanglemezekabaré). 23.45 : 
H. 2 « ! : Bura Sándor
cigányzenekara.
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TA.XC
20.10 : Breslau. 22.00 : Milano.
22.20 : Regional. 22.30 : Leip­
zig. 22.50 : Radio Paris. 23.00 : 
Den t sch la ndsen d «* r. 23.05 : 
Warszawa. 23.15 : Droitwich

OPERETT
20.10 : Róma.

HKOG.ltAU. 18 : Lemezek. 20 :
Borodin Igor herceg opera. 

BERLIN. 18: Fúvószene.
19.40 : H. 20.10 : Hzkar. 22 : 
II. 22.40 : Hoefert Hang­
kép. 23.20: Beet hoven-imi-

BHESLAl . 18.20 : 12. 18.30 : 
E. 20 : H. 20.10 : Nagy tánc­
est. 22: München. 22.15: 
Nürnbergi visszhang. 22.30 : 
Hzkar.

BRNO. 10: Praha. 16.30! 
Kassa. 17 : Praha. 17.40 : Le­
mezek Hí: Strauss János: 
Egy éj Velencében, dal. Fali : 
Sziámiiul rózsája, dal, Moor : 
Tanár űr a pokolban, kél dal. 
18.20: Kassa 18: Praha.
20.20 : Szaxofönszölő. 20.35 : 
Zeman: Nyári farsang, áb­
ránd. 21.30 : Pozsony. 22.15

23: Praha,
»I CURESTI. 17 : Hzkar. 18 : 

II. 18.15: Hgv. 18: I eloiv.
19.20 : Balett lemezék 18.50 : 
!•:. 20 : Felölv. 20.15 : Amlricti 
N. zongora- és Stefaucseu G. 
vsellóművész. 20.45: Seid- 
man S. saxofónon és Kerekes 
József xilofonon játszik.
21.30 : ti. 21.45 : Hgv. 22.15 : 
1 i. 22.20 : X zene folyt.

O ET 1 TSCTl L ANBSEN D E R.
18.40 : Korlexikon. Hang- 
képek dalokkal. 19.45: H.
20.10 : Reiter : '( nuepi in
dúló. Ünnepi dal a német 
nép vezetőjéhez. Drámái 
kantáié. 20.50 : Hangját ék 
Ambrosius zenéjével. 22 : i t 
23 : Tánczkar.

DROITWICH. 18.30: Orgona­
játék. 18: Angol szerzők 
müvei. 20 : Bohózat. 20.45 : 
Hegedüszonáta. 22 : 15.22.15 : 
Parkington-szalónötös. 23.15: 
Tánc z.

FR ANK Ft ÍRT. 18: Hzkar
10.50 : H. 20.10 : Boroszló. 
21.30: Beethoven: Hat
Gellert-dal. 22: If. 22.20: 
Tánc z. 23 : Boroszló. 24 
Brahms-müvek.

HAMBURG. 18: XVolf- és 
Gracner-dalok. 19.25: Ve­
gyeskari szvit Koster zenéjé­
vel. 20: H. 20.10: Dráma 
Girvtaiis zenéjével. 21 : Kü­
lönböző népek táncaiból. 22 : 
H. 22.25: Közzene. 23 24:
Rzkar.

K ASSA-KOSR 1". 10.30 : Köz­
vetítés. 17 : Praha, 17.50 : 
Hangtiidósitás. 18.30: Né­
met műsor. 18.15: Praha,
20.35 : Beet hoven-müvek.
21,30 : Pozsony.

KÖLN. 19: X rádió schram- 
mel /.kara. #9.30 : X G. had­
test őszi hadgyakorlatairéi. 
19.50: Pillanatfelvétel. 20: 
ií. 20.10: Kamaraötös.
20,45 : A régi gárda talál­
kozóid Düsseldorfban. 22 : 
H. 22.20 : H. 23 : Nagy rzkar 
kamarakarral és szólistákkal. 
Moza rt-est.

KÖNIGSBERG. 19.10: Köz­
játék. 19.30 : Hangképek egy 
régi dalra. 20: H. 20.10: 
Régi német népdalok, közben 
duda és lantzene. 20.45 : 
Boroszló. 22: München. 
22.15: Nürnbergi visszhang, 
Utána éjfélig Boroszló. 

LEIPZIG. 18.50: Leányénak. 
19.30: Cit viaszoló. 20: II
20.10 ; Boroszló. 21 : Schnei
der Kdenknoben : Hangjá­
ték Ambrosius zenéjével. 22 : 
H. 22.30 24 : Luft er-tánc. z.

LLXEMMl RG. 19.25: Könv- 
nvű lemezek. 20.10 : Szalon- 
ötös. Moliastri ./■>(.-
ran olasz, dalestje. 21.20 : 
Szalonzene. 21.45 : Az olasz 
dalest folyt. 22.05: Saint- 
Sa érts : (i-rooll versen}.
22.30 : Könnvtí és tánc z 

MILANO. 17.05: Szalonhatos.
19: H. 20.40: Bemondás 
szerint. 21.30 : Morselli : 
Színmű. 22 : l ánc z.

XIOB. OSTRAVA. Hi : Praha
10.30 : Kassa. 17 : Praha.
17.10 : Lemezt1 k. 18.20 : Ne­
miét műsor. Barau Villihald 
dalestje. 19: Praha. 20,35: 
Brno. 21.30 : Pozsony. 22.15 : 
Praha. 22.30 : Lemezek.

MÜNCHEN. 19: Köln. 19.30 : 
Schleisheim kast élvről. 20 : 
lt. 20.10; Nagv indulóest 
énekkel. 22 : H. 22.15 : Niirn-

nÉrjnAn SS



bcrgi visszhang. 22.20; Bé- 
' niondás szerint. 22—24 :

Wörishofen fürdő zkara’ 
l'OSTK KV HISIEX. 18.30: 

1 auber-lemezek. 18.30: Soli­
der- és Schmid t-leniezek. 
tp.iíll: Argcntin-zkar. 20.15 ■ 
Ballon Adrienne heve. 20.45 : 
II. 21: I ígv. 21.45: Zkar.
22.30 : Könnyű lemezek.

POZSONV-IIRATISLAVA. 1«Praha. JK.30: Kassa. 17 ; 
l;raha. 17.50 : Magyar műsor. 
I».Lemezek. 18: Praha. 
20.20: Cigánydalok. 20.35: 
Brno. 21.20: Sulla István 
müveiből. 22.15: Prana.
22.45 :. Lemezek.

•‘HAHA. 10.80: Kassa. 17. 
Lemezek. 17.20: llmiolisek 
X hegedül. 17.40: A házi 
feladatok. 17.50: Lemezek. 
13.30: Kassa. 10 s l.cniez. 
H. 19.25 : Fúvószkar. 20.20 :
I tobrodinsky hárfainűvész 
jahika. 20.35 : Brno. 21.20: 
Pozsony. 22.15: H. 22.20:

• I .emezek.
ILYIJIO-IMIUS. 19.30: A Ver­
sailles! udvar zenéjéből (le* 
rm-zek), 20: Kis komédiák. 
L0.'í3: Szimf. hgy. 22.50 - 
0.15: Tánc /..

HKGIOXAL ( XXíiOI,). is.30 : 
Broil wich. 20 : A rádió szimf. 
zkara. 21.00 : Kanadai kaba- 

.wVJ:1 ,r ^2.20 : Tánc z. KOMA. 17 : Lemezek. 10: 11. 
20.10: Kálmán: A csikágói 
hercegnő, operett. 

STOCKHOLM. 10. 85: Ken- 
t neki Singers-énekcsoport.
Ű 20* *5 •* Szór. műsor.-- • Könnyű zene. 

miASBOWto. 18.30 : Kzkar.
J I..10: Lemezek. 20. 85 
Klasszikus hgv.

MiyrrtiABT. 18 : Fúvószene.
-II: 11. 28.18 : Berlin. 22 : II 
22.28: Frankfurt. 22.35 :

Frankfurt. 
UABSZAWA. 18.45: Leme- 

w.k.;-,9i l!> -" : Heklóm.‘ a..1.1: Sport. 18.50: E. 20 • 
Katonáknak. 20.50: lloff- 

szoprán daJeslJe.S0.45 :
II. 20.50: Képek a mai Len­
gyelországból. 21 : Vidám 
zenes est. 21.30 : Miezkiewiez 
idegen nemzeteknél. 22: Rá- 
diózkar. 23.05 : Táncleme­zek.

U ILX. 12: Történetek a 
Menny-időből. 12.20 : Nép­
szerű énekkarok lemezei. 13;
H. 13.10: Strauss Richard- 
lemezek. 14: Korjus Milica 
énekesnő lemezei. 14.30: H 

Ar:,lí- lő.20 : Nagy kül­
lők gyermekkorából. 15.40 :
Ná-koek. 10: 11. 10.05:
Hegedű, alt, zongora és te- 
oorszóló. 17 : Muzsikus ado­
mák. 17.20: K. 17.30: Film- 
lemezek. 18: A végtelen 
nagyról és a végtelen kicsiről. 
18.20: K. 18.25: K. Georgiái 
szerelmi dal. 18.50: Ter­
mészet tudományi szende, 19:
H. 10.10: .Aratóünnep Ried- 
bcu. 10.50: Stockinger mi­
niszter. Az idegenforgalom

5*
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Tréfás zenei előadás ■>.>. ,, 
22,20: Kusel város ."miéne ' mi ünnepi felvónidS 
-2..I.,: München. 24- ■ 
Miitlgarl. '

II AMIKUL. 18 : Fuvola, hr, 
csa es kűri éjjeli zene. 18.38 . 
Ünnepi óra zenével. 201-.. 
Stuttgart. 22: j{ 00*-' 
Kőzz.vne. 23 : München"'"'' : 

K ASSA-KOSICE. 10 .
17.15 : Brno. 17.40 : Bűén 
műsor. 10.38: Bestir,- A. 
dal. 18.55 : Lemezek t<i i-Praha. 28.18, Bg:'ö'. í;,:
sok Ülazása. /.yeh : Indl " 
-8.e., : Praha. 22 38 -e, 
Pozsony. ' —1:

KÖLN. ifi: Pusztai képek és 
dalok. 18.38: A 0. bodies
ng-8 ?Sp Ma<ÍKy,i,kor!<,l','ih„l.
18..,8: Pillánál felvétel ••<>H. 28.15: Stuttgart. ^ 
Bochum város zkara
22.28 : Gyorsírás. öVátan':
goi és spanyol lecke 

KftXIG.MtEKG. 18 IQ-' i‘ 
10.30: Dalok, íréiül, és né , 
láncok. 28 : H. 20.15 : Slnu
zongoraművésszí-í W? 
22.20: ff. 22.35-: 24-7'mű',::

LEIPZIG. 18.38: Ti. 18- ltn 
roszló. 20: II. 20.15 : Sím,.
fí",1- : Szitiirónikusok :
Hohn hegedűművésszel ......

.AfxE
ólői.l2Í.<25:'lMÍÍ,w. fúvó'"" 
művész. 22: Hgv. -•» :i(j . 
Könnyű z. ”,

17.05: Szalónzenc.
V*: , .-0.45 : Slráüss O.,
Az utolsó keringő, opera.

'lfl*,n0SrT"AVí- }«' «'ruha. 
r Brno. 1(1.55: Praha 

17-S6: Lemez18.20 : Praha. 22,45 I Csapéi, 
Karoly Angliáról és Holla,,- iliáról.

MLM.IILX. 18.85: Harmo­
nika. 18.40: A ritmus, mint 
az élet a laptól1 vén ve, 21, - 
H. 20.10: stu Ugari. 21: 
Irankfurl. 22: II. 22.38: 
Tarka népzencest.

POSTE PÁRISI EX. 18: Lerne- 
zek. 18.37 : Könnyű lemezek.
20.1.1, Itzkor. 22.38: Kö,ív­
nyi, lemezek.

POZSOAV-HHATISLAX \. Ili: 
Praha. 10.38: Brno. 17.58: 
Magyar műsor. 18.58: Le­
mezek. 18: Praha. 28.18: 
Kassa. 28.55 : Praha. 22. SS : 
Lemezek.

1‘HAIIA. 15: Mór. Oslrava.
Orgona. 17.15, Brno.

I n48 : Lemez. 18 : Lemezek.
18.28: Alfréd! Károly dalai
18.2.,: Hadgyakorlati képek 
Payer zenéjével. 20.111: 
Schrammelzene. 20.55 : : Be- 
jjjkov : NíKy Kryl mese.21.55 : Rzkar.

RAIIIO-P.XR1S. 18.38: Nép­
zene lemezeken. 20.10: Du- 
vernois író műveli,ül. 20.45 :
A La Chimmierc monl-

n£cMn/tn



martrei mulató emlékestje.
'*2.30 : Tánc z.

REGIONAL (ANGOL). 10,30: 
Oroitwich. 20: Szalónhár- 
mas. 21.13 : Kabaré. 22: H.
22.20 : Táfieleníezek. 22.30 : 
Tánczkar.

KOMA. 17.13 : Vegyes zene. 
i«): II. 20.13: Lemezek. 
20.40: Tarka zenésest. 22: 
Materassi csellóművész és 
C.ossa- szoprán hgve.

SI ÓI KI10LM. 18.13 : Leme­
zek. 10.30 : Szór. z. 22.45: 
Rádióéitekkar. 22 23: Or-
ona-, ének-, hegedűverseny. 

STB \SimUHG. 18.30 : Liszt : 
XIV. rapszódia. Fevrier : 
Xíonna Vanna. ábránd. Csaj­
kovszkij : Olasz capriccio, 
lacocff: Fantoccini, panto­
mim. 10.15 : Lemezek. 20.30 : 
Zeneka r szól istákkal. 

STUTTGART. 10.05 : Mün­
chen. 10.40: Nazi Kisele 
landlerekel és jódli dalokat 
ad cin. 20: 11. 20.15 : Népi 
színmű. 21 : A rzkar szólis­
tákkal. 22 : 11. 22.20 : Kusel 
város történelmi felvonulása.
22.30 : München. 2 5* 2 : Rá- 
diózkar bariton- és zongora­
szólóval.

U \asZWVA. 18.45: Uhiin- 
ska hegémhnű vésznő leme­
zei. 10: H. 10.20 : Reklám.
10.35 : Sport. 10,50 : K. 20 : 
Csevegés a hallgatókkal.
20.20 : Rzkar Zawadzka 
énekesnővel. 21.05 :11.21.15 : 
Képeit a mai Lengyelország­
ból 21.20 : Operett lemezek. 
22,05 : Szalonzene.

WIEN. 12 : Könnyű bécsi z.
13 : II. 13.10 : A zene folyt.
14 : 'faüber Richard lemezei. 
14.30: H. 15: Arak. 15.20 : 
Az ősz a zenében (zongora). 
10: II. 111.05 : Könnyű leme­
zek. 17 : A varsói sakkolim- 
piász. 17.15 : Felhőfelvételck.
17.30 : Fleischer bariton éne­
kel. Schubert : Négy dal. 
Meyerbeer: Az afrikai nő, 
ária. üapertutto áriája. 18: 
A Waldland. 18.25 : A Lapp- 
föld rénszarvasairól. 18.50 : 
Uj dolgok az égen. 10: 11. 
10.1II : Szü Iöfo 1 dszol gá 1 a t.
10.30 : Uj erővel a munká­
nak, tarka est énekkarokkal.
20.10 : Mindent te érted. 
Rzkar a Rohémc-négycssel. 
Strauss János : Római far­
sang, nyitány. Kaiser Emil.: 
Foxtrott. Fali : Az édes lo­
vag, előjáték. Dexlvr: Uj 
divatos egyveleg. Lehár : 
Arany és ezüst, keringő, 
l áigel : Erdei nimfa tánca. 
Kennedy: A vén gebe.
l íellniesberger : Az ibolyas- 
iány, részletek. Bach rich 
Meder: Bon és Bill, fox. 
Volt egyszer egy dal, tangó. 
Nedbal : Lengyel vér, tán­
cok. Schmid- -Gehtner : 
Tangó. Strauss József: Éle­
tem szerelem és gyönyör. 
Brodszki : Foxtrott, if ruby : 
Bécsi különlegességek. 21.30 : 
Keller Gottfried Ausztriában.

22 : H. 22.10 i Schütz Ferenc 
Bach-müveket orgonázik. 
22.10: H. 22.55 -23.30:
Operalemezek.
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TÁNC
10.00 : Leipzig. 22.00 : Stock­
holm. 22.10: Wien. 22.20 : 
Regional. 22.50 : Radio Paris. 
23.00 : München, Deutsch­
landsender és Oroitwich. 23.05 

Warszawa.
OPERA

10.30 : Praha. 20.50 : Milano.

HKOGIt YD, 10 : Lemezek. 20 : 
Ljubljana. 21.20 : Rzkar.
22.15 : Népdalok. 22.50 : 
Vendéglői zene.

RERUN. 10: Lipcse. 10.40: 
Jí. 20.15 z Lipcse. 20.55 : 
Rzkar. 22: if. 32.30 25 :
Köln.

HRESLAU. 10: Frankfurt. 
211: H. 20.15 : Lipcse. 20.55 : 
11.21: Steinbach : Vígjáték. 
22: 11. 32.15: Nürnbergi
visszhang. 32.30 24 : Köln.

IMtXO. 15 : Rzkar. 1(1 : Praha.
16.30 : Praha. 17.50 : Német 
műsor. 18.20 : Lemezek.
18.45 : (’serliiák K. fuvolázik. 
10—23 : Praha.

Hi l l HUSH. 17: Joacscu 
Gainn-zkar. 18: II. 18.15 : 
Ga ina-zkar. 10: Felolv.
10.20 : Lemezek. 20 : Felolv. 
20.15: C.hehap Nadia zongo­
rázik. Joanin Then énekel. 
21.05: Rzkar. 22.15 : IL 
22.25 : V zene folyt.

OEM SCHI.AMISEN DER.
10: Frankfurt. 10.45: 1 í.
20.15 z Lipcse. 20.45: Opera- 
részletek. 22: II. 22.20 : 
Népdalok. 23 : Tánc z.

I)ROlTVVir.ll. 10.15: Rzkar. 
20: Slrachey : Tündérjáték.
20.50 ; Katonazene. 22.15 :
1 $ ridge wa te r-szalönö lös. An­
gol zene. 23 : Tánc z.

FRANKÉI;RT. 10: Zkar.
10.50 : 11. 20.15: Lipcse,
20.45 : Dalok, zene és vidám­
ság. 22 : II. 22.30 : Köln. 24—
2 : Beethoven-müvek. 

HAMBURG. 10: Fúvószene.
20.15 : Lipcse. 21 : Rzkar. 
22 : II. 22.25 : Közzene. 23 
24 : Zkar.

K ASS X-KOS1CE. 16: Praha.
17.50 : Magyar műsor. 18.25 : 
Schuss N. dalestje. 10 : Le­
mezek. 10.25: Lőcsei est. 
21 : Pozsony. 21.55 : Egyházi 
hgv. 22.30 : Pozsony.

KÖLN. 10 : Rhein Rudi hege­
dül, Hartman Rolf zongorá­
zik. 10.30 : A (j. hadtest őszi 
hadgyakorlatairól. 10.50 : 
Pilla nat felvét el. 20: If -

20.15 i Lipcse. 20.45 : SA-est. 
22 : II. 22.15 : E. 22.30 -24 : 
Nagy és kis rzkar. 

KÖNIGSBERG. Pl. 1 (I : Gme­
der : Szoprándalok. Vidor : 
Fuvolaszvit. Haas : Dalok 
(szoprán). 10.45: E. 20:11.
20.15 : Lipcse. 20.45 : Fürdő- 
ünnep. 22: H. Utána : Ké­
pek a százébves német vas­
útról. 22.15 -24 : Köln. 

LEIPZIG. 10: lánc z. 20: 
H. 20.15 : E. 20.45: Régi 
népdalok és láncok. 22 : 
München. 22.30 24 : Színi-
fónikusok szólistákkal. 

LUXEMBURG. 10.25: Köny- 
nyü lemezek. 20.lt»: SzaIón- 
zene. 21.40: Szalónötös.
22.30 : Könnyű és « tánc z. 

MILANO. 16.40 : Gyermek­
dalok. 17 : Vegyes lemezek. 
18.45: Lemezek. 10: H.
20.40 : AI fa no : Madonna 
Imperla, opera. Puccini : A 
köpetiv, operett.

MOIL OSTRAVA. 16 : Praha. 
17.50: Lemez. 18: H ti ba y 
Jenő : Hegedűszvit zongora­
kísérettel. 18.35: Harmonika 
lemezekkel váltakozva. 10 : 
Praha. 22.35 : Lemezek. 

MENCKEN. 10: Fúvószene. 
20 : H. 20.15 : IJpcse. 20.45 : 
Kabaré. 21.35 : Grieg : Négy 
lírai darab. Három norvég 
paraszt tánc zongorán. 22 : H. 
22.20: Bemondás szerint. 
23 24 : Tánc z.

POSTE PÁRISIÉN. 18.50: 
Könnyű lemezek. 10.30 : 
Szólisták lemezei. 10.50 : 
V.airo Red a lemezei. 21 : 
Mendelssohn : D-rnoll zon­
gora hármas. 21.45 : Hgv.
22.30 23 : Könnyű lemezei . 

POZSOX V-BR.VTISL.X X X. 16 :
Praha. 17.5(1: Magyar mű­
sor. 18.50: Lemezek. 10: 
Praha. 10.25: Kassa. 21 : 
Bella : Zongora-szonáta. (A 
szerző 02. születésnapján.)
21.30 : Bjőrnson—Grieg-
Bergliot, melodráma. 22.15 : 
Praha. 22.45: Lemezek.

Pit AII A. 15: Brno. 16.30 : 
Zkar. 17.55 : I emezek. 18.20 : 
Német műsor. 10.30 : Kovar- 
zsiovics : Opera. 22.30 : Le­
mezek.

RADIO-PARIS. 10.20: Mil- 
hand zeneszerző műveiből. 
20 : Különböző népek táncai­
ból. 20.45 : Vígjáték. 22.50 
0.15 : Tánc z.

REGIONAL < ANGOL). 18.30 : 
Droit wich. 20 : Rzkar. 21.35 : 
Ír dalok. 22.20 : Táncleme­
zek. 22.30 : Tánc z.

ROMA. 17.05 : Zkar. 10: H.
20.15 : Lemezek. 20.50 : Szín­
mű, Utána tánc z, 

STOCKHOLM. 18: Lemezek. 
20: Riport. 20.55 : Zene. 22 
—23 : Tánc z.

STRASBOURG. 18.30: Grieg- 
etnlékhgv. 10.45 : Lemezek.
20.30 : Szitui, hgv. Utána 
24-i(| : Tánc z.

STUTTGART. 10 : Lipcse. 20 : 
H . 20,15 : Lipcse. 20. 55:
Hangos fényképezés. 21 :

n£unén 5$
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1 famlmrg. 2» $ If. 22.2 
Frankfurt. 22..‘Ul: Köln. 25
2 : Frankfurt.

W.XHSZAW.X, 18.53 i Könv-
nyíi !.-mezek. Hí: 12. 1<|.2Ó • 
Hektóin. Sport. 19.50: A re- 
pidógépvczető fülkéjében. 
20: Poplawskl énekes dől­
ésije. 20.55: II. 20.55 : I..
pék a mai Lengyelországból.
21: Chopin-est. 21.25:
Zách rád nik elfelejtett költö- 
lol. 21.50: A rákról. 22: 
Klasszikus zene. 23.05 : 
Tánclemezek.

XX 11: \. 12: Könnyű zene. A 
szünetben 13 : I i. 15: Bee- 
I boxen : Kreol zer-szonóta.
I 1.30 : II. 15 : Arak. 15.20 : 
(■yermeklorna. 15.50 : Ifcgv- 
x é'éki mondák. Ili : ír. 16.05 ; 
Koimvii klasszikus lemezei:
111.50: A ládiókiállilás. 17: 
-hickcl Róbert három dala 
< s/ojira a) rs C-dur zongora - 

' ese. Ili, Technika az 
inkáknál. 111.25: Afrikai em­
lékek. 111.50: F. III: H. 
Hk 10 : K. 111.30 : A 2. gy.-e. 
/kara, Sehm-ider : Alt-Slar- 
hemberg, induló. Suppé: 
lx o any u lox-asság, nyitány. 
Königshofer : Neked.' Kro't- 
sclmi. r : Folkungok, rész­
ietek. Wiedemann : Gráná­
tos, induló. Ketelbey : Per­
zsavásár. Knmzák Régi 
bécsi népzene, fd. Strauss 
'one Rudel zky-jndiiló,

-0-20 : farka tízpere. 20.30 : 
i'/krjal'ia : (ff. szimfónia 
Iszimfonikusok ilaupelv 
sl ranch zongoraművésszé!).
1- isz-moll zongora- és zkari 
' erseny. Kiragadt áfás. 22:
II 22.10 23.30: .lazz da­
bo 1 Közben 22.50 : í 1

SZEPTEMBER 5
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t.Xm:
-2.0» ; Warszawa. 22.2(1: Ro­
konai. 22..10: Radio Paris. 
2.1.00 : Ilenfschlandsender.

2.*M,1: Droit wich.
OPRIt V

20. Í0: Róma. 20.00: Bucu- 
resti. 20.,‘i0: Strasbourg.

llI-.O(rlVXi). 10: Lemezek. 20 : 
ix .1 to na zene. 22.1.1; Ven- 
d égi ói zene. 22 : Lemezek.

10.20 : Bach : Négy- 
kezes szonáta. 20.10: A kő­
vetkező évad divatos táncai- 
bal. 22 : II. 22.30 21 : liá-
dmenek- es zkar.

IIIII-.SI.XI . ni; Sibelius : ÍJe- 
li/ár-szvit. 10.20: Zillin<»er • 
Kepek az állatkertitől. két 
dal. 10.50: ! ;. 20: H 20.10: 
l.ipcse. 21.10: 1 fnlnburg.
32: If. 22.15 : Nürnbergi 
visszhang. 22.30 : Mii hoznak

56

a boroszlói színházak ? 22.10 
—21 : Berlin.

1III.VO. 10: Praha. 111.30 : 
Praha. 17.10: Német műsor. 
18.20 : Lemezek. 18.35: Ne­
ruda dános három szerelme. 
18.55: Lemezek. 10: Praha. 
10.35 : Könnyű fúvószene. 
10.55 : Humor a mű- és nép­
dalban. 20.20 : Praha. 21.55 : 
1‘ruha. 22.35 23 : Sehram-

IHJLÜBKSTI. 17: Kis rzkur. 
18 : Ii. 18.15 : Kis rzkar. 10 : 
Kelolv. 19.20 : Lemezek. 
1.1.5a: Felolv. 20: Puccini:

opera.
. 23
romó n

i ’il tangó k isasszon y, 
A szünetekben: 1

t : Motzoi-zkar,
népzene.

itt-: ij'i'si: I i i,a\ f is i-;\ ih:r.
10: Stuttgart. 10.15: II.
20.10 : Három jelenei. 20.50 : 
Filharmonikusok Praelorius 
vezényletével. 22 .- II. 22.20 :
Norvég dalok. 23 : Tánc z.

immunen. i»: operett
Wright zenéjével. 21 : A 
rádió szimf. zküra. 22.30 : 
Szalúnliato.s. 23.15 : Tánc z. 

lit X \ k I C RT, 10: Stutlgart.
10.50 : 1 f. 20.10: Zkar 22- 
II. 22.20 : Szór. z,

MAMII! 11(1, 10.15 : Mandolin­
zene. 20: II. 20.10: Hang- 
játék. 21.111 : Falusi lánc z. 
22: II. 22.25 : Közzene. 23:
1 íaydn: G-dur cselló- 
/.kari verseny. 23.25 : Pász- 
thory: C-dur zongorahár-

kassa-kosici-:. mi ; prnim.
'8-20 : Pola Negri-lemczek. 
Vígjáték. Két orosz egyházi 
ének. 18.55 : Lemezek. 10.25 : 
Pozsony. 20.20 : I'raha. 
21.15: Katonazene. 22.30: 
Pozsony.

^olA- 10: Kamaraötös.
' 0.30 : ,\ tf. hadtest őszi gva- 
korlalairól. 10.50: Pillanat- 
lelvélel. 20 : H. 20.10 : Régi 
táncok gitáron, fuvolán és 
csembalón. 20.55 : Hans 
Sachs- Kranz : Bohózat.
21 : Nagy rzkar Grote csellis­
tával. 22: II. 22.30 21 :Berlin.

KÖVIGSUEIU;. lO.IO: Köz­
játék. 10.30: í.eúuvünnep 
20: H. 20.10: Dalok és in­
dulok. 21: Lipcse. 22: 1 f.
22.20 : Sport. 22.35 -21 : 
München.

I.KII’ZKi. 10: Ball: A szá­
szok megalapítják a birodal­
mat. 20: H. 20.10 : Nagy 
keringóegyvrleg. 22: 11. '-'- 
l tana Beethoven: Hél vál­
tozat egy Mozart-témára. 
Brahms : l-’-dur zongora- és 
rseljószonála. Majd 2-1-1«:

Id .XKxillL lll,. 10.25 : Könv- 
oyü lemezek. 20.10 : Sznlón- 
Otös. 21.10 : Zongora. 21.50: 
Welter: A bűvös vadász, 
nyitány. Liszt : Az előjáté­
kok. Strauss R.: Till Kulen- 
spu-gel. 22.30 23 : Könnyű
és tánclemezek.

XII I..1XO. 17.05: Énekver­

sé'l.y. I«: H. 20.50 : 
bmiere zkar. 22.15 • Zkar»«'«AVA. 16 A.
zek 1« in I'' l7"",0: Lém.-'z< k. iII. 10: Lemezek. !()“(>•
mÍo1-'1.,. ,n,'lsor- L) : Prálin1.1.2..: lark a est. 20.05 : p, , 
h.i. 21.10 : Brno. 2 L í,*í • p, 
lm. 22.35 - 23 : Bmo '

-XIf XCIILX. io: Stuttgart 
20 : II. 2010 : Berlin. 22® íj 

Bemondás sz.m'ni 
— -' : Reger: A-moli
cselloszvit. liaeli : Goldb.-r 
va Hozni ok zongorán 

POSTK I'AUISIMV. Ili rm 
Beethoven: G-dur szónál. 
Mendelssohn : A fonó |ún , 
10.311: Tungózkar. 20. r 
Vígjáték. 22.30 : Könnyít 
mezek.

pozsoxx -iin.-xTisL.xx x. k
I’raha 17.50: Magyar nm' 
sor 18.55: I .emezek. Ili; 
Praha. 10.25: Jazz. 20.211 •
I‘ralin. 21,15: Simántll l'

lMÍ‘xM7Xk',--75*: Lemez.-I,1 11 VII.X. I.i: Pozsony. Mi.30
Szalónnégyes. 17.50': Lei....
Ili: Lemezek. 18.20: Hun-, 
képek. 10: Lemez. 19.25 
Képek a régi Prágából. 20.20 
Rzkar. 21.10: Jezsek : \
velencei filmünnepröl 
zekkel. 21.15: Oslrcsd : 
dur vonósnégyes. .. :
Brno.

«AIIIO-PAItlS. 10,10 : T;„„ 
du llemezek. 20.30: ||-,
Vivhyb.il. 22.50 0.15 : Táti.
z.

IIKGIOX XL ( X VCiOL). 111.30 : 
Droitwich. 20: Levi Filier, 
zongorázik. 20,10 : Kgy ,- ,i, 
a Nut Clubban. 21.50 :' Tim 
dérjáték. 22: 11. Sport.
22.20 : Töne /.

110X1.X, 17.05: Zongora , 
szoprán- és tenórversvnv. 
10: 11. 20.50 : Puccini
Monon Lescuut, opera. 

STOCKHOLM. 18.15 : Leim 
zek. 20: Strauss ft.: Tánc­
szvit. Beethoven ; D-dui 
hegeditverseny. Mahler: 
Adagiéilu. Dvorzsák : Szia. 
táncok. 22 : Dalok.

STH XSimi Ilii. 111.30 : Hzk.-ii 
10.30; Lemezek. 20.30 21: 
Wagner: Nürnbergi mester- 
dalnokok, közv.

STliTTGA BT. 10: Délnémet 
körtánc, tarka népzene ének­
karral. 20 : 11. 20.10 : Tarka 
est Schubert műveiből.21.80 : 
Berlin, 22 : II. 22.15 : NUru 
bergl visszhang. 22.30 : Bei 
lin. 21 2: Silcher-emlék
hgv. i.lautz tenor és rádió- 
énekkar). Utána lemezek. 

WARSZAWA. 111.15: Lenn- 
zek. 10: IC. 10.20: Heklám
19.35 : Sport. 10.50 : Alkalmi 
csevegés. 20 : Könnyű zen*-.
20.55 : If. 20.55 : Képek 
mai Lengyelországból. 21 
Meissner : Ilimgjáték. 21.35 
Korvin-Szymnnowska éne 
kesmi dalestje. 22 : Tánc /. 
énekkarral.

XXII V 12: Szór. z. Közben 
13 : H. 15 : Galli-Ciirci-leme
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zf,]i 14.30: 11. 15: Arak.
15.20 : Mese. 15.40 : A .......
IcinvIUiili ifjúság órája. Ifi: 
H, »,.03 i Hires opera kctln- 

lemezeken. I" : I.unite :
I .alónetek a drämätinn és n 
filmen. 17.10: A színes 
fényképezés állása. 17.fill : 
S/toréiivi Malvin szoprán és 
.Julin ICIcmér bariton hgve. 
»izet: A gyöngyhalászok, 
ária. Puccini : Angelika mi­
nő, ária. Massenet : Lahore 
királya, egyveleg. Wepeliy- 
,lalok. 18.10: Vigyázat, ke­
rékpárosok ! 18.35 : Az
o.ztrák munka kiállítása kül­
földön. Ill : If. HU» : llzkar. 
Vos-Mendes tenorral. Tho­
mas : Mignon, nyitány.
Krasznay-Kratisz: Sárga
liliom. WichtI Klégia. 
Strauss József : Os/i rózsák. 
Kálmán : Hej cigány. Mo­
réim : Árkádiái hangok.
Schmlt—Gentncr : Dal.
Binder: 'lannhánser-pará-
dia, nyitány. Ábrahám : 1 fa­
x'áj i rózsája, dal. Hoffmann: 
Szláv lánc. Lehár : Gínditta, 
dal. Komzák : Az ifjú szere­
lem korából, egyveleg. 21 : 
Melodrámák. 21.110 : Niggert 
ár és Sopherl asszony, felolv. 
28: H. 22.10 : Knap bariton 
vidám dalestje. 22.10: II.
22.55 28.80 : Csajkovszkij- 
lemezek. Borneo és Julia, 
nyitány. Olasz capriccio.

SZEPTEMBER (i
PÉNTEK
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TÁNC
22.15 : Róma. 22.20: Regional. 
211.00 : Dentsch 1 a ndsender.
211.15 : Droit wich. 24.00: Stutt­

gart.
OPERA 

18.25: Wien.

BEOGRAD. 10 : Lemezek. 20 : 
Hangjáték. 21.30: Hazafias 
dalok. 22.25: Rzkar. 23: 
Népdalok.

Hl’liUV. 18.30 : Rzkar. 10.40: 
II. 20.15: DeutsChlandsen- 
der. 21 : Feledhetetlen német 
szavak és dalok. 22 : 11. 
22.30: Gneisenauról, 22: 
Stuttgart.

BRESLAU. 10 : Rzkar. 20: H. 
20.15: Deutschlandsender. 
21: Kis rzkar. 21.25 : Ger- 
óián királysírok Sziléziában. 
22: II. 22.15: Nürnbergi 
visszhang. 22.30 25: Stutt­
gart.

»11XO. 10: Praha. 10.30:
Kassa. 17: Praha. 17.20: 
Kassa. 17. 50 : Német műsor. 
18.20: Lemezek. 18.55:
Krzsicska : őszi vándorlások 
10: Praha. 10.25: Augol-

ámerikai jazzeno lemezeken.
10.55 : Praha. 20.55 : Orosz
népdalok és táncok halálaj- 
1 áu. 2Í.05 23 : Pia ha.

Bt Cl RESTI. 17 : Rzkar. 18 : 
JL 18.15 : Rzkar. 10 : Felolv.
10.20 : Indulólemezok. 10.50:
E. 20 : Felolv. 20.15 : Közén 
Margit énekel. 20.35 : Kis 
rzkar. 21.30 : 11. 21.55 : Kis 
rzkar. 22.15 : 1L 22.20: Kis 
rzkar. 23 1 : Lemezek.

m;uisí ni,\M>si:\m:it.
10 : Géczy Barnabás zkara.
10. 55 : H. 20.15: E. 21: 
Orgonaábrándok. 21.10: 
Hamburg. 22: H. 22.30: 
Orgona. 23 : Tánc z.

imomvicil. 10.15: Szalón- 
ötös. 20 : Beethoven-müvck. 
22 : Rzkar. 23.15 : Tánc /. 

FRANKFURT, 10: Zkar. 
10.50: H. 20.15 : Deutsch- 
landsendcr. 21 : Lant dalok.
23.50 : Hangjáték. 24—2:
Stuttgart.

HAMBURG. 10: Frankfurt. 
20: 11. 20.15 $ Deutsch land-
sender. 21.10 : Dán és svéd 
zenemüvek. 22.25 : Közzene. 
23: A „Tannenberg” új 
kelet porosz hajó első út járól. 

KASSA-KOSICE. 1«: Praha. 
10.20: Közv, 17.50 : Magyar 
műsor. 18.20: Lemezek.
18.55 : Lemezek. 10.15 ; Pra­
ha. 21.05 : Pozsony.

KÖLN. 10 : Kis rzkar. 10.30 : 
A 0, hadtest őszi gyakorlatai­
ról. 10.50: Pillanatfelvétel. 
20: II. 20.15: Deutschland­
sender. 21 : Tarka zenésest 
tenor- és hegedűszólóval. 22 :
11. 22.20 : Filmszemle. 23- 
25 : Könnyű zene.

KÖNIGSBERG. 10.10 : Ifjú­
sági ének. 10.55 : E. 20 : JL 
20.15: Deutschlandsender.
21 : Bach : Gárdainduló. 
Verseny- és operaária szop­
ránra és z karra. Esz-dur 
szimfónia kettős /.karra. 
21.40: E. 22: H. 22.35: 
Stut tgart. 23 -23.50 : Ham­
burg.

LEIPZIG. 10: Deutschland­
sender. 20 : H. 20.15 : DetRs- 
landsender. 21 : Szerenád- 
est a schwarzhiirgi kastély 
udvarából. 22 : München. 
Nürnbergi visszhang. 22.30 
24 : Stuttgart.

LUXEMBURG. 10.25 : Köny- 
nyü lemezek. 20.10 : Szalón- 
öiös. Közben : Szalonzene. 
21.05 : Modern német dalok. 
22.05: Schubert : Befejezet­
len szimfónia. 22.30 23:
Könnyű és tánc z.

MILANO. 17.05 : Ferrwzzi- 
szalónzkar. 18.45: Lemezek. 
10: II. 20.15: II. 20.40: 
Lope de Vega : Színmű.
22.20 : Brim Virgil hegedül, 
Fuga Sándor zongorázik.

MOB. OSTRAVA. 10 : Praha.
17.50 : Lemezek. 18.20 : Né­
met műsor. 10 : Praha. 21.05

23 : Praha.
MÜNCHEN. 10.05: Géczy 
Barnabás zkara. 20: H.

10.05 :

10.30 :

le-

20.15; Deutschlandsendi 
21: Rzkar. 22: ft. 22.20 
Bemondás szerint. 22.30 
Schubert : Nyolcas. 23.30 
24 : Stuttgart.

POSTE PÁRISIÉN.
Könnyű lemezek. 10.43 : 
mez. 10.40: Reklámhgv.
20.15 : Zkar. 22.30 : Könnyű 
lemezek.

POZSO VY-BR ATISLAX A. 10 : 
Praha. 10.30: Kassa. 17: 
Praha. 17.20 : Kassa. 17.50 : 
Magyar műsor. 18.35 : Mu 
sz< irgsz kij : K iá Ilit á s i k é pe k 
(zongora). 10: Praha. 20.10 : 
Praha. 21.35 : Janovszky 
hárfaművésznő játéka. 21.55: 
Hrusovszky énekesnő dal­
estje. 22.30: Magyar h.
22.31 23 : Lemezek.

PRAHA. 15: Kassa.
Kassa. 17: Berka 
csellózik. 17.20 :
17.40 : Lemez. 18.0
mez. 18.20 : Német 
Wagner Herrmann zongora- 
j á t é ka. 10: Lem ez. 10.25 : 
Népdalegyveleg. 20.10 : Suk: 
Esz-dur vonósszerenád.
20.55: Poller operaénekes 
áriaestje. 21.05 : Hangját ék.
22.30 : Lemezek. 

RADIO-PARIS. 20: Három
paraszt dal. 20.45 : A ma és 
tegnap dalaiból. Majd víg­
játék. 21 : Zenés dalosest.
22.50 : Tánc z. 23 1 : Rzkar.

REGIONAL ( ANGOL). 18.30 : 
Droit wich. 20: Jelenetek.
21.10 : Katonazene. 22: 11.
22.20 : Tánelemezek. 22.40 : 
Tánc z.

ROM A. 17.05 : Zkar. 10: H.
20.40 : Iígv. 22.15 : l ánc z. 

STOCKHOLM. 10.30 : Katona-
zene. 20.15: Hangjáték. 22: 
Rzkar.

STRASBOURG. 18.15 : Rzkar.
10.30 : Lemezek. 20.30 : Iro­
dalmi és drámai est. 23 1 :
Rádió Paris.

STUTTGART. 10: E. 10.10 : 
Közének a stuttgarti Schiller- 
térről. 10.30 : Apró hegedü- 
és zongorád a ra bök. 20: 11. 
20.15: Deulscliiandsemler.
21: Berlin. 22: IL 22.15 : 
Nürnbergi visszhang. 22.30 : 
Baden-Baden szimf. zkara 
Blank szopránnal. 24 2:
Marschner: Hans Hédiiig, 
opera (viaszlemezeken). 

TOULOUSE. 20.05: Duet lis­
ták. 20.15: Szalonzene. 
20.30: Film lemezek. 21:
Tarka óra. 31.35 : Keringő­
egyveleg 1000-ból. 21.45 :
Luxemburg 
grófnő részi« 
fás jelenetek. H. 22.45: A 
biarrilzi kaszinó zenekara. 
23: Falusi dalok. 23.15: 
Tánc z. 23.35: Énekkarok.
23.55 : Falusi zenekar. 24: 
Tarka negyedóra. 11. Majd 

' 0.30-l(| katonazene. 
WARSZAWA. 10.45: Köny- 
nyü lemezek. 19: E. 19.10: 
É. 19.20 : Reklám. 19.35 : 
Sport. 19.50 : Monológ. 20: 
Könnvü zene Witas énekes­

iig grófja és Marien 
szí etek. 22.20 : Tré-
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<>'!. 31 : IL 21.10 : Kópék a 
»mi Lcngyclországbétl. 81.15 s 
N/imf, zene Kocznlski y«n- 
goroműxiSszol, 22..'I0: Za- 
Korski : Az ifjú Lengyelor- 
'*:ig Öröksége. 88.13« Kis rzkiir.

11ILX. 12 : Könnyít z. Közben 
13: 11. I » : I lösch tenor le- 
inezei. 1 i.:ln : 11. |r, s Arak. 
1 ”'.20: Húsz perc ifjúsági 
zene lemezeken. 13.10: Sult- 
aer lierla emlékiratai. Ili: 
II. 10.03: Schubert : A szép 
tnobiárlány, dalletnezek. 17: 
Stian.sk>' Jozefin szoprán 
osztrák szerzők dalait énekli. 
17.33 : Iá 17.10 : II. Itt: A 
liaig-s/inliáz LS 18-tól a vi­
lágháború végéig. 18.25: 
Wagner: Walkúv, opera.
Közvetítés az állami opera- 
házból. \ szünetekben 19.40 
es 21.2.7 : II. 23 : II. 23.1.7
23.30 ; I .emezek.

SZEPTEMBER 7

SZOMBAT

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK
TAXI,

10.10: Wien. 20.30: Vosle 
Párisién. 22.00: Stockholm. 
21.20: Hegional. 22.30: Mi- 
!;sno, Stuttgart és Strasbourg. 
22.35: Droit wirb. 22.50: Ha­
din Pari. ... Wien. 23.00: 
Hamburg, Köln és Deulsch- 
bmdsender. 23.20: Warszawa.

iii,i:m:TT
20.10 : Leipzig.

OPEIIA 
20.-10 : Hóma.

Illán.It Xll. to ; Lemezek. 20 : 
Orosz eigánydalok. 20.50 : 
Hg\ . 21.15 : Lemezek, 22.15 : 
Hzkar. 23: Népdalok. 23.30 i 
lánc z.

IX. itt; Hamburg. 
1,1. .O: II. 20.Itt: Frankfurt. 
-2: IL 22.30 I: Vidám zenes est.

ItHLSI. XI . v boroszlói
.lont tiarangszava. 10.05: ]■:. 
I.t.15: Heel bőven : X távoli 
kedveshez. 10.10 : H. 20 : H. 
.0. 0: Königsberg. 22: II. 
— *•» ’ -Numbergi visszhang"
22.30 21: Lipcse.

1*-: Praha. 10.30: 
Praha. 17.10: Német műsor 
Strauss dános : Hécsi vér.' 
18.20: Lemezek. 18.15 : A 
Sok dalegylet nyolc dalt ad 
elő 10: Pralm. 19.80 : Mór. 
Ostraxa. 20.15: Pozsony. 
-1.30: Hzkar. 22.15: Prolin. 

"> 23.20: Mór. Ostrava
"'„<l 1111 - .17: ........ .
18: II. 18.1.i : Katonazene.

J J lemezek. 20: Felolv. 
-0.1.. : Jazz. 21.30 : IL 21.15 : 
X endeglói zene. 22.15: H.
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22.20—21: Vendéglői zétV. 
DEUTSCilI.WDSLXDEH,
19: Frankfurt. 20 : PL 20.10: 
Köln. 22: II. 22.30: Preis 
Hheinhokl csellózik. 23 - 
0..».» : Geczy Barnabás zkara. 

Ititttl I XX II II. itt; Szalonzene. 
21 : Varieté. 21 : Az. amrikui 
néger. 22: Hzkar. 22.35: 
Tánc z.

FltAXKl Fltr. 19: Indulók. 
19.15 : It. 20.15: Nagy tarka 
est. 22 : II. 22.30 : Lemezek. 
-•*: Géczy Barna Lás és zene- 

»fi?;.8*" Vittám lemezek. 
HA.Xim.IUi. 19: /.kar. 20 : 11. 
20.10: Frankfurt. 22: II. 
22.25: Közzene. 23 I :
Orczy Barnabás tánczknrn 

KASSA-KOSICE. Ill: Praha 
18.25: II. 18.55 : Lemezek.
10.30 : Ham ászdalok. 20.15 : 
Pozsony. 21.30 : Brno. 22.15 : 
Mór. Ostrava.

KDI X. 19: a I', hadtest őszi 
gyakorlatainak befejezése : a 
nagy díszszemle. 20: i|.
20.10: Vidám esi. 22: II. 
22.20: Hégi front Imrcosok- 
boz. 83— 21 : Géczy Hanta- 
Las lánczkara.

KÖMlíSltEIMi, Itt: 1 íamburg. 
Közben h. 20: ti. 20.10: 
Bzkar. 22 : II. 22.40 : Lipcse. 
20 2 S: Deutsehlandsender.

..!11Frankfurt. ÍJ.».»: A jövő hét műsorá­
ból. 20: 11.20.10 : Millöcker :
\ tábori lelkész, operett. 

22 : München. Utána tánc z. 
áj felig.

lzLXI'.MlíUlU*. 10.25 : Könv- 
nyu lemezek. 20.10: Szalón- 
ötös. 20.50 : Tál La René 
énekel. Közben : Szór. z. 
22.05: Tarka zenés est. 
22.00 : Könnyű és tánc /. 

MILANO. 17.10: Tánc z. 
Kk »•» : Dopolavoro. 10: 11.
20.1. » : 1 í. 20.40 ; Szimf. jazz. 
21.00: Tarka est. 22.00 : 
ránc z.

MOH. OSTRAVA. 15: Kassa. 
10.00 : Praha. 17.50: Lerne- 
zek. 10.05 : Falusi fúvószene. 
>;!••>» • ’h-lenel dalokkal. LII.L, : Pozsony. 21.3«:
Ht'no. 22.15: Praha. 22.15- 
Hzkar,

Hí XCIIEX. 19.115: Heelho- 
VV'i'-'Snégyes. 2(1 : II. 

-0.1» : Lipcse. 22 : II. 22.2» : 
Bemondás szerint. 23 21 :
A rádió lánczkara.

I’OSTI; I* XflISILX. 19.37: 
Lemezek. 2». 15: Heklámz. 
~0.00 : .Jazz. 21: Tá ne leine- 
zek. 21.50 ; Tánc z. 22.3» : 
Könny» lemezek 

fO/siliW-im XTISL.XV V. Ili : 
Praha, 17,50: Magvar mű­
sor. Hl : Praha. 19.30 : Kassa.
20.1. »: 'farka zenésképek, 
operettekből. 21.10: Brno.
22.1. »: Mór. Ostrava.

PH XII X. 15 : Kassa. 18.30 •
ron.V z- 17111: Lemezek. ,K*-0: Nemet műsor. 10: 
Lemez. 10.00 : Mór. Ostrava. 
21.1* : Puzsonv. 21.00 : Brno 

Lenie/®,<* -2.15 : Mm .

fUDÍO-PAftlS. 19.15 : Snim 
Saens-Icmezek. 20 : FlselP-i dalestje. 20.457 Opetók js
Tánc'z' k részU‘lui- 22.50

HEfiULXAL lAXtiOL). 18i4s . 
Walesi dalok. J9 : Droitwiel,' 
-0 : Hzkar. 21.40 : i 'k; 
Carlisle és Sem Hrowne 'ei,.' 
adása. 22: II. 22.20 : Tátié 
lemezek. 22.30 : Tanezetie 

KOMA 17.10: Mandolin,,. 
Ky.c;s"/ 20.111: Persic, . -Neg> felvonáson opera 

S™';K'">'-M. 18: Lemezek
21 : ánc z. 20.15: Kahme22 : I ánc z.

STHASIlOL'lUi. 18.15: Könv 
nyit z. 21 : Hzkar. 22 30 ránc z.

STUTTGART. 10: Jíangképel 20: IL 20.10: Tarka 'L', 
Scl.xvennlngcnbőL 22: ,,
22.1. »: Nunibergi visszhan- 
2L.,I0: Tánc z. 23: Géczy 
Barnabás tánczkmu. 21 «'• 
Frankfurt.

T.l,nlJ,Lr0,J5E* “0í Dudazene.
H !*.,« : íctnés vígjátékokból. 
7u;,m ! Schrammel-zene. 21 : 
Lenar: A mosoly országa 
részletek 21.05 : Szalóuzene.’ 
-*•-«.» : tarka est. 22.15:
Operett részletek. Jí. 22.45:
A biarritzi kaszinó zenekara.
2; : b.. 20.05: Szalonzene.
2.1. ..»: Argentin-zene. Film 
lemezek. 24 : Tarka negved- 
»>ra. II. Majd 0.00-if| katona- zene.

W AITSZ WVA. 10.45: Leme­
zek. 10 : E. 19.10 : K. 10.20 : 
Reklám. Sport. 19.50: Al- 
kalmi csevegés. 20 : Operett- 
részletek. 20.45: H. 20.55: 
Képek a mai Lengyelorzság- 
Fól. 21.00 : A vidám szírén.
22 : Bzkar. Przemlcniecko- 
Bojar Mária szopránná'. 
20.05: Vidám irodalmi v 
20.2(t 24: 'ránclemezek. 

WTRX. 12 ; Könnyű z. Közben 
10: If. 16:1 favdn : Katona- 
szimfónia. I I.Ö0 : i f. 15: I ! 
15.20: Cit era négyes. 15.50: 
Angol lecke. 10.15 : ff. 10.20 : 
OTIenry rövid történetei. 
10.50: Tánclemezek. Ifi : 
Kéz!ezer néptáncossal Lon­
donban. Ifi.00 : Időszerű 
anyag. 10: ff. 19.10 : Az 
osztrák rádió negyedik nép­
dalversenye Tanswegben. 20 :
A külföldi osztrákok egye­
sületének tarka estje. 21 : 
Schwarz Vera szoprán és a 
rzkar hgve. Lehár: Méh 
vedd, induló. Müller: Az 
udvari bolond, nyitány. I.e 
kár : Paganini : keringődal. 
Kerker : Newvork szépe, eg> 
wieg. Strauss dános . Becsi 
ver. Fali : dó/scf-dal. Lehár : 
Zorik.i dala. 22: II. 22.10 :
A zene folyt, Offenbach 
Szép í hiéna, nyitány 
Strauss dános : Ú szép tná• 
ins. kólóratúrkeringó. 1 feli 
mesbérger : Az iholvasiánv, 
nyitány. 22.00: H. 22.45- 
20.00 : Csóka jazz-zeiivkar.

iitLun>tn
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attached

ITT BOLTOK FOLTAM"
— mondta Wallace Beery, 
mielőtt elutazott Budapestről

Anieodd st AMERICAS OONSöLAH Ui K|:k

Lotitton, England
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dl tiw Untied Sou*? af ...

rendezek a saját mozimban a családomnak 
hurópáról. Beszélő film lesz, mert a film 
pergése közben élőszóval fogom kísérni az 
eseményeket.

hlőre örül ennek a szép estének és meg­
állapíthatom, hogy minden mozdulatát, 
minden cselekedetét ez a már előre elképzelt 
öröm irányítja: majd otthon. Mintha azért 
jött volna, hogy örüljön a hazautazásnak.

Lehetőleg egyáltalán nem beszél magáról 
es a hollywoodi dolgokról, de a hosszú úton 
mégis, kifejezett önvallomás nélkül is ki 
bontakozik előttünk ennek a kicsit groteszk 
mosolyú, dörmugő hangú, nehéz mozgású, 
különös embernek érdekes egyénisége. Kéz 
detben gangszl er-szerepcket játszott, mert

\\ uHa,.,. livery falevele. U8yan öltbe 
falevélben van a kis Carol Ann fényké

HÉdB/ÍB

Útirány : Gödöllő, Gyöngyös, Eger, Mis­
kolc, Lillafüred és Mezőkövesd.

Utasok: Wallace Berry, Guttmann Károly, 
a Metro Goldwyn Mayer filmgyár pesti 
igazgatója, Csorba Klári és Krass Bessy 
lilmszínésznők. Vita Endre igazgató, |-*aál 
Sándor fotoriporter és én.

Wallace Berry két napra jött Magyaror­
szágra. ebből egy napot Budapestnek szánt, 
a másik napon a vidék gyöngyszemeit 
akarta megnézni.

Mindenki csomag nélkül utazott, csak 
Wallace Bern hozott magával egv kis 
börszatyort. Filmfelvevőgép és egyéb ren­
geteg fotófelszerelés súlyosodon a rsomag 
ban.

Mindent leakarok fényképezni 
mondta és ha hazamegyek díszelőadást

t.cavt*



gép V:

tozik
ember. Pillanatok alatt vál 

a hangulata. Egyszer mint 
Viva Villa beszél és a nagyhírű 
vezér lobogó temperamentumával 

és széles gesztusával harsányan 
és nagy lendülettel üdvözli 
a mellettünk elrobogó autók 
utazóit : a másik pillanat 
ban a viharmadarak meg­
fontolt őrmesterének mély, 

higgadt, szinte apásan 
bölcselkedó hangján, szeré­

nyen és szinte szégyenkezve 
tiltakozik az ellen, hogy 
lefényképezzék.

Azért jöttem, hogy 
én fényképezzek le min­

dent és mindenkit, nem 
pedig, engem fényké­

pezzenek.
Amikor haragsziki 

olyan, mint a ,,kin­
eses sziget" sánta 

kalóza. De így az 
életben, még dühö­

sen sem félelmetes

Iteery a mezőkövesdiek ,*t 
filmezi

éles szemű rendezői" nem akarták elhinni, hogy ilyen 
legfélemlítően hétköznapi külsővel igazi „szlv-szere- 

j.i-ket” is meg tudna csinálni. Pedig egy órai egyiitt- 
íel után már megállapíthattuk, hogy Wallace Berry 
vsiipa szív, csupa jóság, tiszta egyszerűség és őszinte 

V ember. A hosszú autó úton lelepleződik ez a 
nagv művész, akinek művészete éppen abban 
kristályosodik ki, hogy az életben éppen olyan 

mint a felvevőgép elölt és a felvevő- 
is úgy mosolyog, mozog, lélekzik, él, mintha 

„nagy szerelmével", a négyéves Cári 
Annál játszogatna.
Amikor átrobogunk a bükkösön azt 
sóhajtja : ő ha ezt. Caroll Ann 
láthatná és amikor a lillafüredi víz­
esést nézzük, szintén Caroll Annról, 
fogadóit kislányáról beszél. Caroll 
Ann körül forog a világ.
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Néha .szertelen, mint egy vakációzó diák.
Ilyenkor álöleli Gállmaim Károlyt, boxolni. 
birkózni kezd és megbocsáthatatlan hozzá 
nemerléssel énekel, vagy kedves trükköket 
mulat be. Például feldobja a cigarettáját 
es a szájával kapja el, vagy inegmulalja, 
hogy kell egyik kézzel autót vezetni, mi 
kozlien a másik kezével borotválkozik. A 
bűvészmutatványoknál ellenfele akadt Paál 
Sándor minden trükkjét pontosan megcsi 
nalta. Wallaee Kerry megsértődött. Iáméi 
a versenynél kiütközött belőle a színész 
Haragszik, ha „lejátsszák”.

Büntetésből két órán keresztül tiltakozott 
minden fényképezés ellen.

Károly a Aleír 
Klári

lallafureden száznál több autogramniol 
. ff Mezllkl”isden rengeteg filmfel vételi 

csinált. A társaság minden tagját lefény­
képezte és eserv autogramntul kért. Natívon 
udvarias ember.



Wallace Berry hétfőn reggel utazott el 
Budapestről és Igv búcsúzott Guttnmnn 
Károly tói :

Mister Guelman, it boltok fóliám.
Kzt a mondatot éjszaka tanulta meg, 

hogv stílusosan ' köszönhesse meg azt a 
zereletet. amellyel itt körülvették.

Nz. flv.

uiyyur

SSP"'Í»,-«

llúcsúviiesora : Wallace lleery, Erii llenilo. I.tillnumn Károly, és Esorlm Klári
Puiil Sándor felvételei}

*•**«&. is.«*

Uallnee lleery ezt a dedikált képet adta 
u Délibáb olvasóinak

i H C.
- ft: jx * . • - * 1- lk.> s .

Jellemző Berryrc, hogy mentes minden 
hiúságtól. Egyáltalán nem zavarja, hogy 
szél kócosra borzolja a haját, hogy harisnyája 
kibukik a nadrágja alól, hogy ruházatának 
fantasztikus színösszetételétől megborzong 
az emberben a jóizlés. És hanyagsága nem 
az :i mesterkélt művészi hanyagság, hanem 
valami kedves, egyszerű, nemtörődömség. 
Semmi sem fontos, csak az, hogy a fénykép 
felvételek jól sikerüljenek, hogy ha néhány 
hét múlva, az európai látogatás után a ki-, 
kedvenc, Carol) Ami megkérdezi:

Dady, mit láttál Európában ? akkor 
büszkén elő vehesse gyönyörű és gazdag úti 
albumát és azt felelhesse :

Báliam BjudapcsteJt, Eájlafuridet és 
láttam olyan emberekéi .Mezőkövesden, akik 
vasárnap délután, alvás helyett, pihenés 
nélkül táncolnak.

'Vtvi,v

XA >
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Simon, a íram-iu színjátszó 
kól niiszkvsvnv játssza 
F<Uir.\| nj műsorának 
„halai,ajk V* (It:ki;i i
SZI.Ml’AIt) című orosz lár 

til ti íilinnvk íiíszvreprl
(Fntn Kelet film
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WENDY BABBIE 
a hollywoodi strand szépe

(Foto Paramount)
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MIT HOZ AZ ÚJ SZEZON?

i jes erűvel indult meg a szezon is az 
t 'V e filmvállalatok már összeállították azt 

programot, amelynek csemegéivel kedves- 
kvJni akarnak a magyar mozilátogató kö­
zönségnek. Vannak ezek között a filmek kö­
zött egészen kivételes értékű filmek, tie 
varrnak természetesen kisebb igényű cgy- 

műsordarabok is. Mi most minden tar­
talmi kritika nélkül adjuk át olvasóinknak 
a íilmváHalatok 1935/36. évi programját. A 
■:rltikára majd a bemutatók után kerül csak 
sor.

A- induló moziévadban tehát a következő 
filmek kerülnek a magyar közönség elé.

A Fox-iilmgyát filmjei:
Baboona. Magyarul beszélő expedíciók film. 
(iaucso szerelme. Rendezte James Tiniing. 

főszereplők: Ketti Oailian, Warner Baxter 
és Rita Consino, a világhírű táncművésznő.

Adorable. Operett. Rendezte Wilhelm Die- 
terk. Főszereplők: Janet Gay nor. Henry 
Garrat, Herbert Mundin és Werner R. Hey­
mann.

Alkony. Dráma. Rendezte Victor Flem­
ming. Főszereplők: Janet Gaynor és Henry 
Fonda.

F«-parádé 1935. Filmrevű. Rendezte Gé­
nivé White. Főszereplők: Alice Faye, James 
Dunn és Ned Sparks.

Vöröshajúak előnyben. Operett. Rendezte 
Norman McLeod. Főszereplők: Dixie Lee és 
Bing Crosby.

A kis ezredes. Vígjáték. Rendezte David 
But.er. . oszereplök: Shirley Temple és Lyonéi 
oarrymoore.

Kacagó szemek. Vígjáték. Rendezte David 
Butler. Főszereplők: Shirley Temple és la­
mes Dunn.

Hajnali szerenád. Zenés vígjáték. Rendezte 
Alircd ... Green. Főszereplő: Nino Martini 

TiiiidéruJiak. Zenés vígjáték. Rendezte 
Harry Lachmann. Főszerelők: Tutin Roll
és vhve Brook.

uiíerno. Dráma. Rendezte Harry Lieh- 
mann. Főszereplők: Claire Trevor, Spencer 
I racy és Allan Dinehart.

A Phöbus filmvállalat filmjei:

CUrráSzda‘ ,''ilnlrekí"v. Rendezte 
Ur Bela- Főszereplő: Perczcl Zita
de iS “Ü,S',ert d'e Liebe- vígjáték. Re„-
a -.i Bolváry f,eza. Főszereplők: Bulla Finn 
és Gustav Fröhlich. Clma
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Csak egy komédiás. Dráma. Rendező 
Erick Engel. Főszereplők: Rudolf Forster é< 
Cristl Mardayn. es

Fehér ló. Operett. Rendező Carl Lamac 
Főszereplők: Christi Mardayn és Hermann 

1 hímig.
Kacagj Halazzo. Dráma. Rendező Richard 

Oswald. Főszereplő: Joseph Schmidt.
lánc az életem. Operett. Főszereplők- 

Ltane Hald. Hermann I Ilimig és Leo Slczak.
Istgu veled, szerelem. Vígjáték. Rendező 

Carmine Gallone. Főszereplő: Magda Schnei 
der.

Külvárosi varieté. Vígjáték. Főszereplők 
Louise Ulrick és Oscar Sima.

Ez a nő az esetem. Vígjáték. Főszereplők: 
Liz/i Holzschuch és Heinz Rühmann.

Keleti Béla filmvállalatának filmjei:
Fiiéikor kezdődik. Rendező Székely Ist­

ván. Főszereplő: Csortos Gyula.
Barátságos arcot. Zenés vígjáték. Rendező 

Kardos László. Főszereplő: Szőke Szakáll.
Szeress örökké. Operett. Főszereplő: 

Grace Moore.
Szerelmes éjszaka. Operett. Főszereplő: 

Lilian Harvey és Tallin Carminati.
Fekete szempár. Dráma. Rendező Tv: 

ianszky. Főszereplők: Harry Baur és Si­
mone Simon.

Meghódítottam az uramat. Zenés vígjáték 
Főszereplő: Claudette Colbert.

Tánc után. Zenés vígjáték. Főszereplő: 
Nancy Caroll.

Leánypajtás. Vígjáték. Főszereplő: Ann 
Southern.

Kovács Emil és Társa filmvúllalatának 
filmjei:

Pygmalion. Vígjáték. Rendező Erick Engel. 
Főszereplők: Jenny Jugo cs Gustav Grund- 
gens.

Stradivari. Filmregény. Rendező Bolvárv 
Géza. Főszereplők: Gustav Fröhlich cs Sy­
bille Schmitz.

Boldogság. Vígjáték. Rendező Marcel 
L Herbier. Főszereplők: Charles Buyer és 
Gaby Morlay.

Strugoff Mihály. Rendező Richard Eich­
berg. Főszereplő: Adolf Wohlbrück.

Négy film valla la t programját mutattuk he 
olvasóinknak. A felsorolást jövő számunkban 
folytatjuk.

n£t:tnAn
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A magyar filmkörök szenzációja 
j Dajbukát Ilona Hollywoodba szerződik

Csak néhány hónappal ezelőtt számolt he 
B a Délibáb arról hogy Dajbukát Ilona a leg­

magyarosabb Izíí pesli művésznő kozmetikus­
nak készül mert megunta a várakozást és 
azt a hallgatást, amelyre a legújabb színházi 
politika következményeként beállt szerep- 
hiány kényszerbe! te.

Dajbukát Ilona csupa erő, duzzadó egész­
ség, pihenni nem tudó tettrekészség, hiányzik 

I belőle annyi művész tehetetlen encrváltsága, 
és így érthető hogy egészséges és józan 

I megoldást keresett az élete számára. Koz­
metikái tanult és elhatározta hogy ..polgár­
nő" lesz.

De Dajbukát Ilona sokkal jelentékenyebb 
egyénisége a magyar színművészeinek, sem­
hogy olyan csendesen és észrevétlenül sur­
ranhatott volna le a színpadról, mint ahogy 
eltökélte. Az egyre jobban lombosodó, ter­
jeszkedő magyar filmgyártás újra és most 
már a film számára is felfedezte Dajbukát 
Ilonát, aki legutóbb három magyar filmben : 
az , .Édes mostoha", a „Nagymama" és a 
Címzett ismeretlen” című vígjátékokban 

kapott halas és jelentős szerepet.
I.s talán Dajbukát Ilona maga sem 

volna, hogy ezek a szerény Igényűnek látsz, 
lelkes kis magyar filmek fogják megnyitni 
''lőtte a hazai után a nemzetközi karrier 

J útját.
Mint értesülünk, Dajbukát Ilona egyik 

filmjelenetét végig nézte Mr Stohvcr, '
amerikai Columbia filmgyár nemrégen még 

I Dudapesten tartózkodó producere. A film
után \li Stol wer még aznap este felkereste 
Dajbukát Ilonát a lakásán és a művésznő 
ingül nyelvtudása után érdeklődött.

Dajbukát Ilona bevallotta, hogy csak 
gyengén beszél angolul, mire Mr Stohvcr tel 
szólította, hogy minden idejét és energiáját 
zentelje az angol nyelvtanulásnak, mert

komoly művészi elgondolásai vannak Daj- 
Dukál Ilonával kapcsolatban.

Mr Stohvcr azután elutazott Budapestről. 
Dajbukát Ilona természetesen hatalmas

lendülettel fogott az angol tanulásához.
Nehány nappal ezelőtt azután kábelsür- 

;'ull\ érkezett Hollywoodból. A sürgönyben 
Mr Stohvcr közli, hogy jövő héten Becsbe 
érkezik és oda kéri találkozóra Dajbukát 
ionál, hogy az amerikai filmszerződés rész­

leteit és a művésznő első amerikai szerepét 
megbeszéljék.

Dajbukát Ilona, férje és örök művész- 
partnere, Bársony István társaságában tehát 
Becsbe utazik, ahonnan már az amerikai 
szerződéssel a zsebében tér vissza Budapestre.

Egy érdekes művész érdekes karrierje 
ível újabb gyönyörű állomások felé ezzel 
az amerikai szerződéssel, amelynek révén 
Dajbukát Ilona most már döntően fogja 
bebizonyítani azt, hogy színes és gazdag 
művészete nemcsak a zsánerszerepek keretei 
kozol I I alálja meg a közönség szivéhez vezető 
utat, hanem azokban a drámai erejű figurák 
alakításában is, amelyek nem a népi motí 
vumok, kihangsúlyozott tájszólások ön­
maguk szolgáltatta humorának aláhúzásával 
hatnak, hanem a társadalmi drámák út 
vésztőjében is.

Állítólag már ez év végén áthajózik Daj - 
bukál Amerikába, de mielőtt elmegy, még 
kei magyar filmben, Móricz Zsigmond: 
•,Nem élhetek muzsikaszó nélkül" és Ka­
rinthy: „Barátságos arcot kérek” című víg­
játékaiban játszik

kbaii

n£cmAn

hajhukál Ilona
(Foto Kis Fái)
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.lókai Mór csodálatosan szép regénye a Ci­
gánybáró, amely már Európa csaknem min­
den operett- és opera-színpadán is szerepeli, 
Strauss János gyönyörű zenéjével feldíszítve, 

most mint világfilm kerül a nagyközönség 
elé.

Karl Harth rendezte ezt a filmet, amely 
ben Barinkay szerepe Adolf Wohlbrüeknck. 
Soffi cigánylány szerepe Hansie Knoteck- 
nek és Zsupán disznókcrcskedó szerepe pedig 
Fritz. Kampersnek jutott.

Barinkay és Soffi lobogó lendületű sze 
reime, külföldi filmeken még nem tapasztalt

Adolf VVnhllirUrk és bin» Falkeniiery 
a „Cigánybáró” elinti Ufa filmben



llarlnkny Adolf
Wohllirllrk, Nafíi 

llansie Kmjfn'k 
a „Cigánybáró" i-i- 
iiiíi I í.i film kél 

kiflim'i sztárja 
•jiiis-za íi/ i iiAm \

magyaros lendületlel robban ebben a film­
ben. amelyről nyugodtan állíthatjuk, hogy 
a legelső olyan produkció, amely teljes tiszta­
ságában, minden igaz és egyéni ízével, 

zamatéval hibátlanul adja vissza a magyar
'láp jellegzetességeit.

lóhb mint bal hónapig forgatták a 
cigánybárót Berlinben és a felvételek során 
Adoll Wohlbrück olyan jól megtanulta a 

magyar csárdást és a toborzót, hogy bár-

tnntnAn

melyik mulatós kedvű magyar legénynek 
díszére válna.

Az Ufa, amely jubileumi esztendeje egyik 
gyöngyének lartja ezt a filmjét, az Uránia 
Filmszínházban mutatja be a Cigánybárót 
a magyar közönségnek és kétségtelen, hogy 
a publikum ugyanolyan elragadtatással fogja 
élvezni ezt az. érdekes művészi produkciót, 
mint amilyen tetszéssel a filmet a szakmai 
bemutatón a sajló és a szakkörök is fogadták.
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Karinthy Frigyes is 
bekapcsolódott ä ma­
gyar filmgyártásba. — 
„Barátságos arcot” cí­
men írt nagysikerűnek 
ígérkező zenés vígjáté­
kot. A film zenéjét : 
Brodszky Miklós kom­
ponálja. Főszerepét ját- 
sza Szőke Szakáll.

Az el mull énben nagy 
sikerrel játszották Buda­
pesten Orbók Attila „ö 
fensége autója” című, 
Amerikában készült film 
víg játékát. Orbók Attila 
most magyar filmet irt. 
Az áj Orbók-film címe : 
„Éjjelkor kezdődik” és 
főszereplője Csorlos Gyula 
lesz. A film felvételeit 
Székely István irányítása 
mellett még szeptember­
ben megkezdik.

Hailó Isi ián annyi 
nagysikerű külföldi film

Kél l'iaiiil sztár, 
kél nj magyar filmbe». 
Perezel Zilla a „Iliidül 
eii kráv/.da“ főszereplője

f Goto Phöbiis j

Hetem*

kitűnő fordítója inosi 
mint producer vesz részt 
a magyar filmgy óriás­
ban. Két készülő magyar 
film irányítását vállalta 
el. Első a „Címzett Is­
meretlen”, második a 
„Xem élhetek muzsika­
szó nélkül” című elő-

- ■ -- . • . -

>

készületben levő Mórica
! Zslgmond-íilm.

(lather iné Hepburnnuk 
vérbeli arisztokrata tesz a 
partnere legközelebbi film­
jében. Mária orosz naau-

Fejős Pál, a világ­
hírű magyar filmrendező 
egy nagy expedíciós film 
készítésére Kopenhágú- 
ból Afrikába hajózott. 
Az expedíció tagjai kü­
lön hajót béreltek, a 
melyen a Nordisk-filin- 
gvár vezetősége is el­
utazott az expedícióra.
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hercegnő féltestvére, Na­
talie Polcy hercegnő 
ugyanis Hollywoodba
szerződött.

Az olaszok vrimcfi 
fllmkiállílása mán most 
a németek is óriási mé­
retű nemzet kiizi film 
versenyre készülnek. A 
verseny színhelye Düs­
seldorf és dátuma októ­
ber 5-től 20-ig.

Blériot, La Manche- 
csatorna repüléséről rö­
videsen filmet készíte­
nek Londonban. A film­

hez szükséges repülő­
gépet a francia légi- 
múzeum adja kölcsön 
a kullúrfilmnek szánt 
kép gyártójának.

Novemberben kezdik 
meg Becsben a „Párizsi 
muzsikus” című film fel­
vételei!. A film forgató 
könyvéi Frank A ulet, 
bécsi szerző, Offenbach 
életepizódjaiból írta.

Korda Sándor most 
csinálja első színes hati- 
gosfilmjét. A film címe : 
„A zsidók királya” és

rendezője, Korda irá 
nyílása mellett V. Sjwst- 
röm.

A „Cigánybáró” nagy 
nemzetközi sikerén fel­
buzdulva az Ufa újabb 
nagyszabású zenés film 
felvételeit kezdte meg 
az elmúlt héten. Filmre 
viszik Mozart : „Figaro 
házassága" című halha­
tatlan operáját.

Nagy kémfilm készül 
e pillanatban Berlinben. 
Címe :,, Felsőbb parancs" 
Főszereplő Hansie Kno- 
leck, a legfiatalabb német 
filmsztár. Partnerei : 
Brigitte Horney és Carl 
Ludwig Diehl.

Érdekes antológia je­
lent meg az elmiilt héten 
a berlini könyvpiacon, 
libben a könyvben azok 
a versek kaptak nyil­
vánosságot, amelyeket 
ismeretlen rajongók ír­
tak a német filmsztárok­
nak. Elképzelhető, hogy 
a könyv telve van sze­
relmi költeményekkel. 
Hint kiderül, a legtöbb 
verset Anny <hidrához 
és Willy Fritsclihez írták.

... és Szörényi Rvn,
» „Nagymama“ «-outi uj 
magyar vígjáték sztárja

f Főin /•;<•« j
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Hiába tillakozoH, nem engedték fuldokolni 
Kabos Gyulát Balatonföldváron

Azok a szkeptikusok, akik néhány évvel 
ezelőtt bizalmatlan és főleg fölényes mo­
sollyal nézték az induló magyar filmgyártás, 
minduntalan majdnem legyőzhetetlen akadá­
lyokba ütköző küzdelmeit és akik egy re­
ménytelenéget kifejező kézlegyintéssel intéz­
ték el azt a gyönyörű törekvést, amelynek 
végcélja a rendszeres magyar filmgyártás 
megindítása volt és akik a kávéházi asztal 
mellett mindent tudó kávéházi Konrádok 
módjára ajkbiggyentvc mondtak véleményt 
a magyar hangosfilm pionírjairól — ismétel­
jük, ezek a szkeptikus és fölényes hitetle­
nek már régen belátták, hogy súlyosan té­
vedtek, amikor azt hitték, hogy a magyar 
tilm nemcsak rossz produkció, hanem rossz 
üzlet is lesz.
I mert a máf eddig bemutatott
körülbelül huszonöt magyar film azt bizo­
nyítja, hogy a magyar film igenis életképes.

Ebben a szezonban például több mint 
tizennégy új magyar film kerül a közönség 
ele. Egymás után bukkannak fel a vállalko- 
z,° I Vannak közöttük természetesen újak, 
de leg többnyi re olyanok csinálnak most fii- 
inét, akik már gyártottak egyszer és így a 

gyártás tapasztalataival indulnak az új 
küzdelembe.

A Művészfilm vállalat, amely az elmúlt

szezonban a nagysikerű „Emmy11 című víg­
játékot prezentálta, most készíti második 
magyar hímjét a Hunnia filmgyárban.

A film címe: ,, Címzett ismeretlen“ S/<,
fiál RéHét ra Bús,.rckfle UsAÓ- r« 
iái Béla főszereplők Agay Irén, Ráday
mre, Kabos Gyula, Vaszary Piroska és a 

becsi Burgszmház üdvöskéje, a még majd­
nem kamaszkorban levő kedves és sziinpa- 
Hkus osztrak filmszínész: Ernst Hüussermann

I óbb ízben irtunk már erről a filmről és 
beszámoltunk a film kialakulásának egyes 
fázisairól. Ióbb _imnt három hétig dolgozott 
a Muvészhlm művész különítménye Balaton- 
foldvaron Radó István producer irányítása 
mellett és ez alatt az idő alatt a kis társa- 
sag a Balaton mellett nyaraló külföldiek 
kedvence lett. Ezeknek a külső felvételek­
nek sorait természetesen számtalan olyan 
epizód zajlott le, amelyek igazán megérde­
melnek, hogy egy vidám kedvű íródeák le­
jegyezze okét. Ezek között is talán legked­
vesebb a következő:

Van a „Címzett ismeretlenének egy jele- 
nete, amelyben Kabos és Vaszary, csónak- 
kirandulas közben befordulnak a Balatonba 
Ezt a Jelenetet kétszer kellett megcsinálni,' 
mert az első befordulasnál egy külföldi ven-
rn M-' Jein 6rtu.Ue ■' fűmet, a kötelezően 
mldoklo Kabos után vetette magát és be-

4H«y Irén és Háday Imre, u „Címzett Ismeretlen“ főszereplői
(Fotó :

Cm



íy jelv- 
csónak- 
laionba. 
csinálni, 
di ven- 
:elez6en
és be-

MííwszkUlönKmény a Halmon partján, almi a „Címzett ismeretlen“ kiilsíi felvételei készültei,
(Fotó Mtíoészfilm)

us/iili a jeleneibe. Az egészet ismételni 
kellett.

Mim halljuk Bús Fekete László elhalá- 
ni/ta, hogy „Felvétel“ címen regényt ír és 
regényében a „Címzett ismeretlen" felvéte­
leinél szerzett érdekes tapasztalatait és em­
lékeit írja meg.

A különítmény legnagyobb sajnálatára a 
külső [elvételek már befejeződtek és meg­
kezdődött a „műtermi“ munka.

A „Címzett ismeretlen" vállalkozója dr 
Horovitz Richard reméli, hogy a filmnek a 
„fizető vendégek" előtt is olyan sikere lesz, 
mind a földvári ingyen publikumnál.

i rost lliiusscrmuim, Ayny Irén, Somló Endre, tini lléla, az operator, dr Horovitz 
Itieliard és felesége a „Címzett Ismeretlen“ földvári felvételeinél

Fotó Míivcsz/Hmj
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Martin ini leánya, Antonia egg fauna 
kiilgkol és egy szarvasgihlalyét talál az erdőben. 
Piirtfogásba veszi a két kis állatot és elhatá­
rozza, hagy jóhnrőlot nevel belőlük, lie kísér­
letéi veszély fenyegeti, meri (tata, a fauna éjsza­
kánként elszokik és a szomszédiami állatait 
pusztítja, ezért a járni tulajdonosúi elhatároz­
zák, hogy végeznek a pumával.

Kísérletük azonban kudarccal jár. Halat 
nem tudhik elfogni, de Malibu véletlenül esap- 
dába jut. Antónia csak nagy küzdelem áriin 
tudja kiszabadítani. -Ír állatok nem lelejtcnrk. 
(lato és Malibu, akik szabadon csaponyá vadjai 
lelték a rengetegnek, nem felejtik el úrnőjüket, 
visszu-vissznlérnek hozzá, séd egy ízben meg is 
mentik egy esörgákigyó lámadétsa elől. Megjött a 
nyár és az érdéibe Özönlő vadászok újabb vesze­
delmet jelenlenek Antónia két kedvcneére: 
Halóra és Malibnra.

A puma letekintett az ismerős hangra és 
barátságosan brununogott a leány felé.

Hol van Malibu ? kiáltotta Antónia 
is egy vidám mozdulattal a víz alá bukott. 
Amikor ismét felkerült a víz felszínére. Mali­
kul pillantotta meg. amint a parton enyel- 
gett kölykével. Antonia vidáman integetett 
a vízből karjával :

Halló, Malibu 1
De Malibu nem látszott észrevenni a barát­

ságos hívást. Mintha Feng-Szu t és kölykét 
akarta volna megóvni valami ismeretlen 
veszedelemtől.

A kisfiú egyszerre csak egy különös 
hangra lett figyelmes. A tisztás ifijében egy 
hatalmas csörgőkígyó közeledett feléjük. A 
gödölyének megsúgta ösztöne, hogy ellenség 
fenyegeti őket. de a kisfiú csak egy újabb 
játszótársat látott a tekergő, még soha nem 
látott állatban. Kinyújtotta feléje kezét, 
mintha meg akarta volna simogatni, a kígyó 
pedig támadásra emelte fel a fejét. Hirtelen 
mint a villám, csapott fel feje, néhány pilla­
nat és a kis fiú a kígyó áldozata lesz. libben 
a pillanatban dühösen horkant fel Maliim. 
A már ugró kígyóra vetette magát és hatal­
mas patái szétzúzták az alattomos kígyó 
fejét.

Magasan az erdészek kilátótornyában. 
Bob Alden az állami vadászati rendelkezé­
seket olvasta. Két nap múlva kezdődik a 
vadásztilalom.

Most ismerős füttyszó hangzott fel. Ki­
hajolt az ablakon és megpillantotta Antóniát.

Látta Malibút ? — Kérdezte a leány 
aggódó hangon.

Alden neveled : Nem. De én úgy
tudtam, hogy maga elrejtette az istállójuk­
ban. Legalább is ezt mesélik tréfás nyelvek.

libben a pillanatban lövés hangzott az 
erdőből. Antónián hideg borzongás futott 
végig és sóhajtva mondta :

Valahányszor lövést hallok, mindig azt 
hiszem, hogy öl gyilkolják meg.

Alden vigasztiöóan simogatta meg at 
leány kezét :

Ne féljen, olyan vadász még nem tér 
illett, aki Malihut elcsípje.

Antónia reménykedve nézett a fiúra és 
mosolyogni próbált könnyei között :

Ö. miért engedi meg az állam, hogy 
szabadon ölhessék a szegény szarvasokat.

I la nem lennének vadászok a világon, 
mondta Alden. akkor annyi szarvas lenne, 
hogy ősszel és télen táplálék hiányában 
pusztulnának el az erdőben.

Az erdő sűrűjében Bergman és Joe veze 
tett a cserjével benőtt csapásokon keresztül 
néhány, a közeli városból ideérkezett \a- 
dászt. A vadászok lövésre kész fegyverrel 
követték az erdei vezetőt, de a legkisebb 
vad sem került puskájuk csöve elé. Az egyik 
vadász odalépett Bergmanhoz és gúnyosan 
szólt hozzá :

Tudja, kedves Bergman, hogy ha én 
sétálni akarok, akkor inkább otthon mara­
dok a városban.

Bergman arca elsötétedett : A vada
szati szezon elején kelleti volna jönni. Akkor 
senki sem ment üres kézzel haza. Azután 
odaszólt a többiekhez : Gyerünk, kísérel
jiik meg még ezt az utolsó nyomot.

A vadásztársaság tagjai felkapták puská­
jukat és követték vezetőjüket.

Gondosan kutatva a földel valami nyom 
lilán. Antónia rossz előérzésektől kínozva 
haladt az. erdőn keresztül. Szorongása egyre 
növekedett, sehol semmi nvom, vagy jel 
Malibntól.

Egy nagy fa alatt métyhangú morgásra 
lett figyelmes. Feltekintett a fára és az egyik 
ágon a kényelmesen heverészó Gátéit pillan­
totta meg.

Gató, Gató ! — hívta a pumát — 
gyere le.

Az eddig lustán heverészó puma felkelt és 
egy ugrással mellette termett.
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Änlottäa kí-dve^dve cirógatta a numól 
amely játékosan fordult a hátára, pradijái- 
v.«l a leány keze fele kapkodva.

Cisali, Anlonia megelljenc a 
jatt kot. Komoly hangon mondta : — Most 
mór elég volt Gató 1 Az erdőben tégy- 
veres emberek sétálnak, akik ott puffanta- 
nak le, ahol találnak.

A puma, mintha csak megértette volna, 
barátságos brumogással vett búcsút a leány- 
termett8^ ,lata,nlas ugrással ismét a fán

Néhány lépésre tőlük Alden és erdész- 
1'' sa, I ele közeledett, l'ele észrevette a fán 
a pumát es lövésre emelte fegyverét \ hok- 
rok inogott heverésző leányt' azonban nem 
lat hatlak.

-- Majd én — mondta Alden és Pete 
leeresztette fegyverét.

~ !»azatl van* neked biztosabb a kezed !
Most Akten kapta kézbe a puskáját, fel- 

emeHc egyik szemét behunyva, célozni kez­
dett Csakugyan igaza volt barátjának, 
keze hajszálnyit sem remegd t célzás közben

De abban a pillanatban, amikor éppen 
tűzetni akart Antonia feltápászkodott a
Äkzn,?gÜI- Akl<m mosl már mindent 
ér e és leeresztette puskáját. Pete nem 
eitdle barátját, csodálkozva nézett Aldenre. 
Aztán megpillantotta a lánvt és most már ő 
s megértoleg bólintott. Hiszen szerteszét 

beszeltek már arról a különös barátságról 
amely a Sierra erdeiben vakációzó leányt 
osszeffete a hegyek félelmetes oroszlánja- 
'.il. i s Alden érzelmei a leány iránt sem 
maradhatott titok.

Most váratlanul lövés dördült. A goivó 
Antónia mellett sivltott el. A leány rémülten
üSbHin ki. * Gata'™>netos

dördültek el majd néhány 
pillánál múlva az erdő sűrűjéből Bergmann 
| ‘ a vadaszok tűntek elő. Amikor a leány
kd ve kiálíoír 7: e"C,,S<*‘!t> '’ara!ít<il r"sz'
agyonlőtt t 'ni'fe'a VÍgyáZnÍ ? MaÍd"e‘» 

Bergmann gúnyos megvetéssel mondta:

— ügy látom, nem történi semmi i . 
Kühiiibvit is miért nem maradi om,,,,.1 ja' mierl ártja magái olyasmibe, amihez s. , 
köze. Elvégre is ezek az ural 'igédé ! 
vadásznak itten. '-"keddivel

Az egyik vadász tiizalmaskodó mosódva 
fordult a leányhoz: mosodai

Csak egy kis sport az egész, kedv,- 
A leány keserűen jegyezte meg •

(;sa ; *F kís sP°rt '! Mondhatom n.-u'v 
bátorság kell ahhoz, hogj halomra gvillnj 
ják e védtelen állatokat.

— Ne féllse a kisasszony az. őzeit 
mondotta az iménti vadász. Addig and» 
Bergmann ur vezetőnk a vadászaton ■, rn 
ugyan nem kerül egy őz sem „ szemünk , || 
r ''°8 találni a maguk számára, ne féli,- 

nek mondta elszánt hangon Antónia 
Ahogy en Bergmant ismerem.

jéhol előlepett Alden és a fiatalember láttán 
az erde, vezető ijedi,-,, hunyászkodotl meg 

Amikor hazafelé mentek, a fiú tréfás Ívni 
gon jegyezte meg: Azt tudtam,' §Lv
inaga haragszik rám, de most már az vígasz- 
tal, hogy olyan ember is van a világon "akii 
még kevesbbé szeret, aztán kedvesen karjai 
nyújtotta es tettetett hivalaloskodó hangon mondta : -

....„ (-s most Mariin kisasszony, hivatalos
minősegemben Kalifornia állam nevében 
megparancsolom Önnek, hogy azonnal men­
jen hazai Az erdő Iálságosán veszedelmes 
és az álla,,man vigyáznia kell az alattvalók 
biztonságára.

Antónia egy pillanatig habozott, azután 
nevetve fogadta d a fiú karját •

• Engedelmeskedem, tiszteit Alden úr 
es vidáman indultak el az erdei úton

*

Ezen az éjszakáit Bergman kilovagolt az 
erdőnek ahhoz a részéhez, amely már kerftés- 
sel volt elválasztva a vidék többi részétől.
A kerítésen helyenként feltűnő táblákon 
piros betűs felírások figyelmeztették a vada

Miért fontos a biztosítási bélyeg
í MfifVVi.t.- ‘1'» ....... / • 1- 1 . .. ..nrmcsak'a "lapok ka n iák a nem í,C,lí,26 fil"/rrel fizetnek elő DÉLIBÁBRA, 

Segélyben és életjáradéki,’™ k V*eseten hozzátartozóik temetkezési 
beállóit halálesetre is r,uo 11' -esulnek, valamint baleset következtében
kézbesítő útján ka., ák mér , biztosítva. A lapol minden bélen
hátsó boriiékobialán meetal diák ,'zlo|sítas ,<1's,al5 akkor érvényes, ha a lap 
nyomatékosan figyelmeztet HiV4‘i Viliére•bl|ZlrSltí-Sr- ye8e,‘ 1':PP,‘I* ezért 
lői esak olvan lappéldányt végűmJk át " hog>' « kézbesítő
bari forgó 1,elvege megtalál iák' Olvin Jl(k kal.so borílékoldalan a szósemmi körülmények klöftT vV-^nnk' á P'yt' a',-IV yWil "■^'h-g hiányzik 
kozik, iiavi, vagy V, éves előfiz,■i’őini-,' í*' ' ŐZ-!-sakls ,u‘ti előfizetőinkre vonat- vevény szolgál igazolásulÍví ' ! T'" n''™ ».vugla vagy a feladó 
az utolsó oldalról hiányzik. fi <Ja el a lapot semmiesetre, ha ez. a bélyeg
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zokal, hogy itt már az Egyesült Államok 
Nemzeti Parkja kezdődik, amelyet azért 
1 ártották fenn, hogy benne háborítatlanul 
megmaradhassanak az erdő vadjai, itt az 
elkerített részen vadászni természetesen szi­
gorúan tilos.

Bergman, aki sohasem törődött túlságosan 
a törvény betűivel, megelégedetten pisioga- 
tult át a kerítésen : az elkerített részen csak 
úgy hemzsegett a vad.

Ez aztán kellemes látvány - mon­
dotta Jóénak Bergman, ha iti nem talá­
lunk a mi kedves vadászaink számára ele 
: endo vadat, akkor sehol sem.

Bergman és Joc munkához láttak, harapó­
fogókkal és feszítőkkel dolgozták meg a vas­
kerítést és mire hajnalodon, hatalmas kaput 
vágtak a kerítésen.

X többi már gyerekjáték volt. A szarvasok, 
amelyek az elzárt park területén soha vadászt 
nem láttak, vak bizalommal engedelmesked­
tek a két vadorzónak, akik lovagolva terel­
ték a csordát az erdőn keresztül. Az erdő 
egyik sűrű részében fakerítéssel körülzárt 
karámhoz érkeztek. Ez volt Bergman titkos 
karámja, amely napközben üresen állott, 
vagy néhány ártalmatlan juh legelészett 
henne és így nem keltette fel az erdészeti 
rendőrség gyanúját. Ide terelték be a csor­
dát és bezárták a kapui.

Munka után édes a pihenés, — mondta 
Bergman és azzal kabátját a fűre terítette 
és fáradtan nyújtózott neki az alvásnak. 
Példáját követte Joe is.

A szarvasok, melyek most már ráeszmél­
tek sorsukra, ijedt bőgéssel futkostak össze-
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bútorozva, a SVÁBHEGY 
alján. Gyönyörű szép négy 
szoba és ugyanannyi mel­
lékhelyiség, fürdőszoba stb., 
hatalmas 3.000 Q parkban 
V4 évi 750 pengő bérért

kiadó
Külön autogarage

Bővebb felvilágosítás Paizs 
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vissza, de menekülni nem tudtak a fakeríté­
sen keresztül. Egyszerre egy hatalmas szarvas 
bika bukkant elő az erdő sűrűjéből. Maiibu. 
O hosszú évek alatt már alaposan kiismerte 
az erdő veszedelmeit és egv pillantással át­
látta a helyzetet. Segítségére akart sietni az 
elfogott szarvasoknak, melyekben felismerte 
egykori társait. Pejét előre szegezve rohant 
a kerítésnek, de a hatalmas gerendák nem 
engedtek a nyomásnak.

A zajra felriadt Bergman és Joe és oda­
siettek a karámhoz, hogy megnézzék, mi tör 
télit tulajdonképpen. Bergman az első pillan 
tásra észrevette Malibut.

Felragadta puskáját, de Malibu is észre­
vette az ellenséget. Haragosan horkant fel, 
mintha csak társait figyelmeztette volna a 
veszedelemre. Bergman célzott és lőtt. de a 
golyó célt tévesztett. A következő pillanat­
ban pedig Malibu már hatalmas ugrással 
vetette át magát a kerítésen. Társai, ame 
Iveket a lövés hangja megriasztott, követték 
példáját, egymás után repülték át merész 
ívben a kerítés magas falát. Bergman han­
gosan szitkozódott és álkozódott, de már 
késő volt. A csorda vad ügetésben rohant 
az erdőn keresztül, elől a diadalmas Malibu- 
val.

X x uilon lyuzsá||szolfliillalúsu

Egy nap múlt el anélkül, hogy a bosszúért 
lihegő Bergman megtalálta volna Malibut.

Késő délutánra járt már az idő. amikor a 
sziklás hegyen megpillantotta Malibut. A fa­
nélküli sziklás hegy kitűnő vadászterület­
nek látszott, hiszen ill nem rejtőzhetett el 
a szarvas a fák mögé. Utána eredt. Lassan, 
óvatosan haladt a sziklás köveken felfelé és 
Malibu csak akkor lett rá figyelmes, amikor 
húsz lépésnyi távolságban volt tőle ellenfele. 
A menekülés majdnem lehetetlennek lát­
szott. Bergman diadalmasan lépkedett a 
sziklákon felfelé, lövésre készen tartva pus­
káját. Annyira biztos volt diadalában, hogy 
egyelőre nem is lőtt, közvetlen közelből 
akart végezni a szarvasbikával.

Ebben a pillanatban vad üvöltés verte fel
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a csendet. Gató érkezett. Ugylátszik meg- 
sejtette játszópajtása nagy veszedelmét és 
haragos morgással, fogvicsorgatással köze­
ledett Bergman gonosz mosollyal kiáltott • 

,Most legalább végzek mind a kettő­
tökkel.

Puskáját a hegyek oroszlánja felé fordí­
totta és egyik szemét lehunyva célzott. Köz­
ben nem is törődött Malibuval.

A nagy macska hatalmas ugrásokkal köze­
ledett. Bergman lőtt, de eltévesztette a cél­
ját Újból lövésre kapta fel puskáját, amikor 
riadtan kapta hátra a fejét. Maliim rohant 
teljes erővel segítségére barátjának, nem 
törődve a veszedelemmel. Bergman most 
teteje fordult, de már későn. Lövésre nem 
jutott ideje és a szarvasbika dühös rohama 
elöl nem tudott kitérni. Malibu előre szegzett 
agganccsal rohant Bergmannak, akii fel 
döntött a rettenetes támadás. Kétségbe­
esetten vergődött a szarvasbika lábai alatt 
f'.bhen a pillanatban ért oda Gató. Bergmaii 
felájultan is erezte a hatalmas macska forró 
leheletet, felsikollotl fájdalmában, amikor 
Lato karmai beleereszkedtek testébe. Utolsó 
erejet összeszedve egy pillanatra sikerült fel 
tápászkodnia, de Malibu újra neki rontott 
es a vadorzó rémült sikollyal szédült le a 
feneketlen^ mélységbe. ,. ,.
.A vsak egy pillanatig nézett

utana ellenfelének. A vadonban nem sokat 
számit egv élei.

Egy muzikális város
Egy újságíró nemrégiben Manilában 

a uulop-szigetek fővárosában járt és 
megállapította, ltogy a benszülöttek 
majdnem mind kitűnő zenészek. Sok 
beriszülött rettenetes kunyhóban lakik, 
robaja alig van, de saxofont, trombitál 
vagy dobol feltétlenül vesz, még ha 
össze is kell koplalnia a pénzt. A két- 
eves gyermekek legnagyobb öröme, Jta 
kezebe kaparintiiat egv hangszert. Jel­
lemző jelenetet fényképezett le az újság­
író. Egy benszülött a legdivatosabb jazz 
slágereket játszotta trombiláján, de a 
kottát a lábujjával tartotta. Nem volt 
szükségé kottaállványra.

Számtalan ilyen és hasonló érdekes 
akket közöl Tolnai Világlapja minden 
számában. Ez a népszerű hetilap olyan 
sokoldalú, hogy a család minden tagja 
talal benne a maga számára valami 
ffdekes ,és lebilincselő dolgot. Tolnai 
Vdagiapja egy-egy száma 20 fillérbe 
kerül. Előfizetési ára egy negyedévre 
2 pengő 50 fillér. Kiadóhivatal : Buda 
pest, Ml, Dohány ucca 12.

Antónia, a kínai szakács kis fiával sétál 
eatott a ló partján, amikor Alden loppa,lt

Örülök, hogy látom, Antónia. Valami 
fontos mondanivalóm lenne a maca szánét,. A leány elmosolyodott: b "ära'

Kernelem, nem megint olyasmiről w, 
szó, mml kél évvel ezelőtt. "

A fiatalember értelmetlenül bámult k 
A leány nevetett.

Nem emlékszik már 7 Két évvel ezelőtt 
színien elhívott, hogy fontos mondanivalói,' 
van es végül azt mondta, hogy széj, a hold 

A fiú elpirult. Emlékezet t arra az éis/a 
kara. Két év leli el azóta és még iniiidi« 
nem jutott hozzá, hogy elmondja a leáiivnik 
azt, amit akkor akart elmondani.

Ne féljen Anlónia, valami más, sokkal 
fontosabb dolgot akarok magának mutatni 

Megindultak az erdei úton, amelyen mmvi 
szór járlak már együtt. Odaérlek a Martinék 
haza előttit tisztáshoz. A leány egy hatalmas 
volopre lelt figyelmes, amelyet még eddig 
soha sem látott házuk körül. A cölöpön 
Kalifornia alhim címere volt. A fialal ember 
hJvwzvUc a leányt és büszkén mutatott a 
cölöpön levő piros betűs táblára:

AZ AMERIKAI KG YKSf'I.T Ally
mok nemzeti lakkja

Es alatta az. örömtől dobogó szívvel 
olvasta a következő szavakat :

VADÁSZNI EZEN A TEKl'LKTI \ 
SZIGORÚAN TILOS

A fiú elragadtatott pillantásokkal szem- 
lelte az. örömtől kipirosull leányt ;

— Ma jött meg Washingtonból a vég­
zés, mondotta. Látja, én is tettem 
valamit a védenceiért, 
k z' lc‘ln-v öálás örömmel ragadta meg a

Mosl már nem kell félteni Malibut és 
Oatol, a legszebb kísérlet e kél tanúját.
A kísérletéi, amely bebizonyította, hug\ a 
szeretet a legvadabb ösztönöket is legyőzi, 
íme, egy puma és egy szarvas, szüléiéit 
ellenségek es mégis örök vonzalom köti őket 
egymáshoz. Akárcsak ... a leáll\ meg 
akadl. " t

Akárcsak...? sürgette a fiú.
Uc a leány nem válaszolt. Egyszerre csak 

eszébe jutott, hogy a zsebkendőjét a házban 
felejtette. Odafordult a kis kinai gyerekhez:
—,t'e,n8 Szu, légy szives menj be és Imzd ki 
a táskáinál.

Azután hozzátette :
~ 1)11 ri(,in muszáj nagyon síelni.
Most egyedül maradtak. De ha azt bit 

lek, hogy most már senkise Iái ja őkel. 
levédtek. Az egyik bokor mögül kél szem 
pár csillogott feléjük. Malibu és Gató voltak 
ezek ; kíváncsian nézték a csókot, amelyben 
a leány es fiú ajka összeforrott ...

(lége)
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— Az uccun? ... — csodálkoztam.
— Igen! felelt határozottan. Szüksé­

gem van rád! És te valamikor megígérted, 
hogy mindig s mindenben számíthatok a se­
gítségedre. Úgy látom, erről megfeledkeztél...

Nem feledtem el mormogtam érintve, 
— sokszor gondoltam arra a délutánra, ami­
kor megfogadtam ezt neked ... önkénte­
len gúnyos lett a hangom. De te is szá- 
montartottad ... a távolból...

— Hogyne! kapta fel a barna fürtös 
fejét. Ez ... ez volt eddig az erőm, amely- 
lyel mindent el tudtam viselni...

— Hogyha kell, ha szükség van rám 
folytattam megbántottam mint a mesebeli 
törpe, megjelenek ... az első ...

Amint meg is jelentél! mutatott felém 
apróka gesztussal, nem holmi íölényeskcdés- 
sel, egyszerűen, komolyan.

A hang, a modor, a tekintete szíven ütött, 
megéreztem, hogy valami különös dologról 
van itt szó.

— Parancsolj rendelkezni velem... —
mondtam őszinte megilletödöttséggel.

A pincér italt tett elénk. Karola cigarettára 
gyújtott. Én révedezve néztem a Duna csil-

li» 1I
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Nem ismertem meg rögtön, ugyan már 
messziről feltűnt, ahogy imbolygó lépésekkel 
közeledett. Hz a különös, finom ritmusú já­
rás fogta meg a tétovázó pillantásomat. Ami­
kor közvetlen mellém ért, megbizonyosod­
tam felőle, ez: ő, Karola. Megemelem a ka­
lapom, köszöntőm Kicsit bizonytalankodik, 
de azután felismer s mosolyogva nyújtja a 
kezét:

—■ Szervusz... — üdvözöl a gyerekkori 
pajtás hangján.

— Csókolom a kezed ... — hajlok a kesz­
tyűs kéz fölé némi zavarral, mert a térti lé­
lek nehezebben feleit s ha túl is jutott bizo­
nyos emlékké lakúit eseten, hogy magara így 
fejezzem ki, mégis lobot vet benne a múlt.

Karola nyugodt volt, nagy nyíltsággal 
emelte rám a pillantását, olyan tiszta tekin­
tettel, hogy én is megcsitultam s könnyedén 
tudtam felelni a kérdésére:

— Megvagyok, köszönöm... És te?
— Hát... — húzta a szót s megvonta a 

vállát — hát, lehetnék jobban is . . . — s ke­
veset elmélázott, de keményen, akaratosan 
kiszakította magát ebből az ellágyuiásból és 
pattogón kérdezte: — Merre tartasz?

— Veled, ha megengeded ... — udvarias­
kodtám.

— Jó... — bólintott — menjünk a kor­
zóra!

Hallgatagon bandukoltunk végig a szűk bel­
városi uccákoii s leültünk az egyik kávéház 
terraszára. Koranyári este melegedett a leve­
gőben, a budai part felett tündén fényben 
ragyogott a kivilágított Halászbástya s a 
többi épület. A patinás zöld kupolák meg­
élőén tündököltek. Mesebeli, lehetetlenül 
szép volt itt minden. Fájl megtörni szavak­
kal a káprázatol, de Karola, amint elküldte 
a pincért a rendeléssel, ideges élénkséggel 
fordult felém:

Indiám, hogy ma találkozom veled! 
Most azonban én akartam, hívtalak, ke­
restelek .. .



lógó vizét, szorongva és a kezem nyugtalanul 
dobolt a márványasztalon.

~7 Te — szólalt meg fojtottam amikor ma­
gunkra maradtunk, — te ... még mindig sze­
retsz engem ...

Nem feleltem: nem akartam hazudni se 
neki, se magamnak. Ha azt mondom, szere­
tem, többet mondok a valóságnál, ha meg­
tagadom, akkor sem mondok igazat. Hallgat­
tam. Körülöttünk zaj csörömpölt, de minket 
rejtelmes csend falazott körül, úgy ültünk 
ebben a csendben, mint összezárt rabok a 
börtönükben.

— fin szeretlek... — suttogta Karola.
~ JJ,ota ? • — nevettem fel keserűen.

Ma reggel óta ... — tagolta a szavakat, 
hogy a hihetetlenségüket így tegye valószí- 
nubbé.

— Furcsa, amit mondasz, Karola — mor­
mogtam. — De ha igaz lenne is.. . már 
keso...

— Tudom ... sütötte le a pilláit - tudom.
— Mit akarsz tőlem!? — csattant fel.

MÜ^dcn“ "■ ~ legyÍn,eU- - Sem,nit'" ■

... ««/vta a .cjci lagaaoan. — Mem 
- - Az is lehet - gondolkodtam hail 
r. az 18 'f1hetséges, hogy mégsem egy 

Mert ha egy lenne fent a csillagokban 
tattam a rejtelmes fények felé az égre 
akkor eggyé lett volna itt is ... a földön ' 

— Romantika — szisszent fel ingerülten' 
- le mindig ilyen voltál... Hagyjuki
adó-an ‘ haEyÍuk ‘ ‘ ’ ~ bólintottam meg.

-- Kiválók, otthagyom az uramat! — kan 
kodta a szavakat. - firtsél meg... „ení 
bírom vele tovább ... m

— Amit az Isten egybeszerkesztett — csőn 
desftem, — ember ne akarja szét

Ostobaság!_ _ kiált fel magáról meg. 
feledkezve s égő piros lesz az arca.

Megdöbbenve látom, hogy milyen idegen 
nekem most. így feldúlva, ahogy remeg az 
ajka, kift-sziil a pupillája. Lehúnyom a pillám 
nem akarom látni. ’

— Nyugodtan kell megítélni a dolgokat. 
szólalok meg konvencionálisán, hogy , 

Kant is meglepődök.
— Nem tudok nyugodt lenni — tiltako ik 

tompán. Velem ma csoda történt!. ) rl.
séd meg, csoda. Megbizonyosodtam, hogy'te 
vagy az igazi, az egyetlen szerelmem. Te a 
szivem hivő gondolatára megjelentél s íme 
itt vagy — nekem!

sz('.!''i: nem halott meg már 
d teítpatikus clöérzés, feszengtem, it ! in

sírás s ki tudja, még milyen (■ •, ..... ,'
tamadas következik. Szóval, kelhmunmil 
éreztem magam. A pincér is figyelt s a ven.
de.^(k.,s zelé?.v.,ürdlllíak s u korzón is meg- 
allottak érdeklődve. Álomszerűén sok i-.-.to­
rosom gyűlt körénk.

— Nl‘ cs‘nálj feltűnést. .. - suttogom s 
abban a pillanatban gyűlöletet érzek mái Ka­
rolával szemben.

Nem szeretsz?... — kiáltja.
vesztetten ''' kiáll0m í" is cszcln"

Aki gyűlöl . . . a/ „ t s jjyp \ j •, ,
gúnyos fölényesen és sárgán ég a szeme s 
hibog a haja ziláltan, félelmetesen.
. Z, í.m! • • •„ ordítom lorkamszakadlá-
bo teljes erővel, mert minden idegszála,n-
OJi érzem hogy milyen más lett volna az 
életen, mellette, az én életem, amely 
< f ); . valtoztathatallanul, a legbensőt*
fre!!!!!í !-,USSZUÍ0,rrVa- ís :,z< akarja elvinni,
L 11 tőlem a hajdani szerelem jogán, am, 
kor Pedig nem is jött velem, egyetlen ií-
Pésre sem « újra felüvöltöttem: Nem!

VérbeboruKan, ahogy néztem, pillant;,... .
alatt szétfoszlott, eltűnt előlem, mini a Í;„J.

*
Különös álom volt s talán az a legkülöim- 

ho<ry rc««e|. amikor elmentem haztiliól, 
t„'y lzCsz ^"J;1 "után valóban találkoztam

■ farolával, semmit sem éreztem, l„o 
*' ,efve nc"! is hidegen, közömbösen kö- 
j! ?' l‘edlK, hosszan megálltunk beszél 

lohhin|S !gycl,,vm magam; pillanatra vm 
zs .rá , Ü sz,lvímhe" a hajdani égő szerelem
zsarátnoka, holt pernye volt az egész 

Hamuvá égett egy álomban.

Líst/óW'y

.N*!'éz hömpölygéssel újra a csend vize
hajdani^kjnf"aSr n < í, 8 a dayadó hullámokon 
hajdani kép déhbábozott fel: állunk a kert-
V aibl" - kisajtónál, mi ketten s döngicsélő 
méhek röpködnek körülöttünk fecskék cikáz 
nak az alkonyodó fényben, a szelíd bárány-"
támgnaPI#«S#dni kc?denek- mintha vérük szi- 
varogna és én megfogom a kilincsel, nyikka- 
mk a rozsdás vas s kilépek a kapun, szomo- 
rödu, nagyon szomorúan s megindulok a kés 
kény úton mellreszegett fejjel s megyek me" 
om!1 yH,lsz,,,üdva nem nézek vissza ’nem 
gyek .3 SCm- CSak mc*yyk- megyek, me-

Most ráemelem Karolára a ködös szemem 
azt gondolom: mégis meg kellett volna for’ 
dúlnom még egyszer, feléje akkor. Ur'
a mi^éűzTkUo^életünk8’ 7 egy ez

8«
T>£fjn4n



-X. ■

A SPORT ÉS SZÉPSÉG
H-i néhányszáz esztendővel később egy 

muhbanéző történeleintudós a mai embert a 
tciies képében akarja felidézni, úgy meg 
ingja állapítani azt, hogy a sport ebben az 
időben a világ legnagyobb tömegmozgató 
ereje volt. Erő, amely eleinte tele volt tűz­
delve egészségtelen túlzásokkal, ínszakasztó. 
szívelállltó versenyekre gyűltek össze a nem­
zetek, s a hajszál, amely a rekord után folyt, 
öt világrész lapóriásai, közvéleménye dicsőí­
tenék. Ez a kor körülbelül az Úrnak 1935-ik 
esztendeje táján kezdte el a kijózanodást. 
Rájöttek lassan arra, hogy a sport nem egy 
ember világrekordjáért, de százezrek boldog­
ságáért adatott és hogy a sport iránti lelke­
sedés nemcsak abból áll, hogy páholyból 
végignézünk egy tootball-mérkőzést. A sport 
a test művészete és a lélek művészetétől 
abban különbözik, hogy itt mindenki rájöhet 
a nagy titokra, úgy játszhat, nevelheti, "for­

málhatja fizikumát, ahogy tetszik. Művésze 
lesz önmagának s kihozhatja testéből mind­
azt a szépséget, amit csak akkor tud érté­
kelni, ha nem versenyzést lát a sportban. A 
szép akkor szép, ha érdek nélkül tetszik. 
Nos, a sport akkor sport, ha érdek nélkül 
játsszuk. Igen, játsszuk, ez a helyes kifeje­
zés. A játék, öröm, szépség, beteljesülés és 
boldogság ... Kiegyensúlyozott, ép embere­
ket teremt, akik ismerik a pesszimizmust.

Ideje lenne, hogy valamelyik jótollú tudós, 
aki tudományán, a tömegek ismeretén kívül 
a riporter tollával is rendelkezik, meg­
írná, hogy miért kellene minden embernek 
— versenyzési vágy nélkül — naponta két- 
három órát sportolni. Most nem orvosi taná­
csokra gondolunk, Victor Hugo magyar or­
vosára, aki a nagy francia zseninek azt a 
tanácsot adta, hogy naponta gyalogoljon egv 
órát és dobja ki az ablakon orvosszereit: a

liür»ö



mozgás, a szabad levegőn végzett séta job- 
'f>bet ''asznál néha a legcsodálato- 

fabl’ szírlmmiil is- Sportolni nem betegen, 
hanem egészségesen kell. Nemcsak azért 
hogy erősebbek legyünk, hanem azért, hogy 
harmomknsabbak, szebbek legyünk. Lehet-e 
több és nagyobb után vágyakozni ideges, 
kelekótya eszmékkel és jelszavakkal össze­
gűin. korunkban, mint szépség és harmú- 
hiú után t

Atmak ellenére, hogy a sport milliós tö-
b" rekk L° mindÍK akad'ak em-

• ak,k anélkül, hogy maradiak, konzer­

vatívok, ósdiak lettek volna, nem helyesel- 
ték a verseny láz baktériumainak elterjedé­
sét. Véleményüket nem is rejtették véka alá 
és sok másnak is felnyitották a szemét, rá 
mutatva a versenysport gyakori elfajulására, 
a szomorú durvaságszériákra, amelyek az 
okölmérközéseket vérfürdővé, a football- 
meccseket pedig csonltörőpályává alakítót 
tak át. Ma már ezer és ezer ilyen ember 
sportol, de nem a sport hódította meg őket, 
hanem ők a sportot.

Mint eső után a friss nedves erdei föld­
ből a gombák, tucatjával nőnek ki az új

üÉcmAB

Kelten 
a iiiiryön

84



•ft

■aí-ff'

"F'vsweis«

B^í $?W1S

való, magafcledt játék. Gye. k, felnőtt és az 
idősebb generáció is veszély nélkül vághat 
neki ennek a sportolásnak, biztos lehel, 
hogy sem izmait, sem szivét, tüdejét nem 
fogja idő előtt elnyűni.

Aki közéjük tartozik, az nemcsak sport­
társ, hanem hivő is. Hívője annak, hogy az 
igazi sport, ahonnan a versengés ki van 
zárva, csak most éri gyermekkorát. Ezek 
nem forradalmárok, valamennyien az emberi 
józanság fejlődését várják, a szépség és har­
mónia törvényeinek az uralmát. Magyarör-

sportegyesületek külföldön, ahol nincs ver­
senyzés, a cél: szépen játszani testünkkel, 
megfigyelni az izmok rugalmas munkáját, 
átadni magunkat annak a csodálatos érzés­
nek, amely a testünk feletti uralmat jelenti. 
Ennek az új sportelméletnek egyik legked­
vesebb toruaeszközc a játékkerék, amelynek 
vékony, de erős váza, küllői pehelyként vi­
szik, forgatják a testet s ügyességre ösztö­
kélik. Eüves, pázsitos nagy kertekben rohan­
nak, pörögnek, hintáznak ezek a játékkere­
kek és nincs más céljuk, mint az önmagáért

A norgö 
művészei
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m'K.0" Sí!áf esztendővel ezelőtt még állt egy 
ük itt adlP “ ,r"'" “ Allalviad»l»k divatoz­
ta,, kV!,-"* ve,rseny is za-‘-m porond- 
szerf, 0 ,Kl,Mrl kö,ötlck egy akasztói» 
szetu gerendára és a nemes versenyben
igyekezet*! ^ lL"8é“y iókora r->“iásokkal 
szakban A sz_erei,csétlen állat nyakát el­
szakítani. A győztes az lett. akinek ez ha
'"ar^b..s!ktíült- Nts$. a''ogy ez elmúlt, ahogy
/Äf“ í SPOrt izeiéről, 

jy eltűnik idővel az emberkínzó verseny-

Az optimisták azt mondják: még megér-

liörycí verseny
f H olit scher féhé telet:)

jük valamennyien. A pesszimisták sze, 
>ar* és a versenyzés ösztöne ősi és 
e csak a primitív embernél, tegyük I 

Ak, hisz abban, hogy az emberevés 
Inez, korszaka már elmúlt, csak a szí 
ben és a harmóniában (ez a kettő 
tudta látni a sport igazi értelmét

György I



VISSZAPILLANTÁS
A TAVALYI SZÍNHÁZI ÉVAD ESEMÉNYEIRE

Most hogy teljes gőzerővel folynak már 
a?, előkészületek a színházak táján, nem 
lesz érdektelen utoljára mégegyszer visz- 
szapillantanl a tavalyi színházi esztendőre.

Hátha jó tanulság lesz... Kezdjük a 
seregszemlét élőiről.

Kezdjük a M. Kir. Operaházzal. Sok­
sok repriz volt a műsoron és sok neves 
külföldi művésszel tették változatossá a 
repertoárt. Nevezetes napja volt egyéb­
ként az intézetnek szeptember hó 27 ike, 
amikor a színház megülte fennállásának 
iO-ik évfordulóját.

Az első premiert november 28-án tar­
tották meg, ekkor mutatták he ugyanis 
Strauss Kichárd ..Arabella“-jál. — Január 
9- én ismét nevezetes napja volt az Opera-
háznak; ekkor 100-adszor adták Poldini 
Ede ..Farsangi lakodalom“-ját. Ezután jó 
hosszú szünet állt he és csak március l én 
volt a legközelebbi bemutató, ez Hubay 
Jenő „Milói Vénusz“-a volt. •—• Március 

■f én megülték a „Bajazzók" SüO-ik elő­
adását, ez olyan dátum, amely ritkaság- 
számba megy Operánk annaleseiben. —- 
Kodály Zoltán egy művel szerepel az idei 
repertoáron, ez. a ..Kuruc mese“, melyet 
március 13-án mulattak be. — Ezután 
még csak egy újdonságot hoztak ki: ,.A 
láng“-ol. amely azonban nem világolt 
soká és csakhamar el is aludt...

A Nemzeti Színház gárdájáról fel kell 
jegyeznünk, hogy meglehetősen sokat 
dolgoztak, ámbár ez. nem jelenti egyúttal 
azt is, hogy sok eredményt értek is el... 
Szept. 29. volt az első bemutató: „A hű - 
ség“', Irta Somogyváry Gyula. Közvetlen 
utána új bemutató következett: László 
Miklós vigjátéka: „A legboldogabb em­
ber", amely, ha sokat nem is ment. de 
legalább jó szerepeket hozott a színészek­
nek. — Okt. 19-én Hauptmann Gerhardt 
drámája, „Károly császár rabja" című 
váltotta fel László Miklós vígjátékát. Ez 
se ment valami fényesen. Egy hónappal 
később, pontosan: nov. 18-án Antoine 
Lery ,.Szembekötősdi“-je volt a műsoron. 
— Dec. utolsó napján a színház egyik ki­
váló művészének, Garanuizeghy Sándor­

nak: „Matyószerelem" c. vígjátéka került 
színre, rá 18 napra megjött végre az óhaj­
lott siker: „Baskircsev Mária" előadásá­
val, Bajor Gizivel a címszerepben. Tulaj­

donképpen ez volt az első igazi, a régi 
hagyományokhoz méltó siker. Ezt kö­
vette az ..Ének a búzamezőkről" című 
színjáték, amely tudvalevőleg dramatizált 
mu. Móra Ferenc írta meg előbb regény­
ben, azután Góth Sándor és Bellt Pál 
színpadra írták át. Ezután más újdonsá­
got mutatott be a Nemzeti Színház: Xilahy 
Lajos „Az utolsó szerep"-ét márc. 1. mu­
tatták be; ápr. 5. pedig Jerome K. Je­
rome „Valaki járt itt" e. színművét ad­
ták, Itália felújították ..Stuart Mária "t, 
Tasnády Ilonával a címszerepben. A da 
rabot idegen rendező, Hermann Höbbe- 
liny, a bécsi llurglhcalcr igazgatója ren 
dezte. Az utolsóelőtti bemutató máj. ,'i-án 
volt: Thury Lajos „Az új vár" c. szín 
müve. Végül Lengyel Ernő értékes da­
rabja. a „Császárparádé"-ja volt műsoron.

A Vígszínháziaknak is lépést kellett tar­
taniuk többi kollégáikkal. Szept. 22. a 
,.Dodsworth"-tal kezdték, amelyet csak­
hamar felváltotta Molnár Ferenc „Az is­
meretlen lány" c. színműve. Darvas Lili­
vel a címszerepben. Utána Bus Fekete 
László: „Sz.ületésnap"-ját vitték kereszt­
víz alá, amely azonban a születésnapját 
is alig-alig érte meg. mert. hiszen már ja­
nuár 19-én új darabot játszottak: „A sze­
relem nem olyan könnyű"-!. Ezt felvál­
totta a „Reménység", gondolván: ttomén 
est omen ... Annyi bizonyos, hogy ez 
sem érte el a várt sikert s hogy mégis 
volt „Ezüstlakodalom" is a repertoáron, 
az csak annak köszönhető, hogy Geraldy 
úr csakugyan írt egy ilyen című darabot 
és a színház elő is vette május 2-án, — 
gondolván, hogy az ötlet „Jó üzlet"-nek 
fog bizonyulni... Habár „Nem olyan 
időket élünk", mégis elő kellett venni ezt 
a darabot is... A deficitet remélték a 
színháznál, — majd kiegyenlíti a Kék 
Madár!... S lehet, hogy igazuk volt. A 
Magyar Színház szezonját a „Muzsiku­
sok" vezették he; repertoárján dühöngött 
a Hágaiont s ez jő, hogy így történt, mert 
elég soká adták. A Hatvany-darah. a 
„Lánc" sikere felett sokat vitatkoztak 
pro- és kontra. Január 26-án Bónyi Ador­
ján „Viki“-jél adták elő, majd márc. 
22-én a „Szentpétervár" c. dráma hozott 
méltó sikert. Utána Halász Imre, Bckeffi 
István és Abrahám Pál ..Történnek még
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csodák c. zenes vígjátéka volt soron, 
melyről azt jósolták, hogy nyáron is fog 
menni. Persze: voltak pesszimista gondol - 
ködök is, akik megdöntötték ezt a véle­
ményt. ók jól tudták, hogy a mai világ 
han nem történnek afféle csodák...

'arosi Színház, mint önálló vállal­
kozás alig-alig produkált valamit. A szín­
ház alkalmi alakulásoknak albérletbe volt 
kiadva es a produkciójuk is legtöbb eset- 
ben magukon hordták az albérlet bélye­
get. többnyire felújítások szerepeltek a 
műsoron, („Kiizondói lány“, „Szerelmi
n‘!z • ll,1"“11 volt «ßy-egy «redeti be­

mutató is (Gépember“.) Utána bezárták 
< nagy hodályt, nyári pihenőre térve mű­
vészek, műszakiak .,.

A Fővárosi Operett Színház elmúlt 
szezonjának sikere gyászkeretbe kívánko- 
zik. A legjobb akarattal sem tudták si­
kerre vmn, a darabjaikat. A „Nápolyi ka­
land- rossz kaland volt és csak az „Én és 
a kis öcsém - hozott egy kis pénzmagot 
a házhoz. Március 21-én már le kellett 
venni a darabot. Ekkor a „Grand Café“ I 
játszották Ez a darab azonban szintén 
nem hozta meg a várt sikert, mire radi­
kális eszközökhöz nyúlt az igazgatóság- 
a|>!é vé8én bezárta a színház kapuit 
Azóta ezen a vidéken minden csendes

Hasonló szomorú sors érte a Király 
Színhazat azt a nagymultú művészpalo­
ta,, amelynek megalapozásában néhai ió

Duzgoikodotl. „A szegény ördög“ volt a 
megnyitó darab címe, mintha csak ön- 
magat mulatta volna be az igazgató 
S^erről terinészctesen szó se lehetett, mire a
íok, 27|rk1S2épé',-‘ lim,,ll:'k be hirtelen 

• “'-I; *‘e ez se hozta meg azt a si-
rezsimai™ fflH al,a71Ík0r’ “ Ma«yar Sz‘">»«»
Fzu h , ; lal|’,ra :illf’°"a “ színházat,
pm" ™é8 kt; darabbal erőlködtek: a
íír tfór 8 6f- 3 "Fcnsí'«es asszony“ 
akar a fórumon dirigálni, de — mit tesz
Ä.VS'e"e> ~~i mindketten r öv ideírni

en s ke «‘"'eréről, dícste-et siker közepette. Erre a színház igaz­
gatósága rezignáltál, bár, de mégis erélyes 
lépesre határozta magát: nov 20 in „‘ee 
szüntette előadásait. Utána a szegedi szín 
ház vendégszerepeit itt. kihozva Káin,A

fe-s-rr Stt

A Belvárosi Színházban az első előadási 
- -/ oroszlán megjelenése akarta szenzá- 
C,ÓSSa ,cnni- De a hatalmas állat i»
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Ugyancsak összezsugorodotl, mire lla„v
„Hajsza- következett, de a „Döntő T 
szaka is semmisnek bizonyult. Erre 
jelent „Egy nő, akinek múltja van‘ 8j 
mar igen, ez már kellett a publikumot 
aminek élénk bizonyítéka, hogy domináló 
szerep jutott számára a színlapoTm 
M.irc. 9-en a „Becsület nem szégyen“ 
daruból tűzték ki, ezt hamarosan févá ' 
tolta Fodor László külföldet megjárt szín müve: Egy asszony hazudik“ n£b
szinten kasszasikert jelentett. A sikeres 
darabokhoz tartozik még a „Vallomás' 
rs, amely sok színésznek volt az ugró 
deszkája . Az Andrássy-úli Színháziig 
mértebb darabjai voltak: „Leánválom“ 
„Egyszer vagyunk fiatalok“, ..Geraldine1’ 
ts Molnár Eerenc kél darabja: ,A ,-uk 
raszné es Menyegző“. Ez utóbbi kettőt 
a Magyar Színházban játszották tovább 

\fk vihar, látott Kamara
i‘m“ II "Az abbt; "val bezdte, a „Genf,

, 1 v°U a soron következő második ,1a- 
rali. A ni, az igazi sikert csak a .Százliú- 
szas tempó“ hozta meg, mely máj 3-án 
elérkezett a 150. előadásához. A kis Belh-
ibT-n' ‘VÍ!',KUÍ ÍS vá,tozalos műsort pro- 
<luk.i t kelemen Viktor „Tiéd leszek! c.
' fJr‘fkayal kezdték az elmúlt szezont, 
ezt felváltotta a „Randevú“, mely után a
\fárckeoa/S c’,Péntek es,e“ következett. 
Marc. 23-án „Simon Judit“ került színre

er.re a , »‘arabra igazán elmond- 
1 a ni. hogy .„Szegény, kicsi féreg nem tu- 
dott megnőni ‘, hiszen 3 hét múlva már 
a „Kaiz bácsi“ mulattatta a periféria hall- 
galóságát... A Pesti Színház előbb ope- 
eltel kezdte s bár megállapították, hogy 

”, akJs‘*8a nem hajlandó“, bebizonyoso- 
az ,!s’. hogy a közönség is hasonló 

magatartasu volt: nem volt hajlandó je­
pet megváltani mindaddig, amíg a dolog­
ból nem keletkezett „Lovagias ügy“. En 
nek volt is eredménye: május 5-én 
•m-edszer tapsoltak a Vígszínház kitűnő 
együttesének. A Royal Orfeum-ban azt
5kfy°?,at,ak- h%-y ..Csak egyszer 
t-iunk!'. . S bár a cím csalogatónak jó- 
Imngzasu, - ám a közönség mégsem dőlt 
be, ép úgy mint előzőleg, habár ott a 
híres Rubinstein Erna is fellépett.

Hogy ttdjes legyen a beszámoló, meg 
c e ezunk arról is, hogy érdemes mii- 

, k°ziil többen kitüntetésben is részesültek, többen örökre elköltöztek.
■■•Ez a színészsors. Egy ideig fénylő 

csillag „ horizonton, azután alábukik és 
eltűnik, — örök időkre.

Erődi Jenő.
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ÉN IS VOLTAM RENDEZŐ
Aki rendezett már műkedvelői előadást, 

tudja, hogy izgalmas szórakozás, szórakoz­
tató izgalom, rengeteg bosszúsággal, öröm­
mel, komplikációval, megoldhatatlannak lát­
szó problémával, összetűzésekkel, sértődések­
kel, barátságkötésekkel, elhidegiiléssel, flört­
tel, szerelemmel, esetleg házassággal, esetleg 
iovagias üggyel, esetleg sorsdöntő életfordu­
lattal kapcsolatban.

Aki nem érzi magát rettenthetetlen hősnek, 
ne is kezdjen hozzá. Fuldoklásig belemerül 
a nehézségekbe és azt se tudja, hogyan 
evickéljen ki hamarább.

Aki azonban szereti és tudja is véghez­
vinni, amit egyszer a fejébe vett; aki tudja, 
hogy mit akar; akit útjáról nem tántoríta­
nak le se barátok, se barátnők, se társa­
dalmi nagyságok, se szerelmek, se pletyikák, 
se megszólások, se csípős megjegyzések, 
megnemértések, kéretlen és avatatlan kriti­
kák és aki egyben érzi magában a tehetsé­
gek és képességek különféle sokaságát, hogy 
a legváratlanabb követelményeknek is ele­
get tudjon tenni, az vágjon leki. Nagy ze- 
lüen fog mulatni mellette. Ember- és élet­
ismereteinek tárházát tetemesen meg fogja 
szaporítani. A felkavart hullámok csillapu- 
lása után társadalmi tekintélye és jó hírneve 
lényegesen magasra lendül és az első siker 
után majd nem hagyják élni, kihúzzák a ház­
ból a ió pásztorra találó műkedvelő nvájak.

Nem is beszélve az attrakción kapva kapó 
jótékony nőegyletekrő! és egyéb alakulat ok­
ról.

Hogy mennyi gondja van a műkedvelő 
rendezőnek?! Mit tud arról egy hat gyer­
mekes családapa? A világ minden gondja 
rászakad a rendező vállárrá. Tudjon min­
dent! Legyen ott mindenütt! Segítsen min­
denkin! Legyen ezermester, bűvész, szem­
fényvesztő, aranycsináló, asztalos, lakatos, 
mázoló, szabó, divattervező, kárpitos, kellé­
kes, építész, festőművész, színész, súgó, 
kortiuahúzó, állatszelidítő, hadvezér, takti­
kus, praktikus orvos, pszichológus, patikus, 
világfi, Don Juan, bonvivan, Figaro... Fő­
képpen Figaro!

Nem túloztam. Aki már rendezett, tudja! 
Aki még nem rendezett, csak ezután óhajt 
rendezni, higyje el. Majd meglátja. A mű­
kedvelő rendező nem lehet eléggé sokoldalú 
és a íentemlített szakszerűségekre feltétlenül 
szüksége van. mert mindenki minden pana­
szával, testi-lelki bánatával hozzáfordul; tőle 
vár megoldást, segítséget. Jaj neki, ha nem 
vállalja a mindentudó kuruzsló szerepét.

Ezek után pedig kezdjünk hozzá a rende­
zéshez.

Darabot kell választani.
Nem könnyű dolog. Ezerféle szempont 

mértékadó.
Hajdanában a drága, jó mamák azt is ki-

(Schaffer few.)
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kötötték. hogy csak olyan darabban szabad 
a ,,kisasszonyoknak" szerepelni, amelyben 
«cm kell csókoló.'.ni.

hehet, hogy a mai drága, jó mamák is 
osztják a régiek véleményét, de sajnos, 
senki ne ni kérdi őket!...

A műkedvelő rendezőnek mindenesetre 
nagj könnyebbség. Az ezer szempontból egy 
megsemmisül. Még mindig marad kilencszáz- 
kilencyenkilenc. Nem fogom valamennyit fel­
sorolni (mondom megnyugtatásul), csak a 
leglényegesebbeket.

A legnagyobb baj az, hogy a jó darabokat 
mar egytől egyig előadták a budapesti szín­
házakban, kitűnő előadásban, nagyszerű 
díszletekkel. Ma már a piripócsi és rnucsai 
atyafiak is megteltek kulturigénnyel, kritiká­
val, önálló, egyéni véleménnyel, ha nem is 
járatosak budapesti színházakba. Mert olt 
van a rádió, hallhatnak benne művészi, szép 
beszédet, tapasztalhatnak ügyes rendezést, 
ió és rossz előadást egyaránt. A rossznak 
is megvan a maga negatív nevelőhatása, 
mert mindenki feltétlenül megtanulja belőle, 
hogy mi az. ami nem jó!

Bármennyire is serkentené a rendező mű­
vészi ambícióját a budapesti színházak leg­
nagyobb sikerű slágerdarabja, hozzá ne 
nyúljon! Hiába gondolja magában: hiszen 
olyan egyszerű az egész; olyan természetes; 
nem is kell hozzá művészet, csak élet, em­
berség; ezt akárki meg tudja csinálni! ’

A műkedvelő rendező úr téved! Minél ter­
mészetesebb valami, annál nehezebben érzé- 
Kíti a műkedvelő színész, aki gyakorlallan- 
saganal fogva nyársal nyel a színpadon; 
galuskát, köveket hord a szájában; karjai, 

■ kL‘*e' alkalmatlan botokká, seprűkké 
varnak; útjában van önmagának.

A műkedvelő rendező álmodozzék álmat­
lan éjszakain művészi ambícióiról; alkudjék 
™*8,, onmakival és a helyi viszonyokkal; 
eszére * elkepzeléstl‘ hallgasson józan

Legjobban teszi, ha olyan darabol választ 
r "«hány fvt' .lekerült ugyan műsorról] 

‘ és szellemi épsége - egészséges al­
kotásánál lógva — nem változott. Sem a 
rozsda, sem a penész ki nem kezdte. Sem 
a divatból nem ment ki avult mókákkal 
dákká?6"'1** íri/istAha'- k i robbanót i rá- 

Vagy fantasztikus darab legyen vagy éle-t, V.rtklTbfrÍA,Ul^ídonsá8*kka" karakteri- 
zalt alakokkal. Örökemberi problémákkal.

Kiadó
kétszobás komfortos 
lakás fürdőszobával. 
Bővebbet Dohány ucca 

___ m sz., házfelügyelőnél

De vigyázzon á műkedvelő rendező úr 
arra is, hogy eszébe ne jusson valami réei 
klasszikus darabot elöadatni. .. Bánk báni 
vagy timber tragédiáját, Shakespeare! vatrv 
Goethét, vagy Schillert! Ne tegye!

Maradjunk csak vígjáték mellett. A „iű 
kedvelöelőadások publikuma határozottan 
nevetni akar és nem sírni, jajveszékehii sa­
ját és az emberiség sorsán.

Azt is jól teszi a rendező, ha rövid dara­
bokat választ. Inkább egyielvonásosokat le­
hetőleg kevés szereplővel.

Ezt saját, jól megfontolt érdekében teszi 
Kevesebb szereplővel, az arányszámítás tör­
vényei szerint, kevesebb baj van, mim sok 
szereplővel. F.s a rövidebb darabol hama­
rább meg lehet tanulni, mim a hosszabbakat. 
Es különálló darabokban riválisokat, ellen­
ségeket is foglalkoztathat, akik a tekéivé- 
nyes bony odaírná és elkülönülésű kisvárosi 
élet társadalmi furcsaságai melleit nem -zt 
repelnének egy és ugyanazon darabban, de 
egymástól függetlenül igen.

A műkedvelői előadás célja pedig meg is 
követeli, hogy minden klikket egyformán 
foglalkoztasson a rendező az előadásban 
Minél szélesebb rétegek érdeklődései Uj 
felkelteni.

Ha a rendező régi darabot választ, nem 
kell attól félni, hogy túlmerész hangja meg­
botránkoztatja az erkölcsöket.

A közönség szereti mindig a romantikát. 
A Jó dicsőségét, a Rossz sarokba állítását; 
szereti az egymásért küzdő szerelmes szi­
veket: szereti az enyhe gúnyt; a Rosszat 
még boldogabban neveti ki, mint bünteti; 
szereti a tévedések komikumát; a nevetsé­
ges. önhitt, széllel bélelt figurákat; szereti 
a garabonciás jellemeket; szereti a társa­
dalmi problémákat, de nem tragikus formá­
jukban és nem szélsőséges kilendülésekben.

Előadásra alkalmas darabokat bőven fa­
lainak - könyvtárakban, könyvkereskedések­
ben. fővárosi színházak műsorsorozatában, 
a Délibábban, felesleges címeket ajánlanunk.
A “pjjbot a rendező úgyis mindig a helyi 
érdeklődés, igények és kívánalmak szerint 
kell, hogy válassza. Egy-két cím leírása 
nem sokat segít; a mellőzött szerzők meg 
is sértődnének; valamennyi előadásra alkat- 
fl’as. ,<*ara.b Cl,nét meg helyszűke miatt nem 
közölhetjük, de aki alkalomadtán tanácsot, 
útbaigazítást kér, megjelölvén pontosan, 
hogy mire van szüksége, annak a szerkesz­
tősig kétségkívül szives örömest ad taná­
csol és ajánl jó darabokat is.

Sokan a társadalmi színműveket szeretik, 
masok az operettet, vagy népszínművet, 
vagy fantasztikus, ineseszerú dolgokat vagy 
kabarétréfákat. Egyénenkénti ízlésnek nem 
lehetünk eleget általánosságokkal.

Nem is fontos. Pontos csak az, hogy a 
műkedvelő rendezők hősies elszántsággal és 
minden harcra készen vállalkozzanak tel- 
adatukra ... és elsősorban ők legyenek tisz­
tában azzal, hogy mit akarnak.

Pogány Elza
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FILLÉREKÉRT KÖZHASZNÚ KÖNYVEK
I. CSOPORT

KÉZI CUKRÁSZAT
110 receptje sokszorosan ki van próbálva és 
ha az előírt módon használja fel a hozzá­
valókat, a legfinomabb tésztákat, jameket, 
krémeket, fagylaltokat játszva elkészítheti 
és minden egyes kitünően fog sikerülni. Ára 
50 fillér.

A HÁZTARTÁS KÉZIKÖNYVE
280 oldal, számos képpel. Ára fűzve 90 fillér.

KézímunLakincsek könyve
a cime annak a nagyértékű műnek, amely 
147 csodaszép modern kézimunkát, vala­
mint leszámolható öltésmintákkal ellátott 
kézimunkaivet tartalmaz. K könyvben 
közölt minták alapján rövid idő alatt kevés 
költséggel szép és ízléses, hasznos dolgokat 
készíthet a kézimunkában kevésbé jártas nő 
is. Ára 00 fillér.

Három mii ára összesen 2 pengő és ÍI0 fillér 

li. CSOPORT

Legjobb szegedi szakácskönyv
Ára 1 pengő 90 fillér.

AZ ÚRI ASSZON Y
Ára 90 fillér,

300 HÁZI RECEPT
a cilne annak a nélkülözhetetlen könyvecs­
kének, melynek alapján játszi könnyedség­
gel mindenki elkészítheti mindazt, amire a 
házban és a ház körül szüksége van. Ara
5» fillér.

llrirom mű Áru összesen (I pengő és 30 fillér

III. CSOPORT
HÁZI CUKRÁSZAT

160 oldalon sorolja fel a cukrászat recept­
jeit. Ara kötve 90 fillér.

KÉZIMUNKAKÖNYV
Kz, u kézimunkakönyv Madeira- és Riche- 
iieux-mintükat tartalmaz, még pedig liél- 
száz szebbnél-szebb rajzban. Ara »0 fillér.

KIS SZAKÁCSKÖNYV
Ebben a könyvben 14-1 receptet közlünk, 
amelyeket sokszorosan kipróbáltak. Terje­
delme 64 oldal. Ara 50 fillér.

Három mfi ára összesen 2 pengő és 30 fillér

IV. CSOPORT
ÁLMOSKÖNYV

E könyvecskében foglalt különböző álmok 
jelentőségét hosszá évek komoly tapasztala­
tai alapján gyűjtötték össze régi és új, erre 
hivatott tanulmányozók. Ara horoszkóppal 
együtt 70 fillér.

A HIPNOTIZÁLÁS TITKA
Az egészség és Imblogság forrása 
A hipnotizálás teljes mellőzésével, tisztán 
a képzelőerő nevelésével és irányításával 
nyújt az autoszuggeszf iós módszer gyógyu­
lást és megnyugvást a betegnek.
A könyv, amely valóban „Az egészség és 
boldogság forrása".
Egy kitűnő orvosiró tollából korúit ki 
és ára fűzve I pengő 9(1 fillér.

1, a k a t o s László:
HÍISZ MONOLÓG

A szórakoztatás ege 2 tűzijátéka röppen fel 
elöltünk a kiváló író új könyvének húsz mo­
nológjában. Az olvasó érdeklődését állan­
dóan ébren tartja ; pompás megfigyelŐképes- 
séj?e, brilliáns stílusa Lakatos I*ászló új 
könyvét hasonlíthatatlan érdekességű ol­
vasmánnyá teszik. Igaz szórakozást és el 
nem múló élményt jelent a könyv végig­
olvassa. Ára 99 fillér.

Három mű ára összesen í! pengő és 50 fillér

V. CSOPORT

JErnypl Frigyes
„A RÁDIÓ ÁBÉCÉJE"

A kezdő rádiós elméleti és gyakorlati tudá­
sának legelemibb építőköveit alkotja ez a 
128 oldalas, 80 szövegközötti képpel és 
ábrával tarkított mű, melyre a továbbkép­
zésben legelsősorban van nélkülözhetetlen 
szüksége. Ara díszes vászonkötésben 69 fill.

Minden ember annyit ér, ahány nyelvet tud
TOLNAI FRANCIA NYELVTANA

abszolút modern, fonetikus alapokon épült 
és ezzel a módszerrel alkalmat ad azoknak a 
francia nyelv tudásának a megszerzésére, 
akik nincsenek megáldva különleges nyelv­
tanuló tehetséggel. Ara 50 fillér.

BÉLYEGALBUM
96 oldal, 22 cm. magas, 15 cm. szóles. 
ElŐrajzolt ábráival elsőrangú segítsége u 
kezdő’gyüj tőknek. Áru 1 pengő.

Három mű ára összesen 2 pengő és III fillér

VI. CSOPORT
SZERELMI TANÁCSADÓ

Többszáz megtörtént szerelmi probléma 
és gyakorlati tanács a szerelem kérdéseiben. 
Ára 90 fillér.

Ml ILLIK, Ml NEM ILLIK
című 62 oldalas, sok képpel tarkított kézi­
könyv. Ara 70 fillér.

Szerelmi levelező és Illemtan
Ara 90 fillér.

Három mfi ára összesen 2 pengő és 50 fillér

Az Itt felsorolt csoportokba foglalt művek egyenként is megrendelhetők, a porlólíiillség egy-egy 
könyvnél 20 fillér. Ha egy csoportot, vagyis 3 könyvet rendel egyszerre, úgy a yorlóköltséget 
ml viseljük, csak tessék hivatkozni Jelen ajánlatunkra. Utánvéttel 75 fillérrel drágulói, mert a 
posta ennyit számit fel. Megrendelhető lapunk kiadóhivatalától (Budapest, \ II, Dohány u. 12!
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A VÁNDOR-CIRKUSZ ALKONYA*
NYILATKOZIK A JUBILÁLÓ DIREKTOR ÉS MISS ÓCEÁNIA, A VILÁGHÍRŰ 
MŰLOVARNŐ - A FOGATLAN „HERKULES" - JEGYVÁLTÁS TERMÉSZETBEN

Vidám ütemben pereg a doh és széles har­
sogással ömlik a réztrombita öblös szájából 
egy régi, elfeledett induló füzes melódiája.

A falu népe kitódul az uccára. Végig a 
föuccán lassú menetben parádéznak he a 
„cirkuszosok“.

Kiöl egy aranycsófáros, tüzes kis póni. 
rajta délceg tartással ül egy világszép leány, 
aki csókokat dobál az út két oldalún állókra. 
Mögötte két békés lovacska húzza a nagy 
komédiás kocsit, mozgó palotáját a most be­
vonuló vándorkomédiásoknak. Utána még 
vagy két-három kocsi, megrakva felszere­
léssel. Majd a vadállatok ketrecei következ­
nek, hogy legvégül apró kis kordé zárja be 
a sort, kordé, melyen egy szörnyű módon 
kifestett bohóc boloitdoskodik, íigurázik. nagy 
gaudiumára annak a sok gyerkőcnek, akik 
fáradhatatlanul loholnak a fura menet nyo­
mában.

A piactéten leszerel a díszes társaság és 
azonnyomban hozzáfog a nagy cirkuszsátor 
megépítéséhez.

Mert estére már ki is van tűzve az első 
díszelőadás .. .

így ment ez már sok tíz évekkel ezelőtt 
is, mikor még nagyanyáink álmélkodtak a 
vándorkomédiások művészetén, kacagtak a 
liszteskcpü pojáca bohókás, idétlen mozdu­
latain.

Manapság bizony már bealkonyodott a 
vándorcirkusznak és cigányos kedvű népének 
Nagyon megcsappant már irántuk a falusiak 
érdeklődése. Bár eddig sem volt valami 
fényes az életük, de azért csak valahogy 
megéltek, mint az Isten madarai ... Ma 
azonban már bizony a nyomorúsággal kell 
megküzdeniök és alig tudják megkeresni a 
betevő falatjukat. ..

Az országutak örök vándorai...
Véletlenül Nagykátán voltunk, hogy meg­

érkezett ide és tanyát ütött egy kis cirkusz- 
tarsulat. lávában épül a nagy ponyvasátor, 
amikor elmegyünk, hogy bekukkantsunk kissé 
a inai vandorkomédiások életébe.

—• Merre van a direktor úr? — kérdez­
zük azt a dereshajú embert, aki éppen a 
trapézt szereli fel nagy igyekezettel.

Bizalmatlanul kikérdez, miéri keresem az 
igazgató urat... Végre, hosszas magyaráz­
kodás után, megnevezi magát:

vagyok, kérem az igazgató. _
Majd mentegetőzve mondja:

— Mert hogy előfordult már, ilyenkor jött 
a végrehajtó...

Better János cirkuszigazgató úr, aki egy-

A szerző /etotoastu a rádióban
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személyben műlovar, oroszlánszelidltő, nies- 
terbirkózó, sőt zsonglőr is — amellett lit- 
kára, munkása, zenekarvezetője és gondozó 
atyja a társulatnak — beszélni kezd:

— Negyvenöt esztendővel ezelőtt, ebben 
a rozoga komédiáskocsiban láttam meg elő­
ször a napvilágot... Azaz hogy fáklyavilá­
got, mert éccaka volt ... A debreceni or­
szágúton .. . Apám hires mesterbirkózó és 
céllövő. anyám gyönyörű műlovarnő volt... 
Jómagam már korán megtanultam a cirkuszi 
mesterség minden csínját-binját...

Így jártuk az országot szüleimmel, egész 
addig, míg húszéves lettem, amikor is meg­
nősültem és önállósítottam magamat, azaz 
külön truppot alakítottam. . . Huszonöt éve 
vagyok cirkuszigazgató! . .. Meg is ünne­
peltük egy nagyszerű díszelőadással a jubi­
leumomat: éppen Tápiószelén voltunk... A 
közönség ugyancsak ünnepelt, mert bemutat­
tam a kellős halálugrást is, amit mostaná­
ban ritkán szoktam csinálni ... Nagyon ne­
héz és hát... Mi tagadás, nem vagyok már 
olyan holtbizonyos a dologban, mint fiatal 
gyerkőc koromban ...

A feleségem a legkitűnőbb táncinűvésznö 
egész Európában . .. Tessék megírni egész 
bátran! Ez Így van... Uralkodók által el­
ismerve ...

Négy tag van szerződtetve a társulathoz, 
a két kisfiámon kívül... Nyolc ló, négy orosz­
lán, két medve és három majom ... Ja igen, 
még öt nagyszerű kutyám is van . ..

Majd bemutatok mindenkit kérem ... Itt 
vannak a kisfiáim, éppen próbálnak...

A „kisfiúk“ — két morcos tekintetű óriás 
—. ,én>’!eK próbálnak. Egymást lapítják, gyö­
möszölik a porondon. Erőművészek. Kíváncsi 
vagyok, hogyan páholja el az apjuk őket, ha 
rosszalkodnak!

Gázsi? ... Az „Simon“ ...

Beszélgetünk az örökké szomorú „Dummer 
Auguszt“-tal és Kovács úrral, a törpével, aki 
egyébként a társulat legelegánsabban öltözött 
,a.*Ua v •„ Megnézzük a csipás majmokat, a 
dünnyögő, álmos medvéket, majd borzongva 
állunk meg a nagy Iliin oroszlán, a „Her-

háromszobás komfortos 
lakás. Bővebbet Sip ucca 
10, házfelügyelőnél
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kulcs" ketrece elölt. így közelről szegény 
Herkules roppant szánalmas látványt nyújt. 
Úgy látszik, végelgyengülésben szenved. Egy 
kissé rühes is, ezért állandó foglalatosság­
képpen vakarózik. Előadások előtt, gondolom 
belladonnával fényesítik a szemeit és szap­
panhabbal imitálják a tajtékot a szájába ...

— Magunktól vonjuk el a falatot — mondja 
az igazgató, — csakhogy az állatok ne szen­
vedjenek hiányt...

Most kíváncsian előlibben miss Óceánia, 
műlovarnő és kötéltáncosnö. Módfelett kecses 
jelenség. Bemutatkozunk és sietünk ineg- 
intervjúvolni a művésznőt.

Mióta működik a társulatnál?
A művésznő szétnéz, látja, hogy az igaz­

gató visszament a vadállataihoz.
— Ennél a vacak társulatnál?... — mondja. 

— Van már nyolc éve, hogy először idejöt­
tem . .. Bár ne jöttem volna ... Micsoda 
sikereim voltak nekem, uram, micsoda sike­
reim . .. Dehál ittragadtam, ennél az orde­
náré társulatnál... Nem mondom, szeretem 
őket, a dirit, meg a feleségét; csak hát én 
nem ilyen közönséghez vagyok szokva, mint 
ezek.. . Nem értik meg a magasabb mű­
vészetet!

Mennyi gázsija van, művésznő?
— Gázsi... ? — kérdezi módfelett cso­

dálkozva. Majd lakónikus rövidséggel teszi 
hozzá; — Az simon! Jól nézne ki szegény 
direktorom, ha gázsit kellene fizetni a tagok­
nak. Járni éppenséggel járna, dehát ha nincs. 
Ha látjuk, hogy van egy kis bevétel, kiszo­
rítunk belőle, amennyit csak lehet...

Két tojás, vagy hat cső kukorica ..
A direktorné asszony, aki táncosnői mi­

volta mellett még a pénztárt is kezeli, nyilat­
kozik a cirkuszjegy árairól:

— Mostanában nagyon le kellett szállanunk, 
a helyárakkal. Ha nagyon drágák a jegyek, 
nem jön senki a cirkuszba. Úgy is hirdetjük: 
filléres cirkusz! A legdrágább hely ötven 
fillér. De inár húszért is igen rendes helyre 
adunk jegyet. Persze, soknak még ennyi 
pénze sincs, főleg a gyerekeknek; hát ezért 
másfajta valutát is bevezettünk. Meg lehet 
váltani a jegyet két tojással, vagy hat cső 
kukoricával... így mi is jól járunk, meg ők

Számoljon 
a helyzettel

JVe szórja a filléreket I 

Ma az egyetlen

6
filléres délutáni lap a

Óte&síG

Minden ízében magyar, 
eleven és megbízható. 
Hírszolgálata kiváló!

is. Igaz, hogy néha már nagyon únjuk a sok
rántottál, amit főzünk a tojásból__

Búcsúzunk a kedves komédiásoktól. Nem­
sokára kezdődik a díszelőadás és a direktor, 
meg a házanépe ugyancsak sürög-forog,hogy 
minden rendben legyen akkorára.

Ahogy kilépünk a sötétedő térre, gyereke­
ket látunk a ponyvafal körül settenkedni. ..

Ugyanis van még egy módja — a pénzen, 
kukoricán, meg tojáson kívül, hogy valaki 
jegyet válthasson az előadásra. Egy ősrégi 
módja, amiről a direktorné elfelejtett emlí­
tést tenni: nem egyéb, mint egy bugyli­
bicska, amivel a pendelyesember kis lyukat 
hasit a fakult, viharvert sátorponyván ...

Barát Endre.

- - - - - - - - LÁTNIA KELL-- - - - - - - -
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A komi örpyeilisröt
Valljuk be őszintán, a nők — álljanak bár 

? műveltség magasabb, vagy alacsonyabb 
tokán — nem akarnak megöregedni és az 
öregedés látható jeleit minden erejükkel pa- 
lasto'm igyekeznek, fiz a törekvés helyes és 
érthető is, hiszen a gyorsan tűnő évek a 
legszebb teinten, a legtökéletesebben kon­
zervált borön is nyomot hagynak. Minden 
élet megnyilvánulás, testi és szellemi munka 
az emberi organizmus sejtjeinek elhasználó- 
uasaval jár és a szervezet regeneráló ké­
pességétől íugg, hogy az utánpótlás lassab- 
ban vagy gyorsabban megy-e végbe. Ezen 
élettani folyamatokban nagy szerepük van 
eiUrfét elv=*asztasú mirigyeknek, melyeknek
leú miL<h<,rT°,!<'ik) a, vfrke™Ks útján a 
test minden részébe eljut és az élctfontos-
f szervek életműködését szabályoza.

, A .,.orral ,? sejtek anyagcsereforgalmá- 

han r"nai,el° zavarok és ezzel kapcsolat-szellenOSÖ£kken ax tes! rusalinassága és testi 
szeHemi frissessége is alábbhagy.
sév F?t3!ltvl .problémája nem kultúrjelen- 
fovhlkn,. ,kérdéS ,nur a ‘e^tégibb idők Ófa
w^o a tatJa az emberiséget. A modern or­
vostudomány a belgyógyászat, sebészet és 
az orvoskozmetika módszereivel harcol i 
korai öregedés ellen.
kivonafC|liíV<inM^v,L a vérl"ir>KVek hormon­
ba vesz h i C,0k’ vagy tabletták alakjá- 
oa I veszi be a szervezetbe, hogy ezek se-
zavarái. megszfin,essc a sejtek anyagcsere- 

Woronoff, Steinach és a többi kutatók 
igyekeznek "'irigfeknek. ">®‘<ti beültetésével

TÄi-SEry.ÄSÄSzet pedig « öregség látható küúö szimp:
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tóiniát tünteti el számtalan bevált beavat­
kozás, illetve műtét segélyével.

A ráncosodás normális körülmények kö­
zött és megfelelő életmód mellett csak a 
negyvenedik életév után következik In. Ha 
tehát ennél fiatalabb egyén arca kezd rán- 
cosodni, ott mindig valami kiváltó ok idézi 
elő ezen folyamat idő előtti kifejlődését. 
Ilyenek: súlyos gondok, sorscsapás, szeren­
csétlenség, súlyos betegség és a túlhajtott 
fizikai vagy szellemi munka. Az ilyen miin- 
kát Végző egyén, ha túlprodukcióját meg- 
elelo pihenéssel nem egyensúlyozza ki. ágy 

lelkileg, mint testileg bizonyos visszaesést 
mutat és külseje hamarosan kimerültté öre­
gedővé válik.

ráncok keletkezésének mvgakadályozá- 
i'a;-.szo k'tlta az. általános testápolás keretén 
belül végzett célszerű és gondos arcápolás 
is, melynek helytelen alkalmazása kellemetlen 
szépséghiba! okozhat.

Sokan ezt a célt különböző szépftöszerek 
felrakásával akarják elérni, ami a rendszeres 
ápolás híján, ahelyett hogy használna na­
gyon art az arcbőrnek.
■ Aki nem akar korán megöregedni, tarfóz- 

,elcslekes izgalomtól és hara- 
j, ■ kitöréstől, inert ezek mindegyike nyomot 
hagy az arcon. Védje magát lehetőleg az J2i as- vlszontagságaival szemben (erős 
' es.° va«y havazás), rendszeresen űzzön 
valamely sportot, táplálkozzék mértéklere- 
scii es ne hanyagolja el a szórakozást sem, 
nlrX-1 m‘ntllczcn tényezők hathatós módon 
őrzésében. "" a Szépség ís ^ 

hozmelikus orvosunk meacím^rti a Mh^lunrett
uXnr!fí M,Ű,?Se
md^ndöTlaSZ°l l euelek clmére « szerkesztőségbe
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az esetben adunk választ, /irt a lettél író cg a 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
.4 nekünk szóló levelei igy tessék megcímezni: 
„Délibáb14 szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

uccu 12. Felvilágosítást kérek. 
Kéziratokat nem őrizünk meg.

Moniert, Arad. Nagyon nehéz dologra akarnak 
vállalkozni, mert a filmnél túlságosan is sokan 
vannak. Legfeljebb csak orról lehetne szó, hogy 
statisztáljanak, ami még nem nyújt teljes meg­
élhetést. Ezt a tervet is csak úgy tudnák meg­
valósítani, ha Pesten tartózkodnának és a meg­
élhetésük biztosítva lenne. Természetes, hogy 
vannak esetek, amikor valaki a filmen karriert 
csinál, de ez kivétel, mert nálunk elsősorban az 
ismert színészek közül választják ki a film- 
szereplőket is.

L LAbor. A bizonytalan jövő, ma vala­
mennyiünket fenyeget. Ez azonban nem be­
folyásolja a házassági — kedvet. Vétek lenne az 
ön részéről, ha a bizonytalan Jövő miatt nem

merne boldog lenni. Vegye nyugodt lélekkel 
feleségül azt, akiről úgy érzi,* hogy lelkének 
„másik fele.“ Ha ő is szereti Önt, akkor egyesült 
erővel meg fognak küzdeni a jövővel. Különben 
sem helyén való az ön nagy pesszimizmusa. Ez 
teljesen megmételyezi az életét. Aki folyton az 
eljövendő rossztól retteg, folyton az eljövendő 
bajok fölött kesereg, az minden rosszat kétszer 
él át. Egyszer,miközben retteg a sorscsapásoktól, 
és másodszor, mikor már nyakába zúdultak a 
bajok. Nem helyes elv ! Legyen bátorsága a 
boldogsághoz !

Kassai Vilmos. 1. A színpadi írók tagjai a 
színpadi szerzők, a komponisták pedig a zene­
szerzők Szövetségének. Ezek a szervezetek aztán 
gondoskodnak arról, hogy a műveket jogtalanul 
elő ne adhassák és hogy a jogdíjukat beszolgál­
tassák a szervezeteknek, amelyek továbbítják 
az illetékeseknek. Persze, elkallódnak igy is dol­
gok, de hát arról nem lehet lenni. 2. Néha kosz­
tümökkel és díszletekkel játszanak, néha azok 
nélkül. 3. Teljesen igaza van, tie hát mindez a 
Stúdióra tartozik.

Árvácska. Öröm nélkül nagyon szomorú az 
élet fiatal leány számára. Nem szabad azonban 
ennyire fásultunk, ennyire csüggedtnek lennie. 
Ki kell küzdenie az örömöt, a megelégedést, a 
boldogságot. Próbáljon meg erősen akarni ! Meg­
látja, ha a vidám, kellemes vasárnap reménye 
kecsegteti, szívesebben, jobb kedvvel fogja 
végezni irodai munkáját. Az, bizonyos, hogy ezért 
uz. elfoglaltságért nagyon rosszul fizetik, de mu 
oly nehéz álláshoz, munkához jutni, hogy nagyon 
meg kell becsülnie ezt a keveset is. Mi zárkózott­
ságában, gyanakvásában látjuk a hibát. A hiva­
talában bizonyára vannak jókedvű, helyesen

Ibéluegzetl 
‘d ufóknak 
eszi őségbe

Sorban ét# short ban ! (Schilffér felv.)

j%An fei »£cn*jinI
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Kiadó
kétszobás lakás. Bőveb­
bet Sip ucca 10, ház- 
felügyelőnél

viselkedő kisleányok, csalin közzel; hozzájuk, 
rá üdüljön ki velük. A budai hegyek, a budai 
erdők természeti szépsége meghozzák az ön 
életkedvét, munkaszeretetét, helyes gondolko­
dásmódját. Kérjük értesítsen bennünket, meg­
fogadta-e tanácsunkat ? ltentéljük, hogy a követ­
kező levele már sokkal vidámabb, sokkal biza­
kodóbb lesz.

Szaga], ,\ Vajda dános-társasághoz tessék írni. 
(Andrássy át 23.)

njpestl oh ásó. t'aramoimt-studió. Hollywood, 
Calif. Természetesen angolul.

A. bereue. Budapesten, Kínok uccu 1. sz. 
alatt van a textil iskola. Bizonyára a szövé- 
vzeti ügyben is ott tudnak felvilágosítást adni.

Annu-Xfárln. A kisfiú sohasem ismert korlátot, 
niert mindent megengedtek neki. Ez magyarázza 
a gyermek durvaságát, szófogadatlanságát. leg­
helyesebb lenne, egy évre szigorú intézetbe adni- 
Olt leszokna a féktelen dühkitöréseket. Az élet­
ben nagyon sok önuralomra, öafegyelmezésre 
van szükség. Ha mindent utána engednek, tel­
jesen elrontják és tönkre leszik az életét. Az. 
anyának első kötelessége az, hogy mindig azt 
tartsa szem előtt, ami gyermekének hasznára 
válik. Hz a szempont lehet csak cselekedeteinek 
rúgája. A túlzott kényeztetés nem szolgálja a 
gyermek boldogulását, sőt kerékkötője lesz — 
tehál kerülni kell !

Ey> esók és más semmi. Leveléből nem tűnik 
ki, hogy I uiajdonképpen mire vonatkozólag 
óhajt tanácsot. Egyébként 2 év nem olyan nagy 
idő két szerető szív előtt. Az az. Illető asszony is, 
reméljük, épp olyan érzelemmel lesz maga iránt, 
mint most.

KI találta el. Rákóczi út 70. szám alatt lakik. 
Körülbelül 47 - 50 éves lehet, nős.

Anya. Kedves Asszonyunk, vannak az. életben 
fájdalmas időszakok, amikor összeszorltott fog­
gal kell szembenéznünk a valósággal. Ilyenkor 
az illúziókat el kell hesegetni — de ezek a meg- 
isiiur-Kek és leszámolások ha fájdalmasak is, 
sokszor igen hasznosak. Uj irányt szabnak éle­
tünknek és megszerzik lelki egyensúlyunkat. 
Az bizonyos, hogy a szerelem majdnem minden 
más érzésnél erősebb és elnyom minden más

érzést - de ilyenkor meg kell hallgatni a lelki- 
ismeret szavát ! A szerelem nem tolhatja fo|r, 
életútunkból kötelességeinket. Aki nem jó anyu 
az nem lehet jó feleség sem. Tessék ezen egy 
kicsll gondolkozni. Várjuk levelét. Szeretetlel 
érdeklődünk sorsa iránt. Elismerő szavait é, 
meleg üdvözletét hálásan köszönjük.

K. János. Itt adunk egy pár elmet: II. r 
Csengery u. 28. I. P., Kékgolyó it. !</. 
Prohászkn u. 8. P. 1., Kékgolyó u. lo. <;s ,,y" 
Szcmlőhegy u. 15. S. L„ .lókai tér 1.

X'. X'rra. A legtöbb levelében említed kelle­
metlenség félreértésből szokott származni. Az 
lehel azonban, hogy önnek rossz, lelketlen embe 
rek kerültek az útjába. Igyekezzék mielőbb 
elfelejteni n történteket. Maradjon olyan, mint 
amilyen eddig volt, jó, bizakodó, előzékeny és 
szívélyes. Meglátja, célt ér. Ne liigyje, hogy a 
gonosz emberek jobban boldogulnak, mint a 
jók. Mindenkinek megvan a maga keresztje, 
amelyet élete végéig viselnie kell. Régi igazság! 
hogyha elcserélhetnék a mi gondunkat-bajunkat 
a máséval, megint inkább a magunk keresztjét 
vennők a váltunkra, örülnénk, ha felkeresne 
bennünket a szerkesztőségünkben, hogy szemé­
lyesen beszélgethessünk problémájáról.

■I. Kálmánná. Nem kell szégyelnie, hogs nyíl­
tan és őszintén Irt bánatáról. Ebben a rovatunk­
ban minden levélre válaszolunk és minden 1 le­
érkező levelet alapos gonddal olvasunk el. Meg­
nyugtathatjuk, nincs oka kétségbeesésre. A leg­
több tizenkilenc éves leány mártírnak érzi ma­
gái, ebben a korban a legliajlainosabbak világ- 
fájdalomra és melankóliára. Ennek pedig egy­
szerűen nz. az oka, hogy igen sokat foglalkoznak 
önmagukkal. Tessék a kisleány idejét pontosan 
lieosztani, természetesen ügy, hogy a komoly 
munkáit kívül jusson olvasásra, sportra és szóra­
kozásra is alkalma. Ma már néhány fillérért 
kitűnő könyveket kaphat. Az értékes olvasmány 
— tapasztalaiból tudjuk, hogy igen jó nevelő.

Előfizetési úr:
•A évre 2 pengő 50 fillér, ■/, évre 5 pellgfl.

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NX'OMDAI 

MÜINTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT.

Kiadásért és szerkesztésért felel:
TOLNAI SIMON

Budapest. VII. Dohány ucca 12.

Nyomatott Tolnai Nyomdai Müinlézet és Kiadó- 
vállulat Bt. niélynyomó-körforgógépela.
Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám 

Szerkesztőség es kiadóhivatal lelefóuszámnir 
■123-39 és 422-511

Nem csonkítja met) n lapot, lm ezt a szelvényt klviula 
_mert a lap bekötésénél ez a keskeny rész úgyis írváiiódoék' 

Erén szelvény alapján égy pompás díszes műhöz, van joga" 
Olvassa él a Délibáb borítékjának második oldalál * "
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KERESZTREJTVÉNY
A megfejtük közüli minden bélen értékes könyvjutalmai osztunk ki 

Megfejtési határidő szeptember 6. Minden borítékra ráírandó: Re|tvénymcglejtés

X megfejtésnél elegendő a vízszintes I, :J8 és a függőleges I, »."> sorokat beküldeni
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X izszintes sorok : 1. Kitűnő magyar drámai 
színész, ki a legnehezebb szerepéi is Könnyedén 
játssza meg. 8. Pénz jassz-nyelvvn. in. Erős­
ködő. 11. Falusi leánynév. 13. Déligyiimölcs. 
J 1. Kopott. 16. Búzalisztből készült kovász­
ig lan sütemény. 17. Tehát közhasználatú 
latin szóval. 18. Azonos magánhangzók (a má­
sodikon ékezet). 19. Névaláírás másolata mel­
lett olvasható rövidítés. 20. A boxolök küzdő- 
helye. 22. Az olaszok zsírja. 23. Női név. 24. 
Helyrag. 25. Tengelye körüli mozgási végez. 
28. X szőlő leve. 29. Bag. 31. Hullik. 33. leljen. 
36. Ipari növény. 38. I 'jobban ennek a színház­
nak tagja. 40. Ennek a budapesti színháznak is 
tagja volt. 41. Ebben a városban is sikeresen mű­
ködőit.

Fii||}|öle|)es sorok: 1. Szerepe a „Vörös ma- 
lnm^-ban. 2. Lábujj hegyre álló. 3. . . . asszony 
varat nyer. 4. A háború előtti magyar politikai 
eleinek egyik vezető alakja volt. 5. Mezőség. 
6. Vissza a 19. vízszintes kiejtve. 7. Az olasz 
skála egyik hangja. 8. Szerepe a „Hotel Imperial 
btui. 9. Néha egyes embereket eléri ez is, amikor 
bizony semmi jól nem cselekszenek. 12. Bősz. 
L>. Bégi római ruhadarab. 21. Olasz névelő. 
23. A közmondás szerint az Isten. 25. Ezen a 
téren is nagy sikerei vannak. 26. A nehézlépt íí 
ember alatt a föld. 27. Idegen női becenév. 
30. Zenei gyakorlatdarab. 32. Közigazgatási

rövidítés. 34. Menjetek latinul. 35. Ennek a 
színháznak volt legutóbb tagja. 37. Leadás része.
39. Az utolsó keltős mássalhangó. (Payper) 

\ mali héten megjelent keresztrejtvény meg­
fejtése. Vízszintes sorok: 1. Gaál Franciska. 13. 
Klérus. 14. Iszik. 15. Vadmacska. 17. Isa. 18. 
M. 19. Aisne. 21. Mr. 22. Int. 24. Kazán. 27. 
Te. 28. Arámi. 29. Péter. 31. Ha. 32. Aga. 33. 
Iga. 36. Ima. 39. Piri. 41. Alt. 43. 1 la. 44. Recsk. 
46. Masamód.

Függőleges sorok: 2. Akad. 3. Áld. 4. Lementő. 
5. Fra. 6. Buca. 7. Assi. 8. Ciankáii. 9. Is. 10 
Szí. 11. Kis mama. 12. Akarni. 15. Víg. 16. 
K. S. (Kisfaludy Sándor). 20. Ear. 23. Teri. 
25. Zára. 26. Régiek. 29. Paprika kisasszony. 
30. Tarén. 34. (la. 35. Alma. 37. Mi az. 38. Lady.
40. Isk. 42. Tas. 43. Hon. 45. Ki. 47. S. S. (Sík 
Sándor). 48. Mo.

Jutalmazott megfejtők. A keresztrejtvény 
helyes megfejtői közül az alábbiak részesítitek 
könyvjutalomban : Kántor Tibor, M. Tupler 
József, M. Kovács Pál, Bp. Morvái Zoltán, V. 
Fehér (labor, Bp. Kozma Erzsébet, Sz. Szolga 
Imre, P. Faragó Gabi, Bp. Fecske József né, 
Gy. Klein Jenő Bp. Győri Zoltán, S. Gyárfás 
Béla, Bp. Sass Irma, Bp. Horváth Károly né, 
Bp. Mihályffy Sándor, H. Orbán Géza, Bp. 
Andor János, Bp. Simay Dénes, Gv. Dobos 
Rózsi, Bp. XVcisz Hermina, Sz. Nagy Rezső, Bp.

Tolnai Nyomdai Mülutézet 6a Kiadóvállalat H.-T. nyomása, Uiidapest
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MUTATVÁNY A PÁRISI DIVAT MODELLJEIBŐL
!. V. Melltartó erős hölgyek számára, hozzá­
dolgozott gyomorszorl tóval. A melllarló- 
részl túliból vagy hatiszlból készítjük el 
a gyomorszoritől kettős szatinból szabjuk 
v képünk szerint sokszorosan lelűzdeljiik, 
ezzel is biztosítva annak jő tartását. Szabás­
minta rendelöszáma i 1.1'Jft, ara bérmentve.

18 fillér.
- sz. Vjszabásii melltartó, inelv sovány és 
motelt alakoknak egyaránt előnyös. A két 
melltartórészt elöl közélten giimiszalagok 
tartják össze. Szabásminta rendelöszáma 

1 1.1117, ára bérmentve -IS fillér, 
s*. l'ázökombiné hátsó z.sinórzárulással 

rs oldalgombobissnl erős hölgyek számára. 
A íüzorész sikerült szállása aránylag nagyon 
karosává teszi az alakot. A melltartórészt 
-ipkrs/övetböl szabjuk, melyet erős lullet 

belelünk ala. Szabásminta rendelöszáma 
11.199, ára bérmentve ti,8 fillér, 

í -z. Magasan esukódó hálóing színes batiszl- 
bol. Díszül fehér bafisztból szabod pántokat 
a.kalmazunk. Tetszés szerint hosszú ujjakkal 
is elkészíthetjük. Szabásminta rendelöszáma 

13.971, ára bérmentve till fillér, 
a. sz. Célszerű, esi nos ruhakötény. Fehér 
vagy színes vászonból, illetve kartonból 
készítjük el s szélére keskeny csipkét v 
■ iüló paszpoalt varrunk. Csinálhatunk ho t 
rovitl vagy hosszú ujjat is a pelerinsz • 
harangszatiású ujjak helyett. Szabás mii,, 
rendelöszáma 971. ára bérmentve :m fi||y


